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Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiEN |E Nalezy zapozna sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
6w lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy

go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. UZycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyng wypadkdw.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.
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Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

>

Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
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sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wyrzynarkami

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny przewdd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac wytacznie za izolowane po-
wierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycznym pod na-
pieciem moze spowodowac przekazanie napiecia na nie-
izolowane czesci metalowe elektronarzedzia, grozac po-
razeniem pradem elektrycznym.

» Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-
linad nim.

» Rece nalezy trzymac z dala od zakresu dziatania pilar-
ki. Nie wktadac rak pod obrabiany element. Przy kon-
takcie z brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranie-
nia sie.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowac sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

» Nalezy zwréci¢ uwage, by podczas cigcia stopa bez-
piecznie przylegata do obrabianego przedmiotu.
Skrzywiony brzeszczot moze sie ztamac lub doprowadzi¢
do odrzutu.

» Po zakonczeniu pracy elektronarzedzie nalezy wyta-
czy¢. Brzeszczot mozna wyjac z obrabianego materia-
tu dopiero wtedy, gdy catkowicie sie on zatrzyma.
Mozna w ten sposdb uniknac odrzutu i bezpiecznie odto-
2y¢ elektronarzedzie.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy stosowac wytacznie brzeszczoty nieuszkodzo-
ne i znajdujace sie w nienagannym stanie. Wygiete lub
nieostre brzeszczoty moga sie ztamac, mie¢ negatywny
wptyw na linie ciecia, a takze spowodowac odrzut.

» Nie wolno wyhamowywac brzeszczotu poprzez wywie-
ranie bocznego nacisku. Brzeszczot moze ulec uszko-
dzeniu, ztamaniu lub spowodowac odrzut.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduje szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.
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Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do wykonywania na statym
podtozu cie¢ i wykrojéw w drewnie, tworzywach sztucznych,
metalu, ptytach ceramicznych i gumie. Jest odpowiednie do
wykonywanie cie¢ w linii prostej i krzywej, pod katem do

45°, Nalezy wzigé pod uwage zalecenia dotyczace brzeszczo-

tow.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odno-

si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Blokada wiacznika/wytacznika

(2) Pokretto wstepnego wyboru predkosci skokowej
(3) Wiacznik/wytacznik

(4) Krociec odsysajacy

(5) Adapter do odsysania pytu®

(6) Waz odsysajacy”

(10) Wiacznik funkcji nadmuchu powietrza
(11) Pokrywa ochronna do odsysania pytu
(12) Stopka slizgowa (PST 1000 PEL)

(13) Okienko do kontroli linii ciecia Cut Control
(14) Stopka do kontroli linii ciecia Cut Control
(15) Oswietlenie robocze

(16) Rekojesc (powierzchnia izolowana)

(17) Uchwyt brzeszczotu

(18) Dzwignia SDS zwalniajaca brzeszczot
(19) Rolka prowadzaca

(20) Brzeszczot”

(21) Zabezpieczenie przed dotykiem

(22) Magazynek na brzeszczoty (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(23) Ostona przeciwodpryskowa®

(24) Otwory mocujace prowadnicy réwnolegtej
(25) Skalakata ciecia

(26) Sruba stopy (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(27) Sruba mocujaca prowadnicy réwnolegtej”
(28) Prowadnica réwnolegta z cyrklem?

(29) Trzpien centrujacy cyrkla®

(30) Znacznik ciecia 0°

(31) Znacznik ciecia pod katem 45°

(32) Znacznik cigcia 45° ze stopka $lizgowa

(7) Dzwignia mocujaca stope (PST 1000 PEL) (PST 1000 PEL) . . .
a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-

(8) Stopa kowania nie wchodzi wstaqda!'dolw¥ z?kres dosta\fvy. Kom-

(9) Dzwignia regulacji ruchu oscylacyjnego Fe'gé'w:::g{““‘fa":ai&ru o 80 mozna zna-
Dane techniczne
Wyrzynarka PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Numer katalogowy 3603 CA02.. 3603 CA0 3.. 3603CA02..
Kontrola linii cigcia Cut Control ° ° °
Sterowanie predkoscig skokowa ° ° °
Wstepny wybor predkosci skokowej ° ° °
Ruch oscylacyjny ° ° °
Moc nominalna W 620 650 620
Moc wyjsciowa W 340 360 340
Predkos¢ skokowa bez obcigzenia n, min’ 500-3100 500-3100 500-3100
Skok mm 23 23 23
Maks. gtebokos¢ ciecia
- wdrewnie mm 90 100 90
- waluminium mm 15 20 15
- wstali (weglowej) mm 8 10 8
Kat ciecia (w lewo/w prawo) maks. ° 45 45 45
Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1 2,2 2,1

160992A683((17.02.2021)
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Wyrzynarka
Klasa ochrony
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PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
o o oh

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te moga sie réznic.

Informacje o emisji hatasu i drgan

PST900PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z EN 62841-2-11.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego przez elektronarzedzie wynosi:

Poziom cisnienia akustycznego dB(A) 86 86 86
Poziom mocy akustycznej dB(A) 97 97 97
Niepewno$¢ pomiaru K dB 5 5 5

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierunkéw) i niepewnosc¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-11:

Cigcie ptyty wiorowej brzeszczotem T 144 D:

N m/s’ 11,5 10,0 11,5
K m/s’ 4,0 2,0 4,0
Ciecie blachy metalowej brzeszczotem T 118 A:

Y m/s’ 8,5 7,0 8,5
K m/s’ 2,0 2,0 2,0

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-

tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wziag¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Zaktadanie/wymiana brzeszczotu

» Podczas montazu i wymiany narzedzia roboczego na-
lezy uzywac rekawic ochronnych. Narzedzia robocze sa
bardzo ostre, a przy dtuzszym uzytkowaniu moga roz-
grzac sie do wysokich temperatur.

Wyhor brzeszczotu

Lista zalecanych brzeszczotéw znajduje sie na koricu niniej-
szej instrukcji obstugi. Stosowac nalezy wytacznie brzesz-
czoty z chwytem typu T. Brzeszczot nie powinien by¢ dtuz-
szy, niz wymaga tego zaplanowane ciecie.

Do cie¢ o bardzo matych promieniach krzywizn nalezy stoso-
wac waski brzeszczot.

Zaktadanie brzeszczotu (zob. rys. A)

» Nalezy oczysci¢ chwyt brzeszczotu przed jego zamo-
cowaniem. Zabrudzony chwyt nie daje sie bezpiecznie
zamocowac.

W razie potrzeby nalezy zdja¢ pokrywe ochronna (11) (zob.

L,Pokrywa ochronna (zob. rys. G)“, Strona 10).

Wsuna¢ brzeszczot (20), zebami w kierunku ciecia, w

uchwyt brzeszczotu (17), az do oporu. Dzwignia SDS (18)

przeskakuje automatycznie do tytu i brzeszczot zostaje zary-

glowany. DZwigni (18) nie wolno przestawiaé recznie do ty-
tu, gdyz mozna w ten sposob uszkodzi¢ elektronarzedzie.

Podczas mocowania brzeszczotu nalezy zwrocic¢ uwage, aby

jego grzbiet znalazt sie w rowku rolki prowadzacej (19).

» Nalezy skontrolowac, czy brzeszczot jest dobrze osa-
dzony. Niewtasciwie zamocowany brzeszczot moze wy-
pas¢ i spowodowac obrazenia.

Bosch Power Tools
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Wyjmowanie brzeszczotu (zob. rys. B)

» Podczas wyjmowania brzeszczotu elektronarzedzie
powinno by¢ skierowane w taki sposéb, aby wyrzuca-
ny brzeszczot nie zranit oséb ani zwierzat, znajduja-
cych sie w poblizu.

Przesuna¢ dzwigne SDS (18) do oporu w przod, w kierunku

zabezpieczenia przed dotykiem (21). Spowoduje to zwolnie-

nie brzeszczotu i jego wyrzut.

Magazynek na brzeszczoty (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(zob. rys.C)

W magazynku na brzeszczoty (22) mozna przechowywac
maksymalnie sze$¢ brzeszczotéw o dtugosci do 110 mm.
Brzeszczoty nalezy uktada¢ w taki sposob, by zaczep (T) le-
zat w przewidzianej do tego celu wnece w magazynku. Mak-
symalnie trzy brzeszczoty moga by¢ utozone jeden na dru-
gim.

Zamkna¢ magazynek na brzeszczoty i wsunac¢ go do oporuw
otwér w stopie (8).

Stopka slizgowa (PST 1000 PEL)

Podczas obrdbki delikatnych powierzchni istnieje mozliwos¢
zatozenia stopki lizgowej (12) na stope (8), aby uniknaé za-
rysowania powierzchni.

Aby zamocowacé stopke $lizgowa (12), nalezy zaczepic ja

z przodu o stope (8) i docisna¢ do tytu, powodujac zasko-
czenie zapadki.

Ostona przeciwodpryskowa (osprzet)

Ostona przeciwodpryskowa (23) (osprzet) zapobiega wy-
szczerbianiu krawedzi podczas ciecia drewna. Ostone prze-
ciwodpryskowa mozna stosowac tylko w przypadku niekto-
rych rodzajow brzeszczotdw i tylko podczas ciecia prostopa-
dtego (kat ciecia 0°). Podczas cigcia z wykorzystaniem osto-
ny przeciwodpryskowej nie mozna przestawic stopy (8) do
tytu, aby fatwiej cigé blisko krawedzi.

Ostone przeciwodpryskowa (23) nalezy wsunac od dotu w
stope (8).

PST 1000 PEL (zob. rys. D): podczas stosowania stopki sli-
zgowej (12) ostone przeciwodpryskowa (23) nalezy wsunac
nie w stope (8), lecz w stopke $lizgowa.

Kontrola linii ciecia Cut Control

Kontrola linii ciecia Cut Control umozliwia precyzyjne pro-
wadzenie elektronarzedzia wzdtuz zaznaczonej na obrabia-
nym elemencie linii ciecia. W sktad zestawu Cut Control
wchodzi okienko (wziernik) (13) ze znacznikami linii cigcia i
stopka (14) do zamocowania na elektronarzedziu.

Mocowanie zestawu Cut Control do stopy (zob. rys. E)
Zamocowac okienko (wziernik) kontroli linii ciecia

Cut Control (13) w uchwytach na stopce (14). Lekko $ci-
snac stopke i zamocowac jg w otworach mocujacych (24) w
stopie (8).

Mocowanie Cut Control na stopce slizgowej

(PST 1000 PEL) (zob. rys. F)

W przypadku tego systemu kontroli ciecia okienko (wziernik)
Cut Control (13) mozna mocowac zarowno ze stopka (14)
na stopie (8) lub oddzielnie bezposrednio w uchwytach na
stopce slizgowej (12).

Wyjac stopke Cut Control (14) ze stopy (8). W tym celu na-
lezy lekko $cisnac stopke i wyjac ja z otworéw mocujacych
(24).

Zsunac okienko (wziernik) Cut Control (13) ze stopki (14) i
zamocowac je w uchwytach na stopce slizgowej (12).

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkow drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic¢ zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0sob
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Oilejest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Pokrywa ochronna (zob. rys. G)

Pokrywe ochronng (11) nalezy zamontowac przed podtacze-
niem elektronarzedzia do systemu odsysania pytu.

Nalezy zatozy¢ pokrywe ochronng (11) na elektronarzedzie
w taki sposdb, aby uchwyty zaryglowaty sie w wycieciach
obudowy.

Pokrywe ochronna (11) nalezy zdjac przed przystapieniem
do prac niewymagajacych stosowania systemu odsysania
pytu oraz do ciecia pod katem. W tym celu nalezy $cisnac po-
krywe na wysokosci zewnetrznych uchwytéw oraz zdjaé ja,
pociagajac do przodu.

Podtaczenie systemu odsysania pytu

Zatozy¢ adapter do odsysania pytu (5) (osprzet) nawaz
odsysajacy (6) (osprzet) az do styszalnego zablokowania.
Podfaczy¢ adapter do odsysania pytu (5) do krocca
odsysajacego (4) na elektronarzedziu, a waz odsysajacy (6)
do odkurzacza (osprzet).

Zestawienie odkurzaczy, ktére mozna podtaczy¢ do elektro-
narzedzia, znajduje sie na koricu niniejszej instrukcji obstugi.
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Aby osiagnac¢ optymalny efekt odsysania pytu nalezy w miare
mozliwosci zastosowac ostone przeciwodpryskowa (23).

Po podtaczeniu systemu odsysania pytu nalezy wytaczy¢
funkcje nadmuchu powietrza.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolInie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Praca

Tryby pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Regulacja ruchu oscylacyjnego

Regulowana czterostopniowa oscylacja brzeszczotu zapew-
nia optymalne dostosowanie predkosci, mocy i jakosci ciecia
do whasciwosci obrabianego materiatu.

Za pomoca dzwigni (9) mozna regulowac ruch oscylacyjny,
takze w przypadku pracujacego narzedzia.

[ s w0 ruch oscylacyjny wytaczony
[ s e O maty stopien oscylacji

o e 0 $redni stopien oscylacji

I s e O WYSOKi Stopien oscylacji

Optymalny dla konkretnego zastosowania stopien oscylacji
mozna dobrac jedynie droga prob. Nastepujace wskazowki
moga utatwi¢ dobdr:

- Oscylacja powinna by¢ tym mniejsza (lub catkowicie wy-
faczona), im dokfadniejsze ma by¢ ciecie (gtadkie krawe-
dzie bez wyszczerbien).

- Do obrdbki materiatow cienkich (np. blach) ruch oscyla-
cyjny nalezy wytaczyé.

- Obrobke materiatow twardych (np. stali) nalezy prowa-
dzi¢ przy niskim stopniu oscylacji.

- Podczas obrébki miekkich materiatdw oraz ciecia drewna
zgodnie z rysunkiem stojéw mozna uzy¢ wysokiego stop-
nia oscylacji.

Ustawianie kata cigcia

Aby cigé pod katem, nalezy pochyli¢ stope (8) w prawo lub

lewo w zakresie do 45°.

Podczas cie¢ pod katem nie wolno stosowac pokrywy

ochronnej (11) ani ostony przeciwodpryskowej (23).

W razie potrzeby nalezy zdjac pokrywe ochronna (11) (zob.

L,Pokrywa ochronna (zob. rys. G)“, Strona 10) oraz ostone

przeciwodpryskowa (23) (zob. ,Ostona przeciwodpryskowa

(osprzet)®, Strona 10).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (zob. rys. H):

- Wyjac¢ magazynek na brzeszczoty (22) ze stopy (8).

- Poluzowac srube (26) i lekko przesunac stope (8) w kie-
runku kréc¢ca odsysajacego (4).

- W celu ustawienia precyzyjnego kata cigcia stopa posiada
wgtebienia blokujace przy 0°, 22,5° oraz 45°. Przechyli¢
stope (8) zgodnie ze skalg (25) do wybranej pozycji. W
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celu ustawienia innych warto$ci potozen katowych nalezy
wykorzystac katomierz.

- Nastepnie przesunac stope (8) do oporu w kierunku
brzeszczotu (20).

- Dokreci¢ ponownie $rube (26).

PST 1000 PEL (zob. rys.1):

- Otworzy¢ dzwignie mocujacg (7) stopy i lekko przesunac
stope (8) w kierunku krocca odsysajacego (4).

- W celu ustawienia precyzyjnego kata ciecia stopa posiada
wgtebienia blokujace przy 0°, 22,5° oraz 45°. Przechyli¢
stope (8) zgodnie ze skalg (25) do wybranej pozycji. W
celu ustawienia innych warto$ci potozen katowych nalezy
wykorzystac katomierz.

- Nastepnie przesunac stope (8) do oporu w kierunku
brzeszczotu (20).

- Zamkna¢ dzwignie (7), aby zablokowac stope w wybranej
pozycji.

Kontrola linii ciecia przy cieciach pod katem

(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

[N

(30) (13) (14) (8) 31 (25)

Dla utatwienia kontroli linii ciecia na okienku (wzierniku)
Cut Control (13) znajduje sie znacznik cigcia 0° (30) oraz
po jednym znaczniku ciecia 45° (31) dla ciec po prawej lub
po lewej stronie pod katem 45° zgodnie ze skalg (25).
Znacznik ciecia dla cie¢ pod katem od 0° do 45° mozna uzy-
skac proporcjonalnie. Mozna go dodatkowo zaznaczy¢ na
okienku (wzierniku) Cut Control (13) za pomoca zmywalne-
go markera, a potem w fatwy sposéb usunac.

W przypadku cie¢ precyzyjnych nalezy uprzednio wykonac
ciecie prébne.

Kontrola linii ciecia przy cieciach pod katem
(PST 1000 PEL)

(31) (13) (14) (25)(8 (32) (12) (25)

Dla utatwienia kontroli linii cigcia na okienku (wzierniku)
Cut Control (13) znajduje sie znacznik cigcia 0° (30) oraz
po jednym znaczniku ciecia 45° (31) dla ciec po prawej lub
po lewej stronie pod katem 45° zgodnie ze skala (25).

Bosch Power Tools
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Podczas mocowania systemu kontroli linii ciecia za pomoca

stopki do Cut Control (14) na stopie (8) nalezy kierowac si¢

wewnetrznym wskaznikiem (31).

Podczas mocowania okienka (wziernika) do Cut Control

(13) bezposrednio na stopce $lizgowej (12) nalezy kierowac

sie zewnetrznym wskaznikiem (32).

Znacznik ciecia dla cie¢ pod katem od 0° do 45° mozna uzy-

skac proporcjonalnie. Mozna go dodatkowo zaznaczy¢ na

okienku (wzierniku) Cut Control (13) za pomoca zmywalne-

go markera, a potem w fatwy sposéb usunag.

W przypadku cieé precyzyjnych nalezy uprzednio wykonac

ciecie prébne.

Przestawianie stopy

Do ciecia blisko krawedzi mozna przestawic stope (8) do ty-

tu.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (zob. rys. H):

- Wyja¢ magazynek na brzeszczoty (22) ze stopy (8).

- Poluzowac $rube (26) i przesunac stope (8) az do oporu
w kierunku krééca odsysajacego (4).

- Dokreci¢ ponownie srube (26).

PST 1000 PEL (zob. rys. 1):

- Otworzy¢ dZwignie mocujaca (7) stopy i przesunac stope
(8) az do oporu w kierunku kroéca odsysajacego (4).

- Zamknac dzwignie (7), aby zablokowad stope w wybranej
pozycji.

Po przestawieniu stopy (8) mozliwe jest tylko ciecie prosto-

padte do powierzchni (kat 0°). Oprocz tego nie wolno stoso-

wac kontroli linii ciecia Cut Control ze stopka (14), prowad-

nicg rownolegta z cyrklem (28) (osprzet) oraz ostong prze-

ciwodpryskowa (23).

Funkcja nawiewu powietrza

Dzigki funkcji nadmuchu powietrza, ktéra usuwa widry, uzyt-
kownik moze przez caty czas obserwowac linig ciecia.

\K \\ Wiaczanie funkcji nadmuchu: W przy-
&7 padku prac zwigzanych ze znaczng emi-

‘ sja pytu i wiéroéw, np. podczas obrobki
\o &%7

drewna, tworzyw sztucznychitp., nale-

2y przesunac wiacznik (10) w kierunku

krécéca odsysajacego.

Wytaczanie funkcji nadmuchu: W przy-

padku obrdébki metalu oraz pracy z pod-

S i
I

\7 faczonym systemem odsysania pytu na-
S &

S i

lezy przesuna¢ wiacznik (10) w kierun-
ku brzeszczotu.

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrédta pradu musi zgadzacé sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie o$wietlenia roboczego LED

Oswietlenie robocze (15) poprawia widoczno$¢ w miejscu

pracy. Szczegolnie wydajnie mozna pracowaé, stosujac

oswietlenie robocze wraz z kontrola linii ciecia Cut Control.

Wiaczenie o$wietlenia roboczego (15) nastepuije przez lek-

kie nacis$niecie wiacznika/wyfacznika (3). Naciskajac moc-

niej wiacznik/wytacznik, uruchamiamy elektronarzedzie, a

o$wietlenie robocze $wieci sie nadal.

» Nie nalezy patrze¢ bezposrednio na strumien Swiatta -
moze to spowodowac oslepienie.

Wiaczanie/wytaczanie

» Nalezy upewnic sig, ze mozliwa jest obstuga wiaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dioni z rekojesci.

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy nacisnac wiacznik/wy-

tacznik (3).

Aby zablokowac wtacznik/wytacznik (3), nalezy po wcisnie-

ciu przesunaé blokade (1) w prawo lub lewo.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-

tacznik (3). Jezeli wiacznik/wytacznik (3) byt zablokowany,

nalezy najpierw go nacisna¢, a nastepnie zwolnié.

Sterowanie predkoscia skokowa / wstepny wybor
predkosci skokowej

Predkos$¢ skokowa wtaczonego elektronarzedzia moze regu-
lowac bezstopniowo, w zaleznodci od sity nacisku na wiacz-
nik/wytacznik (3).

Przy zablokowanym wiaczniku/wytaczniku (3) elektronarze-
dzie pracuje ze wstepnie wybrang predkoscig skokowa.

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci skokowej
(2) mozna dokona¢ wstepnego wyboru predkosci skokowej
oraz zmieni¢ jg bez przerywania pracy.

1-2: niska predkosc¢ skokowa

3-4: S$rednia predkos¢ skokowa

5-6: wysoka predkos¢ skokowa

Wymagana liczba skokdw zalezna jest od materiatu i warun-
kow pracy; mozna jg ustali¢ w drodze prob.

Zmniejszenie liczby skokdw zaleca sie podczas przyktadania
brzeszczotu do obrabianego przedmiotu oraz podczas wyko-
nywania cie¢ w tworzywie sztucznym i w aluminium.

Dtuzsza praca z niska predkoscia skokowg moze spowodo-
wac silne nagrzanie sie elektronarzedzia. Aby przywrdci¢
prawidtowa temperature, nalezy wyjac¢ brzeszczot i wigczy¢
elektronarzedzie na ok. 3 min. z maksymalng predkoscia
skokowa.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» W razie zablokowania sie brzeszczotu nalezy natych-
miast wytaczy¢ elektronarzedzie.

» Przy obrabianiu matych lub cienkich przedmiotow na-
lezy uzywac zawsze stabilnego podtoza lub stotu pilar-
skiego (osprzet).

Nalezy cig¢ z umiarkowanym dociskiem, aby osiagna¢ wyso-

ka jakos¢ linii ciecia.
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W efekcie wykonywania cie¢ wzdtuznych po linii prostej w

grubym drewnie (>40 mm) mozliwe jest uzyskanie nieréw-

nej linii ciecia. W takim przypadku do cie¢ precyzyjnych zale-

ca sie stosowanie pilarki tarczowej firmy Bosch.

Ciecie wgltebne (zob. rys. J)

» Cigcia wgtebne moga by¢ wykonywane wytacznie w
miekkich materiatach, takich jak drewno, ptyta gipso-
wo-kartonowa itp.!

Do ciecia wgtebnego nalezy uzywac tylko krétkich brzeszczo-

tow. Ciecie wgtebne jest mozliwe tylko przy zachowaniu kata
ciecia 0°.

Przytozy¢ elektronarzedzie przednig krawedzia stopy (8) do
obrabianego przedmiotu w taki sposob, aby brzeszczot (20)
nie dotykat obrabianego przedmiotu i wtaczy¢ elektronarze-
dzie. W przypadku elektronarzedzia z regulacja predkosci
skokowej nalezy nastawi¢ je na maksymalng predkos¢. Moc-
no docisnac elektronarzedzie do obrabianego elementu i po-
woli zagtebi¢ brzeszczot w obrabianym elemencie.

Po tym, jak stopa (8) oprze sie cata powierzchnig na obra-
bianym materiale, mozna cig¢ dalej wzdtuz zaplanowanej li-
nii ciecia.

Prowadnica rownolegta z cyrklem (osprzet)

Prowadnica réwnolegta z cyrklem (28) (osprzet) umozliwia
wykonywanie cie¢ w materiatach o grubosci do 30 mm.
Wyjac stopke Cut Control (14) ze stopy (8). W tym celu na-
lezy lekko $cisnac stopke i wyjac ja z otworéw mocujacych
(24).

PST 1000 PEL: podczas stosowania stopki slizgowej (12)
okienko (wziernik) do Cut Control (13) mozna zaczepic¢ z
przodu stopki slizgowej. Utatwia to doktadne ustawienie na-
rzedzia wzgledem wybranej linii ciecia, zwtaszcza podczas
cie¢ pod katem (zob. ,.Kontrola linii cigcia przy cieciach pod
katem (PST 1000 PEL)“, Strona 11).

Ciecia réwnolegte (zob. rys. K): Odkrecic¢ $rube mocujaca
(27) i wsunac skale prowadnicy rownolegtej przez otwory
mocujace (24) w stopie. Ustawi¢ na wewnetrznej krawedzi
stopy Zadana szeroko$¢ ciecia jako warto$¢ skali. Dokrecic¢
$rube mocujaca (27).

Ciecia okragte (zob. rys. L): Na linii ciecia, wewnatrz zapla-
nowanego okregu wywiercic¢ otwor o takiej wielkosci, by
przeszedt przez nig brzeszczot. Otwér obrobi¢ za pomoca
frezu lub pilnika w taki sposob, by brzeszczot przylegat bez-
posrednio do linii ciecia.

Zatozy¢ $rube mocujaca (27) po drugiej stronie prowadnicy
rownolegtej. Wsunac skale prowadnicy réwnolegtej przez
otwory mocujace (24) w stopie. W obrabianym przedmiocie
wywierci¢ posrodku wyciecia otwor. Przez wewnetrzny
otwor prowadnicy réwnolegtej wtozy¢ do wywierconego
otworu trzpien centrujacy (29). Ustawi¢ promien jako war-
to$¢ skali na wewnetrznej krawedzi stopy. Dokreci¢ $rube
mocujacg (27).

Chtodziwo i smar

Ze wzgledu na nagrzewanie sie materiatu nalezy przy cieciu

metali nanosic¢ wzdtuz linii cigcia $rodki chtodzaco-smaruja-
ce.
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli unikna¢ ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

Nalezy regularnie czysci¢ uchwyt brzeszczotu. W tym celu

nalezy wyjac brzeszczot z elektronarzedzia i lekko postukac

elektronarzedziem o réwna powierzchnie.

Silne zanieczyszczenie elektronarzedzia moze doprowadzié

do zaktdcen w dziataniu. Dlatego materiaty silnie pylace nie

powinny by¢ ciete od dotu oraz narzedziem trzymanym nad
gtowa osoby obstugujace;.

» W ekstremalnych warunkach pracy nalezy w miare
mozliwosci zawsze korzystac z systemu odsysania py-
tu. Nalezy tez czesto przedmuchiwac otwory wentyla-
cyjne i stosowac wytacznik ochronny réznicowoprado-
wy. Podczas obrdbki metali moze doj$¢ do osadzenia sie
wewnatrz elektronarzedzia pytu metalicznego, mogacego
przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny wptyw na
izolacje ochronna elektronarzedzia.

W przypadku zatkania wylotu wiéréw nalezy wytaczy¢ elek-

tronarzedzie, zdemontowac system odsysania pytu i usunac¢

zalegajacy pytiwiory.

Rolke prowadzaca (19) nalezy od czasu do czasu nasmaro-

wac jedna kroplg oleju.

Nalezy regularnie kontrolowac stan rolki prowadzacej (19).

W przypadku stwierdzenia zuzycia musi ona zosta¢ wymie-

niona przez autoryzowany serwis firmy Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g0ty dotyczace ustug serwisowych online.

Bosch Power Tools
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Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢

do powtdrnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.

X

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami ochrony srodowiska.

Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STR AHA Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pri pouziti elektrického
naradi v bezpe¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZzete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.
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» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepietézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (raz( ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» UdrZujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.
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Bezpecnostni upozornéni pro kmitaci pily

» Provadite-li operaci, pfi které se miiZe obrabéci
prisluSenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Obrabéci prislusenstvi, které se dostane do
kontaktu s vodicem pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a
zplsobit Uraz obsluhy.

» Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouzijte svorky nebo jiny prakticky zpisob. Drzite-li
obrobek rukou nebo opiréte o télo, je nestabilni a mize
vést ke ztraté kontroly.

» Méjte ruce v dostatecné vzdalenosti od oblasti fezani.
Nesahejte pod obrobek. Pfi kontaktu s pilovym listem
hrozi nebezpedi poranéni.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj
v obrobku vzprici.

» Dbejte na to, aby zakladni deska pfi fezani bezpecné
priléhala. Vzpriceny pilovy platek se miize zlomit nebo
vést ke zpétnému razu.

» Po ukonceni prace elektronaradi vypnéte a pilovy
platek vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se zastavi. Tim
zabranite zpétnému razu a elektronaradi miizete
bezpecné odlozit.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové platky.
Deformované nebo tupé pilové platky mohou prasknout,
negativné ovliviiovat fez nebo zplisobit zpétny raz.

» Po vypnuti nebrzdéte pilovy platek bo¢nim
protitlakem. Pilovy platek se mlize poskodit, zlomit nebo
zpUsobit zpétny raz.

» Pouzijte vhodné detekéni pFistroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplsobi vécné Skody
nebo mize zplsobit zasah elektrickym proudem.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Naradi je urené k provadéni délicich rezli a vyrezli do dreva,

plastu, kovu, keramickych desek a gumy na pevném

podkladu. Je vhodné pro pfimé a obloukové fezy
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s pokosovym thlem az 45°. Rid'te se doporucenim ohledné
pilovych platka.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Aretace vypinace
(2) Kolecko pro predvolbu poctu zdvihi
(3) Vypinac¢
(4) Odsavaci hrdlo
(5) Odsavaci adaptér”
(6) Odsavaci hadice”
(7) Upinaci packa zakladni desky (PST 1000 PEL)
(8) Zakladni deska
(9) Nastavovaci packa predkmitu
(10) Spinac pripravku na ofukovani trisek
(11) Kryt pro odsavani
(12) Kluzna deska (PST 1000 PEL)
(13) Prizor pro kontrolu vedeni fezu Cut Control
(14) Patka pro kontrolu vedeni fezu Cut Control
(15) Pracovni svétlo

(16) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

(17) Upinani pilového platku

(18) Packa SDS pro odjisténi pilového platku

(19) Vodici kolecko

(20) Pilovy platek”

(21) Ochrana proti dotyku

(22) Zasobnik pilovych platkd (PST 900 PEL /
PST 9500 PEL)

(23) Chrani¢ proti otfeplim?®

(24) Vedeni podéiného dorazu

(25) Stupnice pokosového thlu

(26) Sroub zakladni desky (PST 900 PEL /
PST 9500 PEL)

(27) Zajistovaci sroub podélného dorazu®

(28) Podélny doraz s pripravkem pro fezani kruh(®
(29) Stredici hrot pFipravku pro fezani kruhd®

(30) Znackarezu 0°

(31) Znackarezu 45°

(32) Znacka fezu 45°s kluznou deskou (PST 1000 PEL)

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi

k standardnimu ol ky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v nasem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Pfimocara pila PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Objednaci ¢islo 3603 CAO 2.. 3603 CA03.. 3603 CAO0 2..
Kontrola vedeni fezu Cut Control ° ° °
Regulace poctu zdvihi ° ° °
Predvolba poc¢tu zdvihi ° ° °
Predkmit ° ° °
Jmenovity prikon w 620 650 620
Vystupni vykon W 340 360 340
Pocet zdvihi na volnobéh n, ot/min 500-3100 500-3100 500-3100
Zdvih mm 23 23 23
Max. hloubka fezu

- dodreva mm 90 100 90
- do hliniku mm 15 20 15
- do oceli (nelegované) mm 8 10 8
Uhel fezu (vlevo/vpravo) max. ° 45 45 45
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1 2,2 2,1
Trida ochrany I=N]] o/ =]

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto Udaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-11.

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

Hlucnost elektrického naradi pfi pouziti vahového filtru A Cini typicky:

hladina akustického tlaku

dB(A)

86

86
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hladina akustického vykonu

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

dB(A) 97 97 97

nejistota K

dB 5 5 5

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os) a nejistota K zjisténé podle EN 62841-2-11:

fezani drevotfiskové desky s pilovym platkem T 144 D:

e m/s? 11,5 10,0 11,5
K m/s’ 4,0 2,0 4,0
fezani kovového plechu s pilovym platkem T 118 A:

A m/s’ 8,5 7,0 8,5
K m/s’ 2,0 2,0 2,0

Urovef vibraci a Grover hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovSem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Gidrzbou, mize se troven hluku a Groven
vibraci lisit. To miiZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred ucinky vibraci, jako je napf. idrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Nasazeni/vymeéna pilového platku

» Pri montazi nebo vyméné nastroje noste ochranné
rukavice. Nastroje jsou ostré a pfi del$im pouZzivani se
mohou zahfivat.

Vybér pilového platku

Prehled doporucenych pilovych platki naleznete na konci

tohoto navodu. PouZivejte pouze pilové platky s jednim

vystupkem (stopka T). Pilovy platek by nemél byt delsi, nez

je pro dany f'ez nutné.

Pro fezani tzkych kfivek pouZivejte tizké pilové platky.

Nasazeni pilového platku (viz obrazek A)

» Pied nasazenim pilového platku ocistéte stopku.
Znecisténou stopku nelze spolehlivé upevnit.

Pripadné sejméte kryt (11) (viz ,Kryt (viz obrazek G)*,

Stranka 18).

Posunte pilovy platek (20), zuby ve sméru fezu, do upinani

pilového platku (17) tak, aby zaskocil. Packa SDS (18)

automaticky preskoci dozadu a pilovy platek je zajistény.

Netlacte packu (18) dozadu rukou, mohli byste

elektronaradi poskodit.

Pfi nasazovani pilového platku dbejte na to, aby zadni hrana

pilového platku byla v drazce vodiciho kolecka (19).

» Zkontrolujte, zda je pilovy platek fadné upevnény.
Volny pilovy platek mlze vypadnout a poranit vas.

Vysunuti pilového platku (viz obrazek B)

» Pri vysunuti pilového platku drzte elektronaradi tak,
aby vysunuty pilovy platek nezranil Zadné osoby i
zvifata.

Otocte packu SDS (18) az nadoraz dopredu smérem

k ochrané proti dotyku (21). Pilovy platek se uvolni

avyskoci.

Zasobnik pilovych platki (PST 900 PEL / PST 9500 PEL)
(viz obrazek C)

Do zasobniku pilovych platkd (22) Ize uloZit aZ Sest pilovych
platki o délce az 110 mm. Pilové platky se stopkou s jednim
vystupkem (stopka T) vlozte do ur¢eného otvoru v zasobniku
pilovych platkd. Na sobé mohou lezet az tfi pilové platky.
Zavrete zasobnik pilovych platkd a zasunte ho az nadoraz do
otvoru v zakladni desce (8).

Kluzna deska (PST 1000 PEL)

Pfi fezani choulostivych povrchl mizete na zakladni desku
(8) nasadit kluznou desku (12), abyste zabranili poskrabani
povrchu.

Kluznou desku (12) nasadite tak, Ze ji vpredu zahaknete do
zakladni desky (8), vzadu ji zatla¢ite nahoru a nechate ji
zaskocit.

Chranic proti otfeptim (pFisluSenstvi)

Chranic proti otfeplim (23) (prislusenstvi) mize zabranit
vytrhavani povrchu pfi fezani dieva. Chranic proti otfeptim
Ize pouzivat pouze u urcitych typ( pilovych platkl a pouze
pfi Ghlu fezu 0°. Zakladni deska (8) nesmi byt pfi fezani

s chrani¢em proti otfeplim presazena dozadu kvli fezani
blizko okraje.

Chranic proti otfepdm (23) zatlacte zespodu do zakladni
desky (8).

Bosch Power Tools
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PST 1000 PEL (viz obrazek D): Pfi pouZiti kluzné desky (12)
se chrani¢ proti otfepim (23) nenasazuje do zakladni desky
(8), nybrz do kluzné desky.

Kontrola vedeni fezu Cut Control

Kontrola vedeni fezu Cut Control umoziiuje presné vedeni
elektronaradi podél ¢ary fezu vyznacené na obrobku. Ke
Cut Control patii prizor (13) se znackami fezu a patka (14)
pro upevnéni na elektronaradi.

Upevnéni Cut Control k zakladni desce (viz obrazek E)
Upnéte prizor pro Cut Control (13) do drzaku v patce (14).
Poté patku mirné stisknéte k sobé a nechte ji zaskocit do
vedeni (24) v zakladni desce (8).

Upevnéte Cut Control na kluznou desku (PST 1000 PEL)
(viz obrazek F)

U tohoto systému kontroly vedeni fezu Ize prizor pro

Cut Control (13) upevnit bud’ spolec¢né s patkou (14) na
zakladni desku (8), nebo samostatné primo do drzaku na
kluzné desce (12).

Sejméte patku pro Cut Control (14) ze zakladni desky (8).
Za timto Ucelem patku lehce stisknéte k sobé a vyjméte ji
zvedeni (24).

Vytahnéte prizor pro Cut Control (13) z patky (14) a pevné
ho upnéte do drzaku v kluzné desce (12).

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dfeva, mineraly a kov, mtze byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika

nebo osob nachazejicich se v blizkosti vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvIasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

o$etreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouZivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Kryt (viz obrazek G)

NezZ pripojite elektronaradi k odsavani prachu, namontujte
kryt (11).

Nasad'te kryt (11) na elektronaradi tak, aby drzaky zaskocily
do otvor( v krytu.

Pi praci bez odsavani prachu a u pokosovych ezl kryt (11)
sejméte. Za timto Ucelem stisknéte kryt ve vy$ce vnéjsich
drzaki k sobé a vytahnéte ho dopredu.

PFipojeni odsavani prachu

Nasad'te odsavaci adaptér (5) (prislusenstvi) na odsavaci
hadici (6) (prislusenstvi) tak, aby slysitelné zaskoCil. Spojte
odsavaci adaptér (5) s odsavacim hrdlem (4) na elektrickém
naradi a odsavaci hadici (6) s vysavacem (prislusenstvi).
Prehled pripojeni k riiznym vysavacim najdete na konci
tohoto navodu.

Pro optimalni odsavani pouzivejte pokud mozno chranic¢
proti otfepdm (23).

Po pfipojeni odsavani prachu vypnéte pripravek na
ofukovani trisek.

Vysava¢ musi byt vhodny pro rezany material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouzijte specialni vysavac.

Provoz

Druhy provozu

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Nastaveni predkmitu

Ve Ctyrech stupnich nastavitelny predkmit umoznuje
optimalni prizplisobeni rychlosti fezu, fezného vykonu
avzhledu fezu fezanému materialu.

Nastavovaci packou (9) miZete nastavit predkmit i za
provozu.

I s w0 7adny predkmit

1 s e 0 maly predkmit

e e 0 stfedni predkmit

I s e O velky predkmit

Optimalni stupen predkmitu pro prislu$né pouZiti Ize zjistit

praktickou zkouskou. Pitom plati nasledujici doporuceni:

- Predkmit zvolte tim mensi, resp. predkmit zcela vypnéte,
¢im jemnéjsi a Cistsi ma byt hrana fezu.

- Pritezéani tenkych obrobki (napt. plechi) predkmit
vypnéte.

- Pritezani tvrdych materialli (napf. oceli) pracujte
s malym predkmitem.

-V mékkych materialech a pfi fezani dieva ve sméru viaken
mizete pracovat s maximalnim predkmitem.

Nastaveni pokosového tihlu

Zakladni desku (8) Ize pro pokosové thly az 45° otocit

doprava nebo doleva.

Pfi pokosovych fezech nelze pouzivat kryt (11) a chrani¢

proti otfepdm (23).

Pripadné sejméte kryt (11) (viz ,Kryt (viz obrazek G)*,

Stranka 18) a odstrante chranic proti otfeptim (23) (viz

,Chrani¢ proti otfepim (pfislusenstvi)®, Stranka 17).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (viz obrazek H):

- Vytahnéte zasobnik pilovych platki (22) ze zakladni
desky (8).
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- Povolte $roub (26) a posunite zakladni desku (8) mirné
k odsavacimu hrdlu (4).

- Pro nastaveni presnych pokosovych thli ma zakladni
deska vpravo a vlevo aretacni body pro 0°, 22,5°a 45°.
Otocte zakladni desku (8) podle stupnice (25) do
poZadované polohy. Jiné pokosové uhly Ize nastavit
pomoci thloméru.

- Poté posunte zakladni desku (8) az nadoraz k pilovému
platku (20).

- Sroub (26) znovu utdhnéte.

PST 1000 PEL (viz obrazek):

- Povolte upinaci packu (7) zakladni desky a posunte
zakladni desku (8) mirné k odsavacimu hrdlu (4).

- Pro nastaveni presnych pokosovych thli ma zakladni
deska vpravo a vlevo aretacni body pro 0°, 22,5°a 45°.
Otocte zakladni desku (8) podle stupnice (25) do
pozadované polohy. Jiné pokosové thly Ize nastavit
pomoci Ghloméru.

- Poté posurite zakladni desku (8) az nadoraz k pilovému
platku (20).

- Pro zaaretovani zakladni desky v nastavené poloze
zatahnéte upinaci packu (7).

Kontrola vedeni fezu u pokosovych fezii (PST 900 PEL /
PST 9500 PEL)

(30)  (13) (14) (8) (1) (25)

Pro kontrolu vedeni fezu se na priizoru pro Cut Control (13)
nachazi jedna znacka (30) pro pravouhly fez s 0°a po jedné
znacce (31) pro pokosovy ez se sklonem doprava nebo
doleva s 45° podle stupnice (25).

Znacka fezu pro pokosovy thel od 0° do 45° je
proporcionalni. Lze ji nanést na priizor pro Cut Control (13)
nepermanentnim popisovacem a zase snadno odstranit.

Pro presnou praci nejlépe provedte zkusebni fez.

Kontrola vedeni fezu u pokosovych fezii (PST 1000 PEL)

(31) (13) (14) (25)(8 (32) (12) (29)

Pro kontrolu vedeni fezu se na priizoru pro Cut Control (13)
nachazi jedna znacka (30) pro pravouhly fez s 0°a po jedné
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znacce (31) pro pokosovy ez se sklonem doprava nebo

doleva s 45° podle stupnice (25).

Pfi upeviovani kontroly vedeni fezu s patkou pro

Cut Control (14) na zakladni desce (8) plati vnitfni znacka

(31).

Pfi upevinovani priizoru pro Cut Control (13) pfimo na

kluzné desce (12) plati vnéjsi znacka (32).

Znacka fezu pro pokosovy thel od 0° do 45° je

proporcionalni. Lze ji nanést na priizor pro Cut Control (13)

nepermanentnim popisovacem a zase snadno odstranit.

Pro presnou praci nejlépe provedte zkusebni fez.

Presazeni zakladni desky

Pro fezani blizko okraje mizete zakladni desku (8) presadit

dozadu.

PST 900 PEL / PST 9500 PEL (viz obrazek H):

- Vytahnéte zasobnik pilovych platkd (22) ze zakladni
desky (8).

- Povolte Sroub (26) a posurite zakladni desku (8) az
nadoraz k odsavacimu hrdlu (4).

- Sroub (26) znovu utahnéte.

PST 1000 PEL (viz obrazek):

- Povolte upinaci packu (7) zakladni desky a posunte
zakladni desku (8) az nadoraz k odsavacimu hrdlu (4).

- Pro zaaretovani zakladni desky v nastavené poloze
zatahnéte upinaci packu (7).

Rezéni s presazenou zakladni deskou (8) je mozné jen pfi

pokosovém thlu 0°. Kromé toho se nesmi pouzivat kontrola

vedeni fezu Cut Control s patkou (14), paralelni doraz

s pripravkem pro fezani kruh( (28) (pfislusenstvi) a chranic

proti otfepdm (23).

Pfipravek na ofukovani tfisek
Pomoci proudu vzduchu pripravku na ofukovani trisek se
z mista f'ezu odstranuji trisky.

Zapnuti pripravku na ofukovani tfisek:
Pro préci s velkym Ubérem ve drevé,

M
\%& plastu apod. posurite spina¢ (10)
(Y i

smérem k odsavacimu hrdlu.

\K \\ Vypnuti pripravku na ofukovani trisek:
Pro prace v kovu a pfi pfipojeném

odsavani prachu posunte spinac (10)
smérem k pilovému platku.

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tidaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.

Zapnuti pracovniho osvétleni LED

Pracovni osvétleni (15) zlepsuje svételné podminky
v bezprostfedni pracovni oblasti. Pouzitim pracovniho
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osvétleni spolecné s kontrolou vedeni fezu Cut Control

miizete dosahnout mimoradné dobrych vysledki fezani.

Pracovni osvétleni (15) se zapina mirnym stisknutim

vypinace (3). Pokud spinac stlacite vice, zapne se

elektronaradi a pracovni osvétleni sviti i nadale.

» Nedivejte se pfimo do pracovniho osvétleni, miize vas
oslnit.

Zapnuti a vypnuti

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (3).

Pro zaaretovani vypinace (3) podrzte vypinac stisknuty

a posunte aretaci (1) doprava nebo doleva.

Pro vypnuti elektronaradi uvolnéte vypinac (3). Pri

zaaretovaném vypinaci (3) nejprve vypinac stisknéte a pak

ho uvolnéte.

Regulace/pFedvolba poctu zdvihii

Pocet zdvihi zapnutého elektronaradi mizete plynule

regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (3).

Pri zaaretovaném vypinaci (3) pracuje elektronaradi

s predvolenym poctem zdvihd.

Pomoci kolecka pro predvolbu po¢tu zdvihi (2) mizete

zvolit pocet zdvih( a ménit ho béhem provozu.

1-2: nizky pocet zdvihi

3-4: stfedni pocet zdvih(

5-6: vysoky pocet zdvih(

Pozadovany pocet zdvih(i je zavisly na materialu

a pracovnich podminkéch a Ize ho zjistit praktickou
zkouskou.

Snizeni zdvih( se doporucuje pfi nasazovani pilového platku
na obrobek a pfi fezani plastu a hliniku.

Pfi del$ich pracich s nizkym po¢tem zdvih(i se mize
elektronaradi silné zahrat. Vyjméte pilovy platek a nechte
elektronaradi pro vychladnuti cca 3 min bézet s maximalnim
poctem zdvih.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Pokud se pilovy platek zablokuje, elektronaradi
okamzité vypnéte.

» Pfifezani malych nebo tenkych obrobkii vidy pouZijte
stabilni podlozku, resp. stiil pily (pFisluSenstvi).

Rezte s mirnym pfitlakem, aby se ziskali optimalni a presny

vysledek fezu.

U dlouhych a pfimych fezti do silného dieva (>40 mm) mize

C¢éra rezu probihat nepresné. Pro presné fezy v tomto

pripadé doporucujeme pouzit okruzni pilu Bosch.

Ponorné fezani (viz obrazek J)

» Ponorné fezani se nesmi provadét u mékkych
materialt, jako je dfevo, sadrokarton apod.!

Pro ponorné rezani pouzijte pouze kratké pilové platky.

Ponorné fezani je mozné pouze s pokosovym thlem 0°.

Nasad'e elektronaradi predni hranou zékladni desky (8) na
obrobek tak, aby se pilovy platek (20) dotykal obrobku,
azapnéte ho. U elektronaradi s regulaci poctu zdvihi zvolte
maximalni pocet zdvihi. Pritlacte elektronaradi pevné

k obrobku a nechte pilovy platek pomalu zanofit do obrobku.
Jakmile zakladni deska (8) dosedne celou plochou na
obrobek, fezte dal podél pozadované Cary fezu.

Paralelni doraz s pfipravkem pro fezani kruhti
(prisluSenstvi)

Pfi pouziti paralelniho dorazu s pfipravkem pro fezani kruh(
(28) (prislusenstvi) smi tloustka obrobku ¢init maximalné
30 mm.

Odstrante patku pro Cut Control (14) ze zakladni desky (8).
Za timto Ucelem patku mirné stisknéte a vyjméte ji z vedeni
(24).

PST 1000 PEL: Pri pouziti kluzné desky (12) Ize priizor pro
Cut Control (13) pfipevnit vpredu na kluznou desku.
Usnadriuje to presné nastaveni poZadované ¢ary fezu
predevsim u pokosovych ezt (viz ,Kontrola vedeni fezu

u pokosovych fezii (PST 1000 PEL)*, Stranka 19).

Paralelni fezy (viz obrazek K): Povolte zajistovaci $roub (27)
a prostrcte stupnici paralelniho dorazu vedenim (24)

v zakladni desce. Nastavte pozadovanou Sirku fezu jako
hodnotu stupnice na vnitini hrané zakladni desky. Utahnéte
zajistovaci Sroub (27).

Rezani kruh (viz obrazek L): V linii fezu kruhu, ktery chcete
vyfiznout, vyvrtejte otvor, ktery je dostacujici pro prostrceni
pilového platku. Upravte otvor frézkou nebo pilnikem tak,
aby byl pilovy platek zarovnany s ¢arou fezu.

Nasad'te zajistovaci $roub (27) na druhou stranu paralelniho
dorazu. Prostrcte stupnici paralelniho dorazu vedenim (24)
v zakladni desce. V obrobku vyvrtejte ve stfedu
vyrezavaného vyrezu otvor. Prostrcte stredici hrot (29)
vnitfnim otvorem paralelniho dorazu a do vyvrtaného otvoru.
Nastavte polomér jako hodnotu stupnice na vnitini hrané
zakladni desky. Utahnéte zajistovaci $roub (27).

Chladici/mazaci prostfedek

Pfi rezani kovu byste méli kvili zahrati materialu nanést
podél fezné Cary chladici, resp. mazaci prostiedek.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Je-li nutnd vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohrozeni bezpecnosti.

Pravidelné Cistéte upinani pilového platku. Za timto icelem

vyjméte z naradi pilovy platek a naradim lehce poklepejte

o rovnou plochu.
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Silné znecisténi elektronaradi mize vést k porucham funkce.

Silné prasné materialy proto nefezejte zespoda nebo nad

hlavou.

» Pri pouziti v extrémnich podminkach pouzivejte
pokud mozno vzdy odsavaci zafizeni. Casto vyfukujte

vétraci otvory a pied naradi zapojte proudovy chranic.

Pfi fezani kovli se mlZe uvnitf elektronaradi usazovat
vodivy prach. To mize negativné ovlivnit ochrannou
izolaci elektronaradi.
Pokud se vystupni otvor prachu ucpe, vypnéte
elektronaradi, sejméte odsavani prachu a odstrante prach
a trisky.
Vodici kolecko (19) prilezitostné promazte kapkou oleje.
Vodici kolecko (19) pravidelné kontrolujte. Je-li
opotrebované, musi se nechat vyménit v autorizovaném
servisu Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazil k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovass.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Elektronaradi, pfisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!
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Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Preditajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $ndrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlPavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnu Sniiru na iné nez uréené tcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuju riziko Urazu elektrickym pridom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sii schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
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dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia
» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskusené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany icel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a ichopové povrchy neumoznuji bezpeént manipuldciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre priamociare pily

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moZe obrabacie pri-
slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou alebo vlastnym napajacim kablom, drite
elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy.
Rezacie prislusenstvo pri kontakte s vodi¢om pod na-
patim moze prepojit odhalené kovové Casti naradia s fa-
zou a pouzivatel moze byt zasiahnuty elektrickym pra-
dom.

» Na upevnenie a podporu obrobku na stabilnej ploche
pouZzite svorky alebo iny prakticky spasob. Ak drzite
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obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amoze to viest k strate kontroly.

» Obidve ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od pries-
toru pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pi-
lovym listom hrozi nebezpecenstvo vazneho poranenia.

» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Dbajte na to, aby pri pileni zakladna doska vzdy bez-
pecne priliehala. Sprieceny alebo zaseknuty pilovy list sa
mdze zlomit, alebo vyvolat spatny raz.

» Po skonceni prace elektrické naradie vypnite a pilovy
list vyberte z rezu az vtedy, ked’ sa tiplne zastavi. Tak
sa vyhnete spatnému razu naradia a budete moct elektric-
ké naradie bezpecne odlozit.

» Pockajte na tplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapri¢init stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

» Pouzivajte len neposkodené a bezchyhné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mozu zlomit alebo
sposobit spatny raz ruéného elektrického naradia.

» Pilovy list po vypnuti nebrzdite bocnym protitlakom.
Pilovy list by sa mohol poskodit, zlomit alebo by mohol vy-
volat spatny raz.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim moze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym prddom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo mdze mat za nasledok zasah elektrickym pridom.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Elektrické naradie je uréené, pri pevnom podloZeni, na vy-
konavanie deliacich rezov a vyrezov do dreva, plastu, kovu,
keramickych dosiek a gumy. Je vhodné na rovné a zakrivené
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rezy so Sikmym uhlom do 45°. Dodrziavajte odpordcania ty-
kajuce sa pilového listu.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Aretacia vypinaca
(2) Nastavovacie koliesko predvolby zdvihov
(3) Vypinac¢
(4) Odsavaci natrubok
(5) Odsavaci adaptér”
(6) Odsavacia hadica®
(7) Upinacia paka zakladnej dosky (PST 1000 PEL)
(8) Zakladna doska
(9) Nastavovacia packa pre vykyv
(10) Prepinac zariadenia na odfukovanie triesok
(11) Kryt odsavania
(12) Klzna patka (PST 1000 PEL)
(13) Priezor na kontrolu Ciary rezu Cut Control
(14) Podstavec pre kontrolu ¢iary rezu Cut Control
(15) Pracovné osvetlenie
(16) Rukovét (izolovana tichopova plocha)
(17) Upinanie pilového listu
(18) SDS packa odblokovania pilového listu
(19) Vodiaca kladka
(20) Pilovy list”
(21) Ochrana proti dotyku

(22) Zasobnik pilovych listov (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(23) Chrani¢ proti vytrhavaniu materialu®
(24) Vedenie paralelného dorazu
(25) Stupnica uhla zosikmenia

(26) Skrutka zakladnej dosky (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(27) Aretatna skrutka paralelného dorazu”

(28) Paralelny doraz s vyrezdvacom kruhov?

(29) Strediaci hrot vyrezavaca kruhov®

(30) Oznacenie rezu 0°

(31) Oznacenie rezu 45°

(32) Oznacenie rezu 45°s klznou patkou (PST 1000 PEL)

a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prisluSenstva.

Technické udaje

Priamociara pila PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Vecné Cislo 3603 CA02.. 3603 CA03.. 3603 CA02..
Kontrola linie rezu Cut Control ° ° °
Regulacia frekvencie zdvihov ° °

Bosch Power Tools

160992A683((17.02.2021)



24 | Slovencina

Priamodiara pila PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Predvolba frekvencie zdvihov ° ° °
Vykyv ° ° °
Menovity prikon w 620 650 620
Vykon W 340 360 340
Frekvencia zdvihov pri volnobehu n, min® 500-3 100 500-3 100 500-3 100
Zdvih mm 23 23 23
Max. hibka rezu

- dodreva mm 90 100 90
- dohlinika mm 15 20 15
- do ocele (nelegovanej) mm 8 10 8
Uhol rezu (nalavo/napravo) max. ° 45 45 45
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1 2,2 2,1
Trieda ochrany =] [T/l SN[

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odlisnych napatiach a vo vyhotoveniach Specifickych pre jednotlivé krajiny sa mézu tieto tdaje li-

Sit.

Informacia o hluénosti/vibraciach

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-11.

Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti vahového filtra A je typicky:

Hladina akustického tlaku dB(A) 86 86 86
Uroven akustického vykonu dB(A) 97 97 97
Neistota K dB 5 5 5

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sticet vektorov v troch smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-11:

Rezanie drevotrieskovej dosky pilovym listom T 144 D:

A m/s’ 11,5 10,0 11,5
K m/s’ 4,0 2,0 4,0
Rezanie kovového plechu pilovym listom T 118 A:

a,y m/s’ 8,5 7,0 8,5
K m/s’ 2,0 2,0 2,0

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho ndradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mé-
Ze sa liroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vsetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Vkladanie/vymena pilového listu

» Pri montazi alebo vymene vkladacieho nastroja noste
ochranné rukavice. Vkladacie nastroje st ostré a pri dlh-
$om pouzivani mdzu byt hortce.

160992A683](17.02.2021)

Bosch Power Tools



Vyber pilového listu

Prehlad odpordcanych pilovych listov ndjdete na konci tohto

Navodu na pouzivanie. Vlozte len pilovy list s jednovackovou

stopkou (T-stopka). Pouzity pilovy list by nemal byt dlhsi,

ako je pre planovany druh rezu nevyhnutné.

Na rezanie kriviek s malym polomerom pouzivajte tizky pilo-

vy list.

Vlozenie pilového listu (pozri obrazok A)

» Pred vloZenim ocistite stopku pilového listu. Zneciste-
na stopka sa neda bezpec¢ne a spolahlivo upevnit.

V pripade potreby odoberte kryt (11) (pozri ,Kryt (pozri ob-

razok G)“, Stranka 25).

Postvajte pilovy list (20) zubami v smere rezu, az kym neza-

skocCi do uchytenia pilového listu (17). SDS packa (18) auto-

maticky zasko¢i dozadu a pilovy list sa zaisti. Packu (18)

nezatlacajte dozadu rukou, inak by ste mohli poskodit

elektrické naradie.

Pri vkladani pilového listu davajte pozor na to, aby chrbat pi-

lového listu lezal v drazke vodiacej kladky (19).

» Skontrolujte pevné osadenie pilového listu. Volny pilo-
vy list by mohol vypadnit a poranit vas.

Vyhodenie pilového listu (pozri obrazok B)

» Privyhadzovani pilového listu drte naradie tak, aby
vyhadzovany pilovy list nemohol zranit Ziadne osoby
ani zvierata.

Otocte SDS packu (18) az na doraz v smere chranica proti

dotyku (21) dopredu. Pilovy list sa uvolni a dojde k jeho vy-

hodeniu.

Zasobnik pilovych listov (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(pozri obrazok C)

V zasobniku pilovych listov (22) mozete uloZit az Sest pilo-
vych listov s dizkou az do 110 mm. Vkladajte pilové listy

s jednovackovou stopkou (stopkou T) do uréeného vyrezu
zasobnika pilovych listov. Nad sebou mdzu byt ulozené az tri
pilové listy.

Uzatvorte zasobnik pilovych listov a posurite ho az na doraz
do vyrezu zakladnej dosky (8).

Klzna pitka (PST 1000 PEL)

Pri opracovavani chilostivych povrchov sa moze klzna patka
(12) nasadit na vodiace sane (8), aby sa zabranilo po-
Skriabaniu povrchu.

Pri nasadzovani klzn( patku (12) zaveste vpredu na vodiace
sane (8), vytlacte ju vzadu hore a nechajte zapadnut.

Chranic proti vytrhavaniu materialu
(prislusenstvo)

Chranic proti vytrhavaniu materialu (23) (prislusenstvo) mo-

Ze zabranit vytrhnutiu povrchu pri rezani dreva. Chrani¢
proti vytrhavaniu materialu sa da pouzivat len pri urcitych ty-
poch pilovych listov a len pri uhle rezania 0°. Zakladna doska
(8) sa prirezani s chranicom proti vytrhavaniu materialu ne-
smie kvoli rezaniu blizko pri okraji presuntt dozadu.

Chranic proti vytrhavaniu materialu (23) vtlacte zdola do
vodiacich sani (8).
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PST 1000 PEL (pozri obrazok D): Pri pouzivani klznej patky
(12) sa chranic proti vytrhavaniu materialu (23) nevsadi do
vodiacich sani (8), ale do klznej patky.

Kontrola linie rezu Cut Control

Kontrola linie rezu Cut Control umoZiuje precizne vedenie
elektrického naradia pozdi? linie rezu nakreslenej na obrob-
ku. K sti¢asti Cut Control patri nahladové okienko (13) so
znackami pre rez a podstavec (14) na upevnenie na elektric-
kom néradi.

Upevnenie sticasti Cut Control na zakladnej doske
(pozrite si obrazok E)

Pevne upnite nahladové okienko pre Cut Control (13) v dr-
Ziakoch na podstavci (14). Potom zlahka zatlacte podstavec
dohromady a nechajte ho zaskocit vo vedeni (24) zakladnej
dosky (8).

Upevnenie Cut Control na klznej patke (PST 1000 PEL)
(pozri obrazok F)

Pri tychto systémoch s kontrolou ¢iary rezu sa méze upevnit
priezor Cut Control (13) bud'spolu so sklom (14) na
vodiacich saniach (8), alebo priamo na drziakoch na klznej
patke (12).

Odstrante sokel pre Cut Control (14) z vodiacich sani (8).
Sokel potom mierne stacte a vyberte ho z vedenia (24) von.
Vytiahnite priezor Cut Control (13) zo sokla (14) a zovrite
ho do drziakov na vodiacich saniach (12).

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujucich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0sob, ktoré sa nacha-

dzajl v blizkosti.

Urcité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouzivajl na

osetrenie dreva (chroman, prostriedky na ochranu dreva).

Materidl, ktory obsahuje azbest, smu opracovavat len odbor-

nici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporti¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtice sa obraba-

nych materidlov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Kryt (pozri obrazok G)

Namontujte kryt (11) skor nezZ pripojite elektrické naradie na
odsavanie prachu.

Nasad'te kryt (11) na elektrické naradie tak, aby drziaky za-
padli do vyrezov skrine.
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Odoberte kryt (11) pri vykonavani prac bez odsavania
prachu, ako aj na vykonavanie Sikmych rezov. Na vykonanie
tohto tkonu stlacte kryt na odsavanie dohromady vo vyske
vonkajsich drziakov a potiahnite ho smerom dopredu.
Pripojenie odsavania

Zasunte odsavaci adaptér (5) (prislusenstvo) na odsavaciu
hadicu (6) (prislusenstvo) tak, aby pocutelne zaskocil. Pri-
pojte odsavaci adaptér (5) na odsavaci natrubok (4) na
elektrickom naradi a odsavaciu hadicu (6) na vysavac (pri-
slusenstvo).

Prehlad vztahujlci sa na pripojenie k roznym vysavacom naj-

dete na konci tohto navodu.
Na optimalne odsavanie pouzite podla moznosti chranic¢
proti vytrhavaniu materialu (23).

Ak ste pripojili odsavanie prachu, vypnite zariadenie na odfu-

kovanie triesok.

Vysavac¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materidlu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujtcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych druhov prachu pouzivajte
Specialny vysavac.

Prevadzka

Druhy prevadzky

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Nastavenie vykyvu

Vykyv, ktory je nastavitelny v Styroch stupfioch, umoziuje

optimalne prispdsobenie rychlosti rezania, vykonu pri rezani

a vysledného vzhladu po rezani konkrétnemu opracovavané-

mu materialu.
Nastavovacou packou (9) mozete nastavovat vykyv aj pocas
prevadzky.

o s e 0 bez vykyvu

[ s e O maly vykyv

e e 0 stredny vykyv

I s e O velky vykyv

Optimalny stupen vykyvu pre prislusné pouZitie sa da najlep-

Sie zistit praktickym vyskusanim. Pritom platia nasledujice

odportcania:

- Nastavujte stupen vykyvu tym mensi (alebo vykyv tpine
vypnite), ¢im jemnejsia a Cistej$ia ma byt hrana rezu.

- Pri opracovavani tenkych materialov (napriklad plechov)
vykyv vypnite.

- Vtvrdych materidloch (napriklad ocel) pracujte s malym
vykyvom.

-V makkych materidloch a pri rezani dreva po smere
vlakien moZzete pracovat s maximalnym vykyvom.

Nastavenie uhla zosikmenia

Zakladna doska (8) sa da na vykonavanie Sikmych rezov na-
klonit az do uhla 45° doprava alebo dolava.

Kryt (11) a chranic proti vytrhavaniu materialu (23) sa pri
Sikmych rezoch nedaju pouzivat.

V pripade potreby odoberte kryt (11) (pozri ,Kryt (pozri ob-
razok G)“, Stranka 25) a odstrante chranic proti vytrhavaniu
materialu (23) (pozri ,Chrani¢ proti vytrhavaniu materialu
(prislusenstvo)®, Stranka 25).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (pozri obrazok H):

- Vytiahnite zasobnik pilovych listov (22) z vodiacich sani
(8).

- Povolte skrutku (26) a posunite vodiace sane (8) mierne
v smere odsavacieho natrubku (4).

- Na nastavenie presného uhla zoSikmenia maju vodiace sa-
ne vpravo a vlavo zapadkové body 0°, 22,5°a 45°. Otocte
vodiace sane (8) podla stupnice (25) do Zelanej polohy.
Ostatné uhly zo$ikmenia mozete nastavovat pomocou
uhlomera.

- Potom posunte vodiace sane (8) az na doraz v smere pilo-
vého listu (20).

- Skrutku (26) znova utiahnite.

PST 1000 PEL (pozri obrazok I):

- Otvorte upinaciu paku (7) vodiacich sani a posunte
vodiace sane (8) mierne v smere odsavacieho natrubku
(4).

- Nanastavenie presného uhla zosikmenia maju vodiace sa-
ne vpravo a vlavo zapadkové body 0°, 22,5° a 45°. Otocte
vodiace sane (8) podla stupnice (25) do Zelanej polohy.
Ostatné uhly zosikmenia moZete nastavovat pomocou
uhlomera.

- Potom posurite vodiace sane (8) az na doraz v smere pilo-
vého listu (20).

- Zatvorte upinaciu paku (7), ked chcete vodiace sane zaa-
retovat do nastavenej pozicie.

Kontrola ¢iary rezu pri Sikmych rezoch (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

[
(30) (13) (14) (8) (31) (25)

Na kontrolu linie rezu je na ndhladovom okienku pre

Cut Control (13) jedna znacka (30) pre pravouhly rez

s hodnotou 0°a po jednej znacke (31) pre Sikmy rez klesaju-

ci smerom doprava alebo dolava, s hodnotou 45° podla

stupnice (25).

Znacka rezu pre Sikmy uhol v rozmedzi 0° a 45° je udavana

proporcionalne. Je mozné ju doplnkovo vyznacit na nahlado-

vom okienku pre Cut Control (13) s pouZzitim znackovaca,

ktory nezanechava trvaly popis a da sa lahko opét odstranit.

Na presnui pracu podla danych rozmerov je najlepsie vykonat

skusobny rez.
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Kontrola ¢iary rezu pri Sikmych rezoch (PST 1000 PEL)

(31) (13) (14) (25)(8 (32) (12) (25)
Na kontrolu linie rezu je na ndhladovom okienku pre
Cut Control (13) jedna znacka (30) pre pravouhly rez
s hodnotou 0°a po jednej znacke (31) pre Sikmy rez klesaju-
ci smerom doprava alebo dolava, s hodnotou 45° podla
stupnice (25).
Pri upevneni kontroly ¢iary rezu so soklom pre Cut Control
(14) na vodiacich saniach (8) plati vnitorné oznacenie
(31).
Pri upevneni priezoru pre Cut Control (13) priamo na klznej
patke (12) plati vonkajsie oznacenie (32).
Znacka rezu pre Sikmy uhol v rozmedzi 0° a 45° je udavana
proporcionalne. Je mozné ju doplnkovo vyznacit na nahlado-
vom okienku pre Cut Control (13) s pouZitim znackovaca,
ktory nezanechava trvaly popis a da sa lahko opat odstranit.
Na presnti pracu podla danych rozmerov je najlepsie vykonat
skasobny rez.

Prestavenie vodiacich sani

Na rezanie blizko pri okraji moZete presunut zakladnt dosku
(8) dozadu.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (pozri obrazok H):

- Vytiahnite zasobnik pilovych listov (22) z vodiacich sani
(8).

- Povolte skrutku (26) a posurte vodiace sane (8) az na
doraz v smere odsavacieho natrubku (4).

- Skrutku (26) znova utiahnite.

PST 1000 PEL (pozri obrazok I):

- Otvorte upinaciu paku (7) vodiacich sani a posurite
vodiace sane (8) az na doraz v smere odsavacieho na-
trubku (4).

- Zatvorte upinaciu paku (7), ked chcete vodiace sane zaa-
retovat do nastavenej pozicie.

Rezanie s presunutou zakladnou doskou (8) je mozné len so

Sikmym uhlom na tGrovni 0°. Okrem toho sa nesmie pouZzivat

kontrola linie rezu Cut Control s podstavcom (14), paralelny

doraz s kruhovym vyrezavacom (28) (prislusenstvo), ako ani

chrani¢ proti vytrhavaniu materialu (23).

Zariadenie na odfukovanie triesok
Pridom vzduchu zariadenia na odfukovanie triesok sa méze
udrziavat linia rezu Cista bez triesok.

Slovencina| 27

\K \\ Zapnutie zariadenia na odfukovanie
&7 triesok: Pri praci s velkym dberom

triesok z dreva, plastu a pod. posunte
\@ g? spinac¢ (10) v smere odsavacieho na-
trubku.

Vypnutie zariadenia na odfukovanie
triesok: Pri praci s kovom a pri pripo-

iy
Y

\7 jenom odsavani prachu posurite spina¢
e &

F

(10) v smere pilového listu.

Uvedenie do prevadzky

» Dodrzte napitie siete! Napatie zdroja elektrického
pridu sa musi zhodovat s tidajmi na typovom $titku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa méze prevadzkovat aj s napitim
220V.

Indikacia LED pracovné svetlo zapnuté

Pracovné svetlo (15) zlep$uje viditelnost v bezprostrednej

pracovnej oblasti. Mozete docielit mimoriadne dobré

pracovné vysledky, ked budete pouzivat pracovné svetlo

spolu s kontrolou ¢iary rezu Cut Control.

Pracovné svetlo (15) zapnete [ahkym stlacenim vypinaca

(3). Ked vypinac stlacite silnejsie, rucné elektrické naradie

sa zapne a pracovné svetlo bude svietit dalej.

» Nepozerajte priamo do pracovného svetla, mohlo by
vas oslepit.

Zapnutie/vypnutie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypinaé bez toho, Ze by
ste pustili rukovit.

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (3).

Na zaaretovanie vypinaca (3) podrzte vypinac stlaceny

aaretaciu posunte (1) doprava alebo dolava.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (3). Ked

je vypinac (3) zaaretovany, najprv ho stlacte a potom uvolni-

te.

Regulacia/predvol’ba frekvencie zdvihov

Pocet zdvihov zapnutého elektrického naradia mozete plynu-
lo regulovat podla toho, do akej miery zatlacite vypinac (3).
Pri zaaretovanom vypinaci (3) pracuje elektrické naradie

s predvolenymi zdvihmi.

Nastavovacim kolieskom predvolby zdvihov (2) mozete
predvolit pocet zdvihov a pocas prevadzky zmenit.

1-2: nizka frekvencia zdvihov

3-4: stredna frekvencia zdvihov

5-6: vysoka frekvencia zdvihov

Potrebny pocet zdvihov zavisi od materialu a od podmienok
pri praci a da sa zistit praktickym vyskisanim.

Znizenie poctu zdvihov sa odportca pri prikladani pilového
listu k obrobku, ako aj pri rezani plastu a hlinika.

Bosch Power Tools
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Pri dlh$ej praci s malym poctom zdvihov sa moze elektrické
naradie intenzivne zahrievat. Odoberte pilovy list a nechajte
elektrické naradie v ¢innosti s maximalnym poctom zdvihov
pocas cca 3 mindt, aby vychladlo.

Upozornenia tykajtice sa prace

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Ked'sa pilovy list zablokuje, elektrické naradie okam-
Zite vypnite.

» Pri obrabani mensich a tensich obrobkov pouzite vzdy
stabilni podlozku, prip. rezaci stél (prislu$enstvo).
ReZte s miernym tlakom, aby ste dosiahli optimalny a preciz-

ny vysledny rez.

Pri dlhych a rovnych rezoch do hrubého dreva (>40 mm)
moze Ciara rezu prebiehat nepresne. Na presné rezy sa v ta-
komto pripade odporica pouzivat okruznd pilu znacky
Bosch.

Rezanie so zanorenim (pozrite si obrazky J)

» Metédou rezania so zanorenim sa smi opracovavat
iba mékké obrobky, ako je drevo, sadrokarton
apodobne!

Na rezanie so zanorenim pouZivajte len kratke pilové listy.

Rezanie so zanorenim je mozné iba so Sikmym uhlom na

Grovni 0°.

Polozte elektrické naradie prednou hranou zakladnej dosky

(8) na obrobok bez toho, aby sa pilovy list (20) dotykal ob-

robku a zapnite ho. Ak ma elektrické naradie ovladanie poctu

zdvihov, nastavte maximalny pocet zdvihov. Pevne tlaéte
elektrické naradie proti obrobku a nechajte pilovy list po-
maly prenikndt (zanorit sa) do obrobku.

Hned' ako zakladna doska (8) dolieha celou plochou na ob-

robku, rezte pozdiz zelanej linie rezu dalej.

Paralelny doraz s vyrezavacom kruhov (prislusenstvo)
Na prace s paralelnym dorazom s kruhovym vyrezavacom
(28) (prislusenstvo) smie byt hriibka obrobku maximalne
30 mm.

Odstrante podstavec pre Cut Control (14) zo zakladnej do-
sky (8). Na vykonanie tohto Ukonu stlacte zlahka podstavec
avyberte ho z vedenia (24).

PST 1000 PEL: Pri pouZiti klznej patky (12) sa moZe priezor
Cut Control (13) vpredu na klznej pétke pripevnit. Ulah¢i to
presné nastavenie na poZadovan liniu rezu predovsetkym
pri Sikmych rezoch (pozri ,Kontrola ¢iary rezu pri Sikmych
rezoch (PST 1000 PEL)“, Stranka 27).

Paralelné rezy (pozrite si obrazok K): uvolnite aretacnt
skrutku (27) a posunte stupnicu paralelného dorazu cez ve-
denie (24) v zakladnej doske. Nastavte Zelanu Sirku rezu ako
hodnotu na stupnici na vnitornej hrane zakladnej dosky.
Dotiahnite areta¢nu skrutku (27).

Kruhové rezy (pozrite si obrazok L): na linii rezu vyvrtajte vo
vnUtri rezaného kruhu otvor, ktory bude dostatoc¢ny na zasu-
nutie pilového listu. Vyvrtany otvor opracujte pomocou frézy
alebo pilnika, aby mohol pilovy list priliehat tesne na linii
rezu.

Nastavte aretacnd skrutku (27) na druhd stranu paralelného
dorazu. Presunte stupnicu paralelného dorazu cez vedenie
(24) v zakladnej doske. Vyvrtajte v obrobku, v strede reza-
ného vyrezu, jeden otvor. Prestrcte vystredovaci hrot (29)
cez vnutorny otvor paralelného dorazu a do vyvitaného otvo-
ru. Nastavte polomer ako hodnotu na stupnici, na vnitornej
hrane zakladnej dosky. Dotiahnite areta¢nd skrutku (27).

Chladiaci/mazaci prostriedok
Pri rezani kovu by ste mali kvoli zahrievaniu materialu
naniest pozd|z linie rezu chladiaci, resp. mazaci prostriedok.

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vzdy v éistote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé-
ne.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpec¢nosti.

Uchytenie pilového listu pravidelne Cistite. Na vykonanie

tohto konu vyberte pilovy list z elektrického naradia

a elektrické naradie zl'ahka vyklepte na rovnej ploche.

Vyrazné znecistenie elektrického naradia méze mat za na-

sledok funkcné poruchy. Materialy s intenzivnou tvorbou

prachu preto nerezte zdola alebo nad hlavou.

» Pri extrémnych podmienkach pouzivania vzdy podl'a
mozZnosti pouzite odsavacie zariadenie. Vetracie strbi-
ny casto vyfukujte a predrad'te prudovy chranic¢
(PRCD). Pri obrabani kovov sa méze vo vnutri elektrické-
ho naradia usadzat vodivy prach. To moze mat negativny
vplyv na ochrannd izolaciu elektrického naradia.

Ak by sa otvor na vystup prachu upchal, vypnite elektrické

naradie, odoberte odséavanie prachu a odstrante prach a pili-

ny i triesky.

Vodiacu kladku (19) prilezitostne premazte jednou kvapkou

oleja.

Vodiacu kladku (19) v pravidelnych intervaloch kontrolujte.

Ak je opotrebovana, treba ju dat vymenit v autorizovanom

zékaznickom servise Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otdzky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméZe poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.
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Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

X

Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

do ndrodného prava sa musi uz nepouZitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domécnosti!

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

[NFIGYELMEZ- Olvassaelvalamennyi biztonsagi
TETéS tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gozoket meggyujthat-
jak.
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» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbité hasznélata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az daramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznilja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédé alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és flilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az dramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.
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> Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhdt, az ékszereket és a hosszi
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikdnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatdsait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozd biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan

mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket

okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.
A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrashoél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-

tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-

galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek

az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata

eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet

az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.

Az éles vagoelekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csliszos fogantylk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz
» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-

mélyzet kizarolag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi el6irasok a sziirofiirészek szamara
» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-

latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapve-
zetékéhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt
allo vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiités-
hez vezethetnek.

Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus modszert a
megmunkalasra keriilo munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabil alaphoz valo régzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra keriilé munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,
hogy a kezeld elveszti az uralmat a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilett6l. Ne nytiljon
amegmunkalasra keriilo munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé6 munkada-
rabra. Ellenkezd esetben fennall egy visszarligas veszé-
lye, ha a betétszerszam beékelédik a munkadarabba.
Ugyeljen arra, hogy a talplemez a fiirészelés soran biz-
tosan felfekiidjon. Egy beékel6dott flirészlap eltorhet,
vagy visszarligashoz vezethet.

A munkafolyamat befejezése utan kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak az-
utan emelje ki a vagashél, miutan az teljesen lellt. igy
elkerili a késziilék visszartigasat, és biztonsagosan lete-
heti az elektromos kéziszerszamot.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen

leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és
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akezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotui fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen flirészlapok
eltorhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszarugashoz vezethetnek.

» A fiirészlapot a kikapcsolas utan sohase fékezze le ol-

daliranyi nyomassal. A fiirészlap megrongalddhat, eltor-

het, vagy egy visszarlgashoz vezethet.
» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi

energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-

téket a berendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongdldsa robbandst
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitasok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsG részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Akésziilék rogzitett alapra valo felfekvés mellett faban, ma-
anyagban, fémekben, keramialapokban és gumiban végzett
darabol6 vagasokra és kivagasokra szolgal. A flirész legfel-
jebb 45° sarokszogl egyenes és gorbe vonall vagasra s al-
kalmas. Tartsa be a flirészlapokkal kapcsolatos javaslatokat.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon taldlhaté
képére vonatkozik.

(1) Abe-/kikapcsolo reteszelése
(2) Loketszam eldvalasztd szabalyozokerék
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(3) Be-/kikapcsolo
(4) Elszivé csécsonk
(5) Elszivé-adapter?
(6) Elszivo tomlé®
(7) Talplemez rogzitokar (PST 1000 PEL)
(8) Talplemez
(9) Rezgémozgas beallitokar
(10) Forgacskifivo szerkezet kapcsold
(11) Elszivo védébura
(12) Csuszosaru (PST 1000 PEL)
(13) Megfigyel6 ablak a Cut Control vagasi vonal iranyi-
tasahoz
(14) Talapzat a Cut Control vagasi vonal iranyitasahoz
(15) Munkahely megyvilagito lampa
(16) Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
(17) Flrészlap befogo egység
(18) SDS-kar fiirészlap reteszelés feloldd
(19) Vezetogorgo
(20) Fiirészlap”
(21) Erintésvédelem
(22) Flrészlap tartd (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(23) Kiszakadasgatlé®
(24) Megvezetés a parhuzamos iitkdz6 szamara
(25) Sarkaldszog skala
(26) Talplemez csavar (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(27) A parhuzamos iitkéz6 rogzitécsavarja®
(28) Parhuzamos iitkoz6 korvago szerkezettel”
(29) Akorvago szerkezet kdzpontozé tiiskéje”
(30) 0°-os vagasi jelolés
(31) Vagasi szog jele 45°
(32) 45°-0s vagas jelolés csiszosaruval (PST 1000 PEL)

a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Szurofiirész PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Rendelési szam 3603 CA02.. 3603 CA03.. 3603 CAO 2..
Cut Control a vagasi vonal iranyitasa ° ° °
Loketszam vezérlés ° ° °
Loketszam el6valasztas ° ° °
Rezgbémozgas ° ° °
Névleges felvett teljesitmény w 620 650 620
Leadott teljesitmény W 340 360 340
Uresjarati [6ketszam n,, perc™ 500-3100 500-3100 500-3100
Loket mm 23 23 23

Végasi mélység
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Szuréfiirész PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
- faanyagban mm 90 100 90
- aluminiumban mm 15 20 15
- acélban (Gtvozetlen) mm 8 10 8
Vagasi szog (bal/jobb) max. ° 45 45 45
Sly az ,EPTA-Procedure 01:2014” kg 2,1 2,2 2,1
(2014/01 EPTA-eljaras) szerint

Erintésvédelmi osztaly =N =] S

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltérd fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az

adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-11 szabvanynak megfelelden keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelést zajszintjének tipikus értéke:

Hangnyomas-szint dB(A) 86 86 86
Hangteljesitmény-szint dB(A) 97 97 97
Szoras, K dB 5 5 5

Viseljen fiilvédaot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a K szoras a EN 62841-2-11 szabvanynak megfeleléen meghata-

rozott értékei:

Faforgacslemez flirészelése a T 144 D flirészlappal:

s m/s? 11,5 10,0 11,5
K m/s’ 4,0 2,0 4,0
Fémlemez flirészelése a T 118 A fiirészlappal:

Ay m/s? 8,5 7,0 8,5
K m/s’ 2,0 2,0 2,0
Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsatd- 6SSZESZGTE|éS

si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
val6 0sszehasonlitasara alkalmazhatd. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a

rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-

ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoléaljzathél.

Afiirészlap behelyezése/kicserélése

» Abetétszerszamfelszereléséhez vagy kicseréléséhez
viseljen véddkesztyiit. A betétszerszamok élesek és
hosszabb haszndlat esetén felforrésodhatnak.

Afiirészlap kijeldlése

Ajavasolt flirészlapok attekintése ezen dtmutato végén talal-
hatd. Csak egy-biitykos szaru (T-szar) flrészlapokat hasznal-
jon. Afiirészlap ne legyen hosszabb, mint amire az elgirany-
zott vagashoz sziikség van.

Kis sugart gorbék vagasahoz hasznaljon keskeny flirészla-
pot.

A fiirészlap behelyezése (lasd a A abrat)
» Abehelyezés el6tt tisztitsa meg a fiirészlap szarat.

Egy elszennyezddott szarat nem lehet biztonsagosan rog-
ziteni.
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Adott esetben vegye le a (11) véddburat (lasd ,,VédGbira

(lasd a G abrat)”, Oldal 33).

Tolja bele a (20) fiirészlapot a fogakkal a vagasi iranyban iit-

kozésig a (17) flrészlap befogo egységbe. A (18) SDS-kar

automatikusan hatraugrik és a flirészlap reteszelésre kertil.

Ne nyomja kézzel hatra a (18) kart, mert ellenkez6 esetben

megrongalhatja az elektromos kéziszerszamot.

Aflrészlap behelyezésekor iigyeljen arra, hogy a flirészlap

hatso éle belefekiidjon a (19) vajataba.

» Ellendrizze a fiirészlap szilard régzitését. Egy laza fu-
részlap kieshet és sériiléseket okozhat.

A fiirészlap kivetése (lasd a B abrat)

» Afiirészlap kivetésekor tigy tartsa az elektromos kézi-
szerszamot, hogy a kirepiil6 fiirészlap ne okozhassa se
személyek, se allatok sériilését.

Forgassa el a (18) SDS-kart iitk6zésig a (21) érintésvédelem

felé eldre. A késziilék ekkor kilazitja és kiveti a flirészlapot.

Fiirészlap tart6 (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(lasd a C abrat)

A (22) firészlap tartoban legfeljebb hat darab legfeljebb
110 mm hosszusagu flrészlapot lehet tarolni. Az egy-biity-
kos szart (T-szar) flirészlapokat fektesse bele a flirészlap
tarto erre a célra eléiranyzott mélyedésébe. Egymas felett
legfeljebb harom flirészlap fekhet.

Zarja le a flirészlap tartot és tolja bele iitkozésig a (8) talple-
mez bemélyedésébe.

Cstiszosaru (PST 1000 PEL)

Erzékeny feliiletek megmunkélasahoz fel lehet szerelnia
(12) csiszosarut a (8) talplemezre, hogy az megakadalyozza
afeliilet megkarcolasat.

A (12) cstiszosaru felszereléséhez akassza azt el6l be a (8)
talplemezbe, nyomja hatul fel és pattintsa be a helyére.

Kiszakadasgatlo (tartozék)

A (23) kiszakadasgatlo (tartozék) faanyagok flirészelésekor
megakadalyozhatja a feliilet kiszakadasat. A kiszakadasgat-
|6t csak meghatdrozott furaszlap-tipusokhoz és csak 0° vaga-
si szog esetén lehet hasznalni. A (8) talplemezt a kiszakadas-
gatldval vald fiirészeléskor a munkadarab széle mentén vég-
zett flirészeléshez nem szabad hatrafelé athelyezni.

Nyomja bele a (23) kiszakadasgatlot alulrol a (8) talplemez-
be.

PST 1000 PEL (lasd D abra): A (12) cstiszosaru alkalmazasa
esetén a (23) kiszakadasgatlot nem a (8) talplemezbe, ha-
nem a cstiszésaruba kell behelyezni.

Cut Control a vagasi vonal iranyitasa

A Cut Control vagasi vonal iranyitasa gondoskodik az elekt-
romos kéziszerszamnak a munkadarabra feljel6lt metszésvo-
nal mentén val preciz megvezetésérdl. A Cut Control vaga-
si vonal iranyitasahoz a vagasi jelolésekkel ellatott (13) meg-
figyel6ablak és az elektromos kéziszerszamra valo rogzités-
hez szolgalo (14) talapzat tartozik.
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A Cut Control vagasi vonal iranyitas rogzitése a
talplemezre (lasd a E abrat)

Kapcsozza bele a Cut Control vagasi vonal iranyitas (13)
megfigyeldablakat a (14) talapzaton talalhato tartokba. Ez-
utan nyomja kissé Gssze a talapzatot és pattintsa be a (24)
megvezetésbe, amely a (8) talplemezen talalhato.

A Cut Control régzitése a cstiszosarura (PST 1000 PEL)
(lasd a F abrat)

Avagasi vonal ezen iranyitorendszeréhez a Cut Control (13)
megfigyeldablakat vagy a (14) talapzattal egyiitt lehet hozza-
erésiteni a (8) talplemezhez vagy kiilon kozvetleniil bele le-
het rogziteni a (12) cstszosaruba.

Tavolitsa el a Cut Control (14) talapzatot a (8) talplemez-
bél. Ehhez nyomja kissé dssze a talapzatot, majd vegye ki a
(24) megvezetéshal.

Huzza le a Cut Control (13) megfigyeldablakat a (14) talap-
zatrél és kapcsozzara a (12) cslszosaru tartoira.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a

légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédo vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmaz6 anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfelelé
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely jo szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlirGosztalyl porvé-
dé dlarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Véddbura (lasd a G abrat)

Szerelje fel a (11) védoburat, mieldtt az elektromos kézi-
szerszamot egy porelszivashoz csatlakoztatna.

Tegye Ugy fel a (11) védébdrat az elektromos kéziszerszam-
ra, hogy a tartok belenyuljanak a haz beméyedéseibe.

A porelszivas nélkiili munkakhoz és sarokvagasokhoz vegye
le a berendezésréla (11) véddburat. Ehhez nyomja 6ssze a
kiilsé tartok magassagaban a védéburat, majd elérefelé hiz-
zale.

A porelszivas csatlakoztatasa

Dugjara a (5) elszivo adaptert (kiilon tartozék)

egy (6) elszivo tomldre (kiilon tartozék), tgy hogy az hallha-
toan bepattanjon. Kosse 6ssze a (5) elszivo adaptert az
elektromos kéziszerszam (4) elszivd csonkjaval és

a(6) elszivo tomlGt egy porszivoval (kiilon tartozék).
Akiilonboz6 porszivokhoz vald csatlakoztatas attekintése
ezen Utmutaté végén talalhatd.
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Az optimalis elszivashoz, ha lehetséges, szerelje fel a (23) ki-

szakadasgatlot.

Kapcsolja ki a forgacsfuvo berendezést, ha csatlakoztatta a
porelszivo berendezést.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riilé anyaghol keletkezo por elszivasara.

Az egészségre killondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specidlisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Uzemeltetés

Uzemmaodok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloéaljzathdl.

A rezgémozgas beallitasa

A négy fokozatban bedllithat6 elGtolassal a vagasi sebessé-
get, avagasi teljesitményt és a vagasi vonalat a megmunka-
lasra keriil6 anyagnak megfeleléen optimalisan be lehet alli-
tani.

Arezgbémozgas a (9) bedllitokarral lizem kozben is beallitha-
to.

[ s e 0 NiNCS rezg0émozgas

1 s e 0 ki rezgémozgas

o e e 0 kOzepes rezgémozgas

I s e O NGy rezglémozgas

A mindenkori alkalmazashoz legmegfelelébb optimalis rezgé-
si fokozatot gyakorlati prébakkal lehet meghatarozni. Erre az
alabbi javaslatok érvényesek:

- Anndl alacsonyabb rezgési fokozatot hasznaljon, minél fi-
nomabb és tisztabb vagasi élet akar eldallitani, sziikség
esetén kapcsolja teljesen ki a rezgémozgast.

- Vékony munkadarabok (pl. fémlemezek) megmunkalasa-
hoz kapcsolja ki a rezgémozgast.

- Kemény anyagok (pl. acél) megmunkalasahoz hasznaljon
alacsony rezgémozgast.

- Puha anyagokban, valamint faban, széliranyban térténd
flirészeléshez hasznalhatja a maximalis rezgémozgast.

A sarkaloszog beallitasa

A (8) talplemezt sarokvagasokhoz 45°kal jobbra vagy balra

lehet forgatni.

A (11) védéburat és a (23) kiszakadasgatlot sarokvagashoz

nem lehet hasznalni.

Adott esetben vegye le a (11) véddburat (lasd ,,Védébura

(lasd a G abrat)”, Oldal 33) és tavolitsa el a (23) kiszakadas-

gatlot (lasd ,Kiszakadasgatlo (tartozék)”, Oldal 33).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (lasd a H &brat):

- Huzzakia (22) flirészlap tartot a (8) talplemezbdl.

- Lazitsa kia (26) csavart és tolja el kissé a (8) talplemezt a
(4) elszivd csdcsonk felé.

- Asarkaldszog preciz bedllitdsahoz a talplemez jobb és bal
oldaldn a 0°, 22,5° és 45° helyzetben bepattanasi pontok

talalhatok. Forgassa el a (8) talplemezt a (25) skala sze-
rint a kivant helyzetbe. Mas sarkaldszogeket egy szogmé-
r6 segitségével lehet bedllitani.

- Toljael ezutan a (8) talplemezt iitkozésig a (20) flirészlap
felé.

- Hizza meg ismét szorosra a (26) csavart.

PST 1000 PEL (lasd a l dbrat):

- Lazitsa ki a talplemez (7) rogzitkarjat és tolja el kissé a
(8) talplemezt a (4) elszivd csécsonk felé.

- Asarkaloszog preciz bedllitasahoz a talplemez jobb és bal
oldalana 0°,22,5° és 45° helyzetben bepattanasi pontok
talalhatok. Forgassa el a (8) talplemezt a (25) skala sze-
rint a kivant helyzetbe. Mas sarkaldszogeket egy szogmé-
r6 segitségével lehet bedllitani.

- Toljael ezutan a (8) talplemezt iitkozésig a (20) flirészlap
felé.

- Zarjabe a (7) rogzit6kart, hogy a talplemezt a bedllitott
helyzetben reteszelje.

A vagasi vonal iranyitasa sarkaloszoges vagasoknal
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

g J 33)

(30) (13) (14) (8) (31 (25)

Avagasi vonal iranyitasahoz a Cut Control (13) megfigyel6-
ablakon tobb jel talalhatd: egy (30) jel a 0°-os vagashoz és
egy-egy (31) jel a 45°0s jobbra vagy balra lefelé torténd sa-
rokvagashoz, ez utibbiak megfelelnek a (25) skalanak.

A 0° és 45° kozotti sarkaldszogek vagasi jeloléseit megfeleld
aranyossaggal lehet meghatarozni. Ezeket egy filctollal fel le-
het vinni a Cut Control (13) megfihgyel6ablakra és késébb
konnyen el lehet tavolitani.

A pontos munkakhoz a legcélszer(ibb eléz6leg egy probava-
gast végezni.

A vagasi vonal iranyitasa sarkaloszoges vagasoknal
(PST 1000 PEL)

(31) (13) (14) (25)(8 32) (12) (25)
Avagasi vonal iranyitasahoz a Cut Control (13) megfigyel6-
ablakon tobb jel talalhatd: egy (30) jel a 0°-os vagashoz és
egy-egy (31) jel a 45°0s jobbra vagy balra lefelé torténd sa-
rokvagashoz, ez utibbiak megfelelnek a (25) skalanak.
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Avagasi vonal iranyitasanak a Cut Control (14) talapzataval

a(8) talplemezre valo rogzitése esetén a belsé (31) jelolés

van érvényben.

A Cut Control (13) megfigyelGablakanak kozvetleniil a (12)

cstszdsarura valo rogzitése esetén a kiilsé (32) jeldlés van

érvényben.

A 0° és 45° kozotti sarkaldszogek vagasi jeloléseit megfeleld

aranyossaggal lehet meghatarozni. Ezeket egy filctollal fel le-

het vinni a Cut Control (13) megfihgyel6ablakra és késébb

konnyen el lehet tavolitani.

A pontos munkakhoz a legcélszer(ibb el6z6leg egy probava-

gast végezni.

A talplemez athelyezése

A munkadarab széléhez kozeli flirészeléshez a (8) talplemezt

hatrafelé at lehet helyezni.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (lasd a H abrat):

- Huzzakia (22) flirészlap tartot a (8) talplemezbdl.

- Lazitsa kia (26) csavart és tolja el litkozésig a (8) talple-
mezt a (4) elszivo csdcsonk felé.

- Huzza meg ismét szorosra a (26) csavart.

PST 1000 PEL (lasd al dbrat):

- Lazitsa ki a talplemez (7) rogzitékarjat és tolja el titkozé-
sig a (8) talplemezt a (4) elszivo cs6esonk felé.

- Zarjabea(7) rogzitokart, hogy a talplemezt a beallitott
helyzetben reteszelje.

Athelyezett (8) talplemezzel csak 0° sarkaldszog esetén le-

het fiirészelni. Ezen feliil ekkor sem a Cut Control a vagasi

vonal iranyitasat, sem a (14) talapzatot, sem a parhuzamos

litkozGt a (28) korvago szerkezettel (tartozék), sema (23)

kiszakadasgatlot sem lehet hasznalni.

Forgacsfiivo berendezés

A forgacskifuvo szerkezet légaramaval forgacsmentes élla-

potban lehet tartani a vagasi vonalat.

\K \\ Aforgacsflvo berendezés bekapcsola-
&7 sa: A faban, mianyagokban és hasonld

@ anyagokban nagy lemunkalasi teljesit-
\o D &

ménnyel végzett munkakhoz tolja el a

(10) kapcsolot az elszivo csonk felé.

Aforgacsfivd berendezés kikapcsolasa:
A fémekben valamint csatlakoztatott

S
N\
&7 porelszivassal végzett munkakhoz tolja
N &
S

ela (10) kapcsoldt a fiirészlap felé.

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrdl
is szabad iizemeltetni.
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A munkahely megvilagité LED-lampa bekapcsolasa

A (15) munkahely megvilagité lampa a kdzvetlen munkaterii-

let latasi viszonyainak megjavitasara szolgal. Kiilondsen jomi-

néségli vagasokat lehet elérni, ha a munkahely megvilagito

[dmpat és a Cut Control vagasi vonal irdnyitasat egyiitt hasz-

nalja.

A (15) munkahely megvilagitd lampa bekapcsolasahoz

nyomja kissé meg a (3) be-/kikapcsoldt. Ha ezutan eréseb-

ben benyomja a be-/kikapcsolot, az elektromos kéziszer-

szam is bekapcsolasra kertil és a munkahely megvilagité lam-

patovabbrais vilagit.

» Ne nézzen kozvetleniil a munkahely megvilagito lam-
paba, az elvakithatja Ont.

Be- és kikapcsolas

» Gondoskodjon arrol, hogy miikddtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyut.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja meg

a(3) be-/kikapcsoldt.

A (3) be-/kikapcsolo reteszeléséhez tartsa azt benyomva és

tolja el jobbra vagy balra a (1) reteszelét.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolashoz engedje el a

(3) be-/kikapcsoldt. Ha a (3) be-/kikapcsold bekapcsolt alla-

potban reteszelve van, akkor azt el6bb nyomja be, majd en-

gedjeel.

A loketszam iranyitasa/elovalasztasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam Ioketszamat annak
megfeleléen szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (3) be-/
kikapcsolot.

Reteszelt (3) be-/kikapcsold esetén az elektromos kéziszer-
szam az elére kivalasztott Ioketszammal mikodik.

A (2) Ioketszam el6valasztd szabalyozokerékkel a loketsza-
mot eldre ki lehet valasztani és lizem kdzben is meg lehet val-
toztatni.

1-2: alacsony loketszam

3-4: kozepes loketszam

5-6: magas loketszam

A sziikséges loketszam a megmunkalasra keriilé anyagtol és
amunkafeltételektdl fiigg és gyakorlati probaval lehet meg-
hatarozni.
Aloketszamot a flirészlapnak a munkadarabra vald felhelye-
zésekor valamint mianyag és aluminium fiirészelésekor cél-
szer(i csokkenteni.

Ha hosszabb ideig alacsony l6ketszammal dolgozik, az elekt-
romos kéziszerszam erésen felmelegedhet. Vegye ki a fli-
részlapot jarassa az elektromos kéziszerszamot a leh(iléshez
kb. 3 percig a maximalis I6ketszammal.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathdl.

» Kapcsolja azonnal ki az elektromos kéziszerszamot,
ha a fiirészlap leblokkol.
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» Kisebb vagy vékonyabb munkadarabok megmunkala-
sahoz hasznaljon mindig egy stabil alaplapot vagy egy
fiirészasztalt (kiilon tartozék).

Mértéktartd nyomassal flrészeljen, hogy optimalis és preciz

vagasi eredményt érjen el.

Vastag faanyagokban (>40 mm) végzett hosszu és egyenes

vagasoknal a vagasi vonal pontatlan lehet. Preciz vagasokhoz

ebben az esetben egy Bosch-korflirészt célszerd hasznalni.

Besiillyesztéses fiirészelés (lasd a J abrat)

» Besiillyesztéses fiirészeléssel csk puha anyagokat,
példaul fat, gipszkartont vagy hasonlo mas anyagokat
szabad csak megmunkalni!

A besiillyesztéses flirészeléshez csak rovid flirészlapokat

hasznaljon. Besiillyesztéses flirészelést csak 0°-os sarkalo-

sz6g mellett lehet végezni.

Tegye fel az elektromos kéziszerszamot a (8) talplemez elsé

élével a munkadarabra, anélkiil, hogy a (20) fiirészlap meg-

érintené a munkadarabot és kapcsolja be a fiirészt. A loket-

szam-vezérléssel ellatott elektromos kéziszerszamoknal a

legmagasabb |oketszamot jeldlje ki. Nyomja hozza erételje-

sen az elektromos kéziszerszamot a munkadarabhoz és las-
san meritse be a f(irészlapot a munkadarabba.

Mihelyt a (8) talplemez egész feliiletével felfekszik a munka-

darabra, flirészeljen tovabb a kivant metszésvonal mentén.

Parhuzamos iitk6z6 korvagé szerkezettel (tartozék)
Akorvagd szerkezettel (tartozék) felszerelt (28) parhuza-
mos Uitkdzdvel végzett munkaknal a munkadarab legnagyobb
megengedett vastagsaga 30 mm lehet.

Tavolitsa el a Cut Control (14) talapzatot a (8) talplemez-
bél. Ehhez nyomja kissé dssze a talapzatot, majd vegye kia
(24) megvezetéshal.

PST 1000 PEL: A (12) cstiszésaru hasznalata esetén a

Cut Control (13) megfigyeld ablakat a cstiszosaru elejére le-
het rogziteni. Ez mindenek el6tt sarkaldszoges vagasok ese-
tén megkonnyiti a (lasd ,,A vagasi vonal iranyitasa sarkaldszo-
ges vagasoknal (PST 1000 PEL)”, Oldal 34).

Parhuzamos vagasok (lasd a K abrat): Lazitsa ki a (27) rogzi-
técsavart és tolja bele a parhuzamos (itk6z6 skalajat a (24)
megvezetésen keresztiil a talplemezbe. Allitsa be a talplemez
belsd élénél skalaértékként a kivant vagasi szélességet. Hiz-
zameg ismét szorosra a (27) rogzitécsavart.

Koralaku vagasok (lasd a L abrat): Furjon a vagasi vonalnal a
kivagasra keriil koron beliil egy furatot, amelyen at lehet
dugni a flirészlapot. Munkalja meg a furatot egy marofejjel
vagy reszel6vel, hogy a flirészlap egy sikban lehessen a vaga-
si vonallal.

Tegye at a (27) rogzit6csavart a parhuzamos (itk6zé masik
oldalara. Tolja bele a parhuzamos itk6z6 skalajat a (24)
megvezetésen keresztiil a talplemezbe. Farjon a munkada-
rabba a kivagandd rész kdzepén egy nyilast. Dugja bele a
(29) kozpontozo tiiskét a parhuzamos (itk6z6 belsd nyilasan
keresztiil a most kiftrt nyilasba. Skalaértékként allitsa be a
talplemez belsd élénél a sugarat. Hizza meg szorosraa (27)
rogzitbcsavart.

Hiit6-/kenéanyag
Fémek flirészelése esetén az anyag felmelegedése miatt a
vagasi vonalra célszer( h(ité- ill. kenéanyagot felvinni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacid Iépjen fel.

Rendszeresen tisztitsa meg a frészlap befogo egységet. Eh-

hez vegye ki a flirészlapot az elektromos kéziszerszambdl és

kissé iitogesse ki egy sik feliileten az elektromos kéziszersza-
mot.

Az elektromos kéziszerszam erds erds elszennyez6dése ma-

kodészavarokhoz vezethet. Ezért az olyan anyagokat, ame-

lyek flirészelésekor nagy mennyiség por keletkezik, neftiré-
szeljen alulrol vagy fej feletti helyzetben.

» Extrém munkafeltételek esetén a lehetdségnek meg-
feleléen mindig hasznaljon egy elszivo berendezést.
Fujja ki gyakran a szell6zonyilasokat, és iktasson be a
halozati vezeték elé egy hibaaram véddkapcsolot
(PRCD). Fémek megmunkalasa soran vezetSképes por
juthat az elektromos kéziszerszam belsejébe. Ez hatra-
nyos hatassal lehet az elektromos kéziszerszam véddszi-
getelésére.

Ha a porkivezet6 nyilas eldugul, kapcsolja ki az elektromos

kéziszerszamot, vegye le a porelszivast és tavolitsa el a port

és forgacsot.

Idénként kenje meg a (19) vezetdgorgét egy csepp olajjal.

Rendszeresen ellendrizze a (19) vezetdgorgét. Ha a vezetd-

gorg6 elhasznalodott, azt egy erre felhatalmazott Bosch-Ve-

vészolgalattal ki kell cseréltetni.

Vevoészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
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Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Gjrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
|6 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHUECKOro Col03a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB akcnnyataluuoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA TPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOA-
LL|ee PYKOBOACTBO M0 3KCMNyaTaLmMu, a TakKe NPUNOXeEHHS.
MNHdopmaLusa o NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCA
B IPUNOXKEHHH.

MHdopMauus o cTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA YKadaHa Ha Kopry-
Ce U3OENUA 1 B NPUNOXEHNH.

[lata M3roToBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein ctpaHuLie 06-
NOXKHW PykoBogaCTBa.

KOHTaKTHas MH(OopMaLMA OTHOCKTENbHO MMNOPTEPa Coaep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bi uagenus

Cpok cnyxbbl M3nenus cocTaBnaet 7 net. He pekomeHgyert-
A K 9KCMNyaTaLuu Mo UCTEUEHUM 5 NET XpaHeHus ¢ aaTbl
u3rotoBneH1s 6ea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKasaHHbIM CPOK CMyXObl IEACTBUTENEH MK COBMoaEHNM
notpebutenem TpeboBaHMi HACTOALLLEr0 PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B
- He UCNonb30BaThb NMPU CUNbHOM UCKPEHUH
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— He UCNonb30BaTh NPH NOABNEHWW CUNbHON BUOpaLMu

— HE UCNONb30BaTh C NEePEOUTLIM UMK OrONEHHbIM SNEKTPU-
ueckuM Kabenem

— HE UCNOoNb30BaTh NPU NOABNEHUM [ibiMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca u3envs

Bo3mokHble ownbouHble feiCTBUA NepcoHana
He MCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKON UK MO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCNo/b30BaTh Ha OTKPBITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxaa

— He BKNouathb Npu nonagaH1u Bodbl B KOPMyC

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI
— NEepPeTEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH kabenb

— MOBPEXIEH KOPNYC U3aenusa

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO chny)KuBaHun
~ PekomeHayeTca 0UMCTUTb UHCTPYMEHT OT NbIAK Nocne
KaX[0ro Mcnonb3oBaHH!A.

XpaHeHue

— HeobxoanuMo XpaHUTb B CyXOM MecTe

~ HeobXoanUMO XPaHWUTb BAANM OT UCTOUHWKOB MOBbILLIEH-
HbIX TEMNEPATYp 1 BO3[EACTBHUA CONHEUHbIX Nyuen

~ MNpu XpaHeHnn Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHve be3 ynakoBKM He AoMyCKaeTcs

- noppobHble TpeboBaHMA K yCNOBMAM XPaHEHWsA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKoBKe NPEeAnpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEpPAType OKpYXatoLLen
cpenbl oT +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaucnopTuposKa
- KaTeropuuecku He JONyCKaeTCA NafeHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3ENCTBMA HA YNAKOBKY NPK TPAHCTOPTH-
poBKe

— NPy pasrpy3ke/norpyske He A0nycKaeTca UCMoNnb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLen no NpuHLMny
3a)KMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHHA K YCNOBMAM TPAHCNOPTUPOBKK
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTb NPH TEMMNEPATYPe OKPYXatoLLel cpe-
nbl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKka3aHuA no TexHuke be3onacHoCTH

O6wMe yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH gns
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4 NPEAYNPE- MpounTaiite BCe yKa3aHHA N0 TeX-
)KHEHME HUKe 6830“3(:"0(:1'", WHCTPYKLHUH,

MANIOCTPaLUK U cneyHdUKaLuK,
npefoCTaBneHHble BMECTE C HaCTOALMUM 3NMEKTPOHHCTPY-
MeHTOM. Hecobntogerue Kakux-nMbo U3 yKkasaHHbIX HUXe
MHCTPYKLI MOXET CTaTh NPUUMHON NOPAXKEHNA ANEKTPHYE-
CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TPaBM.
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CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHuaA ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKUMAX U YKa3aHUAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. becnops/oK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
Bouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CRIYYanAM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmoccepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JKMAKOCTH, BOCTINAaMEHAIOLLHECH rasbl UMK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNIaMEHEHMIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
CTOPOHHUX nuL. OTBEKIIKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPO/b Haf, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHue npenHasHaueHo Ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0BLLECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MabIM 3M1EKTPOMNO-
Tpebnerrem, 6e3 Bo3eicTBIA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUeHo N7 3KCnnyataLmuu 6e3 NoCTOHHOTO NpUcyT-
CTBMA 06CYXKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHan BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTtke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHA B WTencenbHyo BUNKy. He
npUMeHaAiTe NepexoHble WTeKepbl ANA AnekK-
TPOUHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMNeHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK U NOAXOAALLME
LITENCENbHbIE PO3ETKN CHIKAIOT PUCK MOPAKEHHS IMEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TeNecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpy6amMu, aneMeHTamMu
OTONNEeHHA, KYXOHHbIMH NNUTAMH W XONOAUNbHUKAMH.
[pw 3a3emnequu Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK NOPa-
XEHHUA 3NEKTPOTOKOM.

» 3awuaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspewaetca ucnonb3oBarb WHYP He N0 Ha3Haue-
HU10. HUKorAa He MCONb3yHTE WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHU INEKTPOMHCTPYMEHTa, UNK AnA
M3BNEUYEHHA BUNKH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKH. 3aLu-
LWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BLICOKHX TeMnepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH NOABHXKHBIX UacTei anek-
TPOMHCTPYMeEHTA. MOBPEXAEHHbIA UMK CMYTaHHbIA WHYP
MOBbILLIAET PUCK NOPAKEHHUS INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npumMeHsaiiTe NpUrogHbie And 3Toro kabenu-
yAnuHUTenu. [pUMeHeH1e NpurogHoro Ana pabotbl nog

OTKPbITbIM HEOOM Kabensa-yanMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
PaXeHHs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO M36eXaTb NPUMEHEHHA IneK-
TPOHHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiTe
3NMeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnroueHud. [pMeHeH1e YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTKHO-
UEHHs CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

besonacHocTb niogen

» ByabTe BHUMaTeNnbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiiTtecb aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAIHWM WNU NOJ, BO3[e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons AW NeKapCTBEHHbIX cPeACcTB. OfiH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaMm.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAUBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCnonb3oBaHue
CPeACTB UHAMBUAYANbHOM 3aLKTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HeCKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOTO
LUNeMa UK CPEACTB 3aLKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYYEHHA TPABM.

» MpepoTBpawyaiite HenpegHaMmepeHHOe BKIOUEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [epea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UMH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL MU NEePeHOCUTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yiep)KaHHe Narblia Ha Bbl-
Kntouatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTaHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» YbupaiTte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUHU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT WU KNHOY, Hax0oAALMIACA BO BPaLLAIOLIEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPDABMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnMMmaiite ycToiMuMBO€e NONOXKEHHE U
coXpaHsiite paBHoBecHe. bnaroaaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure noaxoasuwyio pabouyio ogexxay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAiXKAY U YKpaLueHua. [lepxuTte BONOCbl U
ofexay BAanu ot NoABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
X0a, YKPALEHWsA UMK [NTMHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALAKLMMUCA YACTAMM.

» Mpu HanMuMKM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachbl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npUcoeAnHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHUE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONYyUeHHOe
B pe3ynbTare 4acToro X HCNONb30BaHUA, He fOMKHO
NPUBOAKUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHua C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HeDpeXXHOe 1eNCTBME 3a 100 CEKYHADI
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.
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» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HUkHOBeHMA nepebos B pabo-

T€ ANeKTPOMHCTPYMEHTA BCNeCTBME NOMHOMO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpaLieHUa 3HeProcHabxeHua Un1 nospe-
)KAEHMA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHuem ycTaHo-
BUTE BbIKNIOUaTeNb B NONOXeHWe Bbikn., ybeausLimch,
UTO OH He 3abnoKMpPOBaH (Npu ero Hanuuwuu). OTKNKUKUTE
CETeBYI0 BUTKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKYMYNATOP. TUM NPeAOoTBPALLAETCA HEKOHTPONHUPYe-
Mbl MOBTOPHbIN 3anycK.

KBanuduLmMpoBaHHbIi NepCOHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALUM PYKOBOJCTBOM MOAPA3yMeBAET /ULL, KOTOPbIe 3Ha-
KOMbI C PErYNMPOBKOH, MOHTa)XXOM, BBOJIOM 3KCMNyaTa-
LMo 06CNYKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA LA He
Monoxe 18 net, U3yumBLIKE TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCM/yaTalun 1 npasuna be3onacHocTy.
M3nenue He npegHa3HaueHo ANA UCNONb30BaHUA NULIEAMM
(BKNtouan fieTen) ¢ NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHbIMW UMK YMCTBEHHBIMW CIOCODHOCTAMM UNK NPH
OTCYTCTBWM Y HUX XKM3HEHHOTO OMbiTa UMM 3HAHWH, eCcnu
OHMW HEe HAaXOAATCA Nof KOHTPOMEM UMW HE MPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONB30BAHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA TIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a X HE30MacHOCTb.
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MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KNMHUBAIOTCA 1 UX NETUE BECTH.

» [pumeHaANTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMMU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
yuWe YCNoOBHA U BbiNonHaemyio paborty. Vicnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB A1 HENPEAYCMOTPEHHDBIX paboT
MOXET MPUBECTU K ONACHbIM CUTYaLIUAM.

» [lepxuTe PyuKku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXHMH U Uu-
CTbIMH, CNepuTe uTo6bl Ha HUX UTOBbI Ha HUX He bbino
YKUAKOM UNM KOHCUCTEHTHON CMa3KH. CKOMb3KKe pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenATCTBYHOT be3onacHoMy
0DpaLLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U He AAtoT HaeXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLMAX.

CepBuc

» PeMOHT 3NeKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanu(MLMpOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHUeM OPUrMHANbHBIX 3aMaCHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA no TexHuke besonacHocTi ans
3)'IeKTPOﬂ063HKOB

» [pwu BbINONHEHMH paboT, npu KoTOpbIX pabounit

Mp1MeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTa U 06paLieHune C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AANA paboTbl COOTBETCTBYIOLWHI CTieLanbHbii 3neK-
TPOMHCTPYMEHT. C NoAXoAALLMUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulle v HaaexHee B yka3aHHOM Ananaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
NpaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOLAAETCA BKMOUEHUIO UMK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» lepep Tem KaKk HacTpauBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHeHHe, OTKMIOUUTE WTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynaTop. 31a Mepa NpeaoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBpPaLLAeT HenpeaHaMePeHHOE BKIOUEHKE
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He[OCTYNHOM Ans
Aeteit mecte. He pa3peLuaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM UNU He YMTaNN HACTOALLWX MHCTPYKLMIA. Inek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHo yxaxuBaiiTe 3a 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepaiite 6esynpeunyio
¢hYHKLHIO ¥ XOA ABHXKYLLMXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LaTeNbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLUIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXxaeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCNONb30BaHUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1n0xoe 0bcnyXxMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLIOTO UMCIA HECUACTHBIX Cyua-
€B.

» [lepXuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aD0OTNIMBO YXOXEHHbIE pexyLue

MHCTPYMEHT MOXKET 3aieTb CKPbITYI0 INEeKTPONpPOBOA-
KY HNK CBOW COGCTBEHHDIH LWHYP NUTAHUA, AEPXKUTE
MHCTPYMEHT 33 H30NMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. KoH-
TaKT C HAXOAALLEMCA MO, HANPAXKEHWEM NPOBOKOM MO-
XET 3apAAnTb METaNIMUECKUE YaCTH INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ NPUBECTH K y1apy SNEKTPUUECKUM TOKOM.
3akpenute 06pabaTbiBaeMyio 3aroTOBKY Ha CTabunb-
HOM OCHOBaHHH C NOMOLLbIO 32XKHMOB MM HHbIM
yAobHbIM cnocobom. YaepxuBaHuem obpabatbiBaemon
3aroTOBKM B PYKe UN1 MPUXKM ee K cebe He obecneumnsa-
eTcA ee cTabunbHoe yep)xaHue, 1 OHa MOXKET BbIHTH U3-
Mof KOHTPONS.

He nopcraBnaiite pyku B 30Hy nunexua. He nogcrae-
nawre PYKHU noA 3arotoBKy. an KOHTAKTE C NMUMbHbIM
MOMOTHOM BO3HWKAET ONACHOCTb TPAaBMUPOBAHHS.
MopBoAKTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT K ieTanH TONbKO BO
BKNIOYEHHOM COCTOAHUM. B NPOTUBHOM Clyuae BO3HH-
KaeT onacHoCTb 0bpaTHOro yaapa npw 3aknuMHUBaHWM pa-
60uero MHCTPYMeHTa B fieTanu.

Cnepute 3a TeMm, uToObl ONOPHaA NNUTa BO BpemA Nu-
neHuA Bcerga NNOTHO Npunerana K 0CHoBaHHIo. [Nepe-
KOLIEHHOE MUMbHOE NOMOTHO MOXET 0bnomaTbes U
NPUBECTH K 0bpaTHOMY yaapy.

Mo okoHuaHuK paboueit onepauui BbIKNIOUHTE INEK-
TPOHUHCTPYMEHT; BbITATMBAIiTE NUNbHOE NOMOTHO U3
npope3u TONbKO Nocne ero NONHON 0CTAHOBKH. ITUM
Bbl npeaoTBpaTHTe PUKOLLIET M MOXeTe nocne aToro bes
KaKWX-MBO PUCKOB MOMOXKUTb INEKTPOUHCTPYMEHT.
BbiXAMUTE NONHOM OCTAHOBKM 3MEKTPOMHCTPYMEHTA U
TOMNbKO NOCNe 3TOro BbiNycKaiTe ero U3 pyK. Pabouwit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, U 3TO MOXET NPUBECTH K N0~
Tepe KOHTPONS Haf, ANEeKTPOUHCTPYMEHTOM.
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» Wcnonb3yiite TONbKO HeNoBpexaeHHble, 6esynpeu-
Hble NUNbHbIE NONOTHA. 130rHyTbIe UMK 3aTyNUBLUKECH
MUNbHbIE NOMOTHA MOTYT NEPENoMUTLCS; UCTIONb30BaHHE
TaKKX NOMOTEH MOXET OTPULIATENbHO CKA3aTbCA Ha Kaue-
CTBE PACM1Na UM BbI3BaTb PUKOLLET.

» He 3aTopmaxxuBaiite nUnbHOE NONOTHO NOCNE BbIKNIO-

yeHnA 6OKOBbIM NPHKATHEM. 3TO MOXET NOBPEANTD
NUNbHOE NONOTHO, 06IOMATb Ero UKW NPUBECTH K PUKO-
wery.

» Wcnonb3yiiTe COOTBETCTBYHOLUE METaNNOUCKaTENH
ANA HaX0XAEHNA CNPATaHHbIX B CTeHe Tpy6 unu npo-

BOAKKM MNK 0bpaLyaiiTech 3a CNPaBKOi B MECTHOE KOM-

MyHanbHoe npeanpuaThHe. KOHTaKT C 371eKTponpoBoa-

KOW MOXET NPUBECTH K NOXAPY YU NOPAXKEHMIO INEKTPOTO-

KoM. [oBpexaeHne ra3onpoBofa MOXET NPUBECTH K
B3pbiBY. [TOBpeXaeH1e BOAONPOBOAA BEAET K HaHece-
HWUIKO MaTePUanbHoOro ymep6a WNU MOXET BbI3BaTb NOpa-
JXeHWe ANEKTPOTOKOM.

OnucaHKe NpoAyKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHWA U HHCTPYKLUK NO
TexHuKe 6esonacHocTu. Hecobniogexue
yKa3aHH# Mo TEXHKUKe Oe30MacHOCTH U
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPAXKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy W/unu Taxe-
NbIM TPaBMaMm.

Moxanyicra, cobnioaainTe UNMIOCTPALMM B Hauane pyko-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpumeHeHHe NO Ha3HAUEHUIO

3!'IeKTpOI/IHCprMeHT npeaHa3HayeH ana BbINMO/THEHUA Ha
MPOYHOM ONOPE PACMMOB U BbIPE30B B IPEBECUHE, CUHTE-

TUUYECKOM MaTepuane, metanne, KepaMMueCKux nianTax u pe-

3uHe. OH NPUroeH ANA BbINONHEHUsA NPAMbIX U KPUBOH-
HeHbIX PE30B C YINOM HaknoHa A0 45°. YunTblBaiiTe pexo-
MEH[ALMHK N0 MPUMEHEHMIO MTUNBHBIX MONOTEH.

U306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepalua npencTaBneHHbIX KOMIOHEHTOB BbIMOMHEHA N0
1300paXKeHUI0 Ha CTPAHHULE C MINIOCTPALNUAMA.

(1) ®ukcarop Bbikntouatens
(2) YcTaHOBOUHOE KONECHKO UacTOTbl X008
(3) Bbikniouatenb

TexHHuecKue faHHble

Nob63uk
APTHKYTNbHbBIA HOMED

a)

3603 CA02..

(4) Narpybok nbineyaanexus
(5) AnanTep nbineyaanexua®
(6) LnaHr nbineyaanenms
(7) 3axumHoit pbiuar onopHok nauTbl (PST 1000 PEL)
(8) OnopHas nnactuHa
(9) Pobluar ycTaHOBKM MasTHUKOBOIO Xofia
(10) Boikntouarenb ycTporCTBa ANiA CAyBa OMUMOK
(11) Kpbitika ana nbineyfanexus
(12) OnopHbii bawmak (PST 1000 PEL)
(13) OkotwlKo fns kKOHTPONA NMHKKM pacnuna Cut Control

(14) Llokonb y3na ans KOHTPONS TMHKK
pacnvna Cut Control

(15) MopcseTka

(16) PykonTka (C M30NMpOBaHHOM MOBEPXHOCTbIO)

(17) Kpennexue nunbHOro NonotHa

(18) Pbiuar SDS anist pa3bnokupoBKK MUbHOTO NONMOTHA
(19) Hanpasnstowni ponuk

(20) MunbHoe nonotHo

(21) 3aumTa OT NPUKOCHOBEHMS

(22) Orcek ana xpaHeHWA NUMbHbIX NONOTEH
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(23) 3atwura OT CKONOB MaTepHana’

(24) HanpasnsioLas napannenbHoro yrnopa

(25) LUkana yrna pacnuna

(26) BuHT onopHo# nauTel (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(27) KpenexHbiit BUHT NapannenbHoro ynopa®

(28) MapannenbHbIii ynop ¢ yCTPOMCTBOM ANs Bbipe3a-
HUA No Kpyry®

(29) LienTpupyioLyee ocTp1e yCTPOHCTBA ANA BbIPE3aHKA
no kpyry?”

(30) Mertka yrna nponuna 0°

(31) Mertka yrna nponuna Ha 45°

(32) Metka yrna nponuna Ha 45° ¢ onopHbIM balmakom
(PST 1000 PEL)

U306paxkeHHble HNK ONMCAHHbIE NPUHAANEXKHOCTH He BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06beM noctaBky. [oNHbIH acCCOPTUMEHT
npuHaanexHoctei Bol HalaeTe B Halwel nporpaMme npu-
HagnexHocTen.

PST 900 PEL PST 1000 PEL

3603 CAO 3..

PST 9500 PEL
3603 CA02..

Y3en Ans KoHTpoNsA NMHUM pacnuna Cut Control

YnpaBneHue 4acToTon X040B

lpeaBapuTenbHas yCTaHOBKa YacToTbl XOL0B

MasaTHMKOBBIY X0

Howm. notpebnsemas MoLLHOCTb Br

620 650 620

[ToneaHas MOLLHOCTb Br

340 360 340
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No63uk PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
YacToTa xonocToro xoga n, MUK 500-3100 500-3100 500-3100
[nvHa xopa MM 23 23 23
Makc. rnybuna nponuna

- B/JpeBecuHe MM 90 100 90
~ B allOMUHUK MM 15 20 15
- B CTanu (He nerupoBaHHoM) MM 8 10 8
Yron pesanus (cnesa/cnpasa), Makc. ° 45 45 45
Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,1 2,2 2,1
Knacc 3auuuTbl on o oh

MapameTpbl ykasaHbl Ana HOMUHaNbHOro Hanpsxerusa [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HAUEHHAX HANPSKEHWS, a TakkKe B CeLudUUeckom ans cTpambl
MCNONHEHWU MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

LLlymoBas amuccua onpegeneHa B cootetctsuv ¢ EN 62841-2-11.

A-B3BeLLEHHbIN YPOBEHD LUYMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA COCTABNAET 0BbIUHO:

YpoBeHb 3BYKOBOIO fJaBNEHNA ab6(A) 86 86 86
YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLIHOCTH nb(A) 97 97 97
lMorpewHoctb K nb 5 5 5

Wcnonb3yiiTe cpepcTBa 3aLyuThl OPraHoB clyxa!

CymmapHasn BUbpauua a, (BEKTOPHaA CyMMa TpeX HanpasneHuit) 1 norpewHocTb K onpefeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-11:

PacnunuBaHue apeBeCHO-CTPYKeUHbIX MAKUT NUAbHbIM nonotHoM T 144 D:

NS m/c? 11,5 10,0 11,5
K m/c? 4,0 2,0 4,0
PacnunueaHne NMCTOBOro MeTanna NunbHbIM nonotHom T 118 A:

Anu m/c’ 8,5 7,0 8,5
K m/c’ 2,0 2,0 2,0

YKasaHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLMK v
3HaueHue WYMOBOM IMUCCHM U3MEPEHbI 0 METOfIKE U3Me-
PeHHs, NPONUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbiTb UCMONb30-
BaHbl 1719 CPABHEHNA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHH Takxe
MPUroaHbI ANs NPeABapUTENbHOM OLEHKM YPOBHS BUOpaLu
W LUYMOBOW 3MMCCHH.

YpoBeHb BUOPALIMK U 3HAUEHHE LLIYMOBOH 3MUCCHM YKa3aHbl
ANA OCHOBHbIX BUAOB PaboThl C 3NEKTPOUHCTPYMeHTOM. Op-
HaKO eCNW INEKTPOUHCTPYMEHT ByaeT UCMONb30BaH ANs Bbl-
MONHEHWA ApYrux paboT C NPUMEHEHWEM HenpeayCMOTPeH-
HbIX H3rOTOBUTENEM PABOUMX MHCTPYMEHTOB UK TEXHUUE-
cKkoe 0bcnyxuBaHue He byfieT oTBeuaTb NPeAnUcaHuaM, To
3HaueHWs YPOBHA BUDPALMM W LIYMOBOM IMUCCHU MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICHTD OB
ypOBeHb BUOPALMK 1 0DLLLYIO LIYMOBYIO SMUCCHIO B TeUeHHe
BCE! NPOAOMKUTENBHOCTH PabOTbI.

[InA TOUHOM OLLEHKW YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOH IMUCCHH
B TEUEHHE ONpPeeneHHOro BPEMEHHOT0 MHTEPBANA HYXHO
YUMTBIBATb TAK)KE U BPEMSA, KOTla MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WM, XOTA 1 BKIIOUEH, HO He HaxoauTcA B paboTe. 310 MOXeT

3HAUMTENbHO COKPATMTb YPOBEHb BUOPALIMK U LYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpefycMoTpuTE AONONHUTENbHbIE MEPbI HeonacHoCTH AnA
3aWWMThI ONeparopa oT Bo3AenCTBUA BUOpaLmu, Hanpumep:
TEXHUUECKOE 0DCYKMBaHME INEKTPOMHCTPYMEHTA W pabo-
UMX UHCTPYMEHTOB, MEpbI M0 NOAAEPKAHUIO PYK B Tenne,
OpraH13aLms TeXHONOrMUECKNX NPOLIECCOB.

Cbopka

» MMepep No6bIMM MAHUNYNALUUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaNTe WTencenb U3 PO3eTKH.

YcraHoBKa/cMeHa NMNbHOrO NONOTHA

» Tpu ycTaHoBKe M CMeHe pabouero MHCTpYMeHTa Hage-
BaiiTe 3alUMTHbIE NepuaTkn. Paboune HHCTPYMEHTbI
0CTPbIe W NPU [IMTENBHOM UCTONb30BaHHM MOTYT Harpe-
BarbC.

Bosch Power Tools
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Bbi6op nunbHOro NonoTHa

0630p peKkoMeHayeMbIX MUNbHbIX NONOTEH Bbl HanaeTe B
KOHLLE HAaCTOALLIEro PYKOBOACTBA. McnonbayiTe ToNbKo
MUNbHbIE NOTOTHA OIHOKYNAYKOBOro TUNa (C T-xBOCTOBM-
koM). [I1MHa MUAbHOTO NOMOTHA He [LoMKHa BbiTb Bonblie,
UeM 370 HeoDXOAMMO ANA NPENYCMOTPEHHOrO pacnuna.
McnonbayiTe Ans BbINOMHEHWA KPUBONMHENHbIX PACTUNOB
Y3KO€ MUMbHOE NONOTHO.

YcTaHoBKa NUABLHOrO NoNoTHa (CM. puc. A)

» Ouuwyaiite XBOCTOBMK NMUNBbHOFO NONOTHA Nepes ycTa-
HOBKOW. 3arpA3HEHHbIM XBOCTOBUK HE MOXET DbiTb Ha-
NIEXHO 3aKpenieH.

Mpw HeobxoanmocTv cHumKTe Kpbilwky (11) (cm. ,Kpbitika

(cm. puc. G), Ctpanuua 43).

BcrasbTe nunbHoe nonotHo (20), 3ybbamu B CTOPOHY pe3a

TaK, uTobbl OHO BOLLNO B 3alLlenNeHKe B AepxKaTene nuibHoro

nonotHa (17). Poiuar SDS (18) aBTomarnuecku Bo3BpaLia-

€TCA Ha3af, ¥ NTUNbHOE NONOTHO (hUKCUPYETCA. He MpxKu-
maite pbiuar (18) pykoi Hasag, T.K. 3T0 UpeBaTo NoBpexae-

HWEM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

BcTaBnsAn nunbHoe NonoTHo, cneauTe 3a TeM, YTobbl CNMHKA

MWNbHOTO MOMOTHA NEXana B BbleMKe HanpaBnsioLLero po-

nvka (19).

» lpoBepbTe NPOUHOCTL NOCAAKH NMMNBHOIO NOMOTHA.
[noxo 3aKpenneHHoe NMNbHOE NoNOTHO MOXET BbINACTb
1 nopaHuTb Bac.

Bbibpoc nunbHoro nonotxa (cm. puc. B)

» [pu BbITaNKMBaHWM NUNBHOTO NMOMNOTHA AEPXKHUTE 3NeK-
TPOHHCTPYMEHT TaK, UTobbl He TPAaBMUPOBATb OKPYXKa-
IOLLMX JTUL, H XKHBOTHDIX.

MosepHuTe pbluar SDS (18) no ynopa Bnepep B Hanpasne-

HWM 3aLLMTbI OT NPUKOCHOBeHHA (21). [TunbHOe NoNnoTHO

pasbnokupyeTtca 1 byaet BbibpoLLeHo 13 Aepxatens.

OTcek AnA XpaHeHus nunbHbix nonotex (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL) (cm. puc. C)

B oTceke s XpaHeH!s NUMbHbIX MofoTeH (22) MoXHO Xpa-
HWTb [10 LWECTH NUNBHBIX NONoTeH AnnMHON Ao 110 mm. Ckna-
[NblBaiTe MUMbHbIE MONOTHA OAHOKYNaukoBoro TMa (c T-
XBOCTOBMKOM) B PeAyCMOTPEHHOE [N1f 3TOrO yrybnexue B
OTCEKe ANNA XPaHEHWA MUNbHbIX NoNnoTeH. MoXHO cknagbl-
BaTb /10 TPEX NUMbHbIX NONOTEH PYT HaJ APYTOM.

3aKpoiTe OTCEK iNA XPaHEHUA MUNbHBIX NONOTEH U BCTaBbTE
€ro 10 ynopa B nas B onopHou naute (8).

OnopHblii 6awmak (PST 1000 PEL)

Mpu 06paboTke Nerko noBpexaaeMbix NOBEPXHOCTEN MOX-
HO YCTaHOBHTb OMOPHbINA balmak (12) Ha onopHyto NanTy
(8), utobbl NPEaOTBPATHTL LiapanaH1e NOBEPXHOCTH.
Utobbl HapeTb onopHbIi bawmak (12), nosecbTe ero cnepe-
[V Ha OMOPHYH0 NAKTY (8), NprxMUTE €ro B 3aaHeN uacTu
CHU3Y BBEPX W [1ailTe eMy BOWTH B 3aLieN/eHue.

3awura ot ckonos (MpuHagnexHocTH)

3alLuTa oT BbipblBaHWA MaTepuana (23) (npuHaanexHocTb)
NpeaoTBPaLLaeT BbipblBaHWe MaTep1ana npy pacnunusaHum

[PEeBECHHbI. 3aLUNTY OT BbIpbIBAHWA MaTepHana MOXHO UC-
nonb30BaTh TONbKO C ONPeAeneHHbIMU TUNAMK MUAbHbIX M0~
NOTEH W TONbKO AnA yrna nponuna 0°. NMpyu ncnonb3oBaH1u
3alLMTbI OT BbIPbIBAHMA MaTepuana onopHyto nnuty (8) He-
Nb3A CMELLATb Ha3ag [N PacnUIMBAHKA MO KPato.

BcraBbTe 3awuTy ot ckonos Matepuana (23) cHusy B onop-
Hyto nuTy (8).

PST 1000 PEL (cm. puc. D): Mpu Ucnonb3oBaHUK ONOPHOTO
bawmaka (12) 3awmra ot ckonos matepuana (23) Bcras-
NAETCA He B onopHyo nnuTy (8), a B onopHblit bawimak.

Y3en ana koHTpons nuHuK pacnuna Cut Control

Y3en ana koHTpONA NMHUM pacnuna Cut Control obecneuu-
BaeT BbICOKOTOUHOE BefieH1e INEKTPOUHCTPYMEHTA BAOMb
HaHeCeHHOW Ha 3aroToBKY NUHKKM pacnuna. K yany

Cut Control oTHocATCA okoLwko (13) ¢ meTkamu yrna nponu-
na v uokonb (14) ans KpenneHus Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE.

Kpennenue Cut Control Ha onopHoii nnute (cMm. puc. E)
3aKpenuTe OKOLIKO AN KOHTPONS TMHWW pacnuna

Cut Control (13) B kpennenuax Lokona (14). 3atem cnerka
COXMMWTE LIOKONb W fiaiTe eMy BOWTH B 3allenneque B
HanpasnatoLlen (24) onopHo# nautbi (8).

3akpennenue Cut Control Ha onopHom bawmake

(PST 1000 PEL) (cm. puc. F)

B 3aTol cucTemMe KOHTPOMA NMHMM pacnna OKOLIKO /1A

Cut Control (13) MoxeT kpenuTbea BMecTe ¢ Liokonem (14)
K onopHoi nnute (8) MNK OTAENbHO HEMOCPEACTBEHHO B
KpenneH1a Ha onopHom batumaxe (12).

CHumuTe Lokonb ana Cut Control (14) ¢ onopHo¥ nauTbl
(8). [ina aToro cnerka COXMMTE LIOKONb U U3BNEKUTE €50 U3
Hanpasnatoulen (24).

CHumute okoLwko ans Cut Control (13) ¢ uokons (14) v 3a-
KpenuTe ero B KpenneHuax Ha onopHom batumake (12).

YpaaneHnue nNbinu U CTPYXKKH

MbiNb HEKOTOPbIX MaTepPUanoB, KaK Hamp., KPacok ¢ Co-

[epXaH1eM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB iPEBECHHDI, MUHE-

panoB 1 METa/NoB, MOXET ObiTb BPEAHOW [ 300POBbA.

PMKOCHOBEHHE K NbiNK 1 NONaAaHKe Nbifu B ibIXaTeNbHble

NyTH MOXET BbI3BaTb afNepraueckue peakumuu u/unu aabo-

NeBaHWA [1bIXaTeNbHbIX NyTEH onepaTopa UNK HaxoasALLEerocs

BONW3K NepcoHana.

OnpeneneHHble BUAbI MbINK, Hanp., Ayba u byka, cunTakotca

KaHLieporeHHbIMH, 0CObEHHO COBMECTHO C MPUCAIKaMK s

0bpaboTkK ApeBeCcHHbI (XpoMar, CPe/CTBO A 3aLlUTbl pe-

BecHHbl). MaTepuan c conepxaH1eM acbecTa paspeluaeTcs

0bpabatbiBaTh TONBKO CRELMANUCTaM.

— [1o BO3MOXHOCTH UCMONb3YyKTe NPUIrofyto ANA MaTepuana
CHUCTEMY NbiNeyaaneHuns.

- Xopollo npoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTca Nonb3oBaThCA PECNMPATOPHON MACKON C
hunbTpoMm Knacca P2.

Cobniopalite fencTByIOWME B Ballei cTpaHe npeanucanus

nns obpabatbiBaeMblX MaTEPUANoB.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. Mbinb
MOXET NIErko BOCMNAMEHATbCA.
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Kpbiwka (cm. puc. G)

MoHTHpy#tTe Kpbilwky (11), Ao NpUCOenMHEHNS anek-
TPOWHCTPYMEHTA K MbINeoTcocy.

HapeHbTe KpbiwwKy (11) Ha 3NeKTPOMHCTPYMEHT Tak, uTobbl
KpenneH1a BOLLIMM B 3aLien/eH1e B nasax Ha Kopnyce.

Mpw paboTe be3 nbineoTcoca U NUAEHUM MO YINIOM CHU-
MaiTe kpbiliky (11). CoxMuTe KPbILLKY HA YPOBHE HapyX-
HbIX KpernneHui 1 CHUMHUTE ee, NOTAHYB Biepes,.

MpucoeauHeHune nbineotcoca

BcrasbTe afantep nbineynanenus (5) (npuHagnexHocTb) B
WnaHr nbineyaanexusa (6) (NpuHaanexHoCTb), Tak uTobbl OH
3ahMKCUPOBANCA CO CIIbILLMMbIM LLenuKoM. MoakntounTe
agantep nbineynanewnus (5) k natpybky nbineynanenus (4)
Ha 3NEKTPOMHCTPYMEHTE W LNAHTy Nbineyaanequs (6) Ha
nbinecoce (MPUHaNeXHOCTb).

0630p BO3MOXHBbIX MbINECOCOB COAEPXKHMTCA B KOHLE 3TOMO
PYKOBOACTBA.

[inA onTMManbHoro NbineyaaneH1s yCTaHoBUTE, N0 BO3MOX-
HOCTH, 3aLLTY OT BbIpblBaHMA MaTepuana (23).

OTKNIOUMTE YCTPONCTBO ANA CLYBAHUA CTPYXKKH, €CIU
NPHUCOEANHEHO YCTPONCTBO NblNeyaaneHus.

Mbinecoc fomkeH bbiTb NpurofeH ans obpabartbiBaemoro
marepuana.

[TpUMeHsiTe cneuuanbHbIi NbINECOC ANA 0TCAacbiBaHMA 0CO-
60 BpeaHbIX 1A 310P0BbsA BU0B NbiNK Bo30yAUTENEH paka
UAK CYXOM NbINK.

Pabota c HHCTPyMeHTOM

Pexxumbl paboTbi

» Mepepn No6bIMM MaHUNYNALUUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMBANTE WTENCeNb U3 PO3ETKH.

Hacrpoiika MaATHHKOBOT0 ABHXEHUA

YeTbipe CTYNeHU MasTHUKOBOIO IBIXEHUA NO3BONAOT ONTH-
Ma/bHbIM 06PA30M NPUBECTH CKOPOCTb Pe3aHHA, MOLHOCTb
MUNEHNA U PUCYHOK LWMOBAHHON MOBEPXHOCTH B COOTBET-
cTBue ¢ 0bpabaTbiBaeMbiM MaTepPUANoM.

C NoMoLLbio PEryIMPOBOYHOTO pbiuara (9) MOXHO Ha-
CTPOHTb MaATHUKOBOE KonebaHue faxe Ha paboTatoliem
3NEKTPOUHCTPYMEHTE.

I s e 0 ©€3 MAATHUKOBOTO ABUKEHNA

[ s e O CIab0E MaATHUKOBOE KONEDAHME
e e 0 CpefHee MaATHUKOBOE KonebaHue
I s w0 CUINbHOE MAATHUKOBOE KONebaHWe

OnNTUManbHYIO CTyNeHb MaATHUKOBOTO ABWXEHUA MOXHO
onpefenuTb NPobHbIM NuAeHKeM. [pK 3TOM pYKOBOACTBYH-
TeCb CNemyoLUMU PEKOMEHAALMAMM:
— YeM TOHbLLE W UHLLie AOMKHbI ObITb KPOMKM pacnuna, Tem
bonee HU3KYIO CTeNneHb MaATHUKOBOTO KonebaHua HyXHO
BblOMpaTh, MM BOODLLE OTKNIOUKTE MAATHUKOBbIE KONE-
6aHus.
- [lpu paboTe ¢ TOHKMM MaTepUanom (Hanp., nMcTamu) oT-
KntouanTe MaATHUKOBOE KonebaHue.
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- Tpw pabote ¢ TBEPALIMK MaTepHUaNamm (Hanp., CTabio)
ucnonbayiTe cnaboe MasTHUKOBOE KonebaHue.

— [1nA MATKMX MaTep1anos 1 Npu nuneHuu ApeBecuHbl B
HanpaBneHWn BONTOKHa Bbl MoXxeTe pa60TaTb C MaKCH-
MarbHbIMK1 MasTHUKOBbIMK KONebaHHAMM.

Hacrpoiika yrna pacnuna

[inA nunex1s nog yrnom onopHyto nauty (8) MoxHo nosep-

HYTb BNEBO MM BNPABO Ha yron Ao 45°.

Ipw KoCoW pacnMnoBKe Henb3A UCMOMb30BaTh KPbilLKy (11)

Y 3aLLMTY OT BbIpbIBaHMA MaTepuana (23).

Mpw HeobxoanumocTv cHumKTE Kpbilky (11) (cm. ,Kpbitika

(cm. puc. G)“, CtpaHuua 43) 1 CHUMMUTE 3aLLUTY OT CKOMOB

matepuana (23) (cm. ,3atura ot ckonos (IpuHaaNexHo-

ctu)“, CtpaHuua 42).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (cm. puc. H):

- M3BnekuTe oTCeK ANs XpaHeH!s NUNbHbIX nonoTeH (22)
13 0NopHOM NauTbl (8).

- Otnyctute BUHT (26) 1 cnerka CMecTUTe OMOPHYIO NAUTY
(8) B Hanpasnexuu natpybka nbineyaanexus (4).

- [lna bonee TOUHOM HACTPOMKHM yrna pacnuna Ha ONnopHOM
NAWUTe CNpaBa 1 CNeBa ecTb TOUKK 3aennenns ans 0°,
22,5°1 45°. HaknoHute onopHyto nnuty (8) B cootBeT-
CTBMM CO WKanow (25) B Tpebyemoe nonoxeHue. [ipyrue
3HaUeHHA yrna HaknoHa MoryT bbiTb YCTaHOBNEHbI C NO-
MOLLbtO yrnoMepa.

- 3atem nepeasuHbTe OMopHyto NnuTy (8) fo ynopa B
HanpaBNeHWU MUMbHOTO NofoTHa (20).

- CHOBa Tyro 3atAHuTe BUHT (26).

PST 1000 PEL (cm. puc. 1):

- OTnycTuTe 3aXUMHOM pbiuar (7) onopHo# NAKUTbI U cnerka
CMecTUTE OmopHyto nauTy (8) B HanpaBneHuu natpybka
noineynanenus (4).

- [lna bonee TOUHOM HACTPOMKHM yra pacnuna Ha OnopHOM
NA1TE CNpaBa W CNeBa ecTb TOUKK 3auennenns ana 0°,
22,5°1 45°. HaknoHute onopHyto nnuty (8) B cootseT-
CTBHMM CO WKanow (25) B Tpebyemoe nonoxeHue. [ipyrue
3HaUeHHs yrna HakNnoHa MoryT BbITb YCTaHOBNEHbI € NO-
MOLLbIO yrIoMepa.

- 3artem nepeaBHHbTE ONOpHYto NAuTy (8) fo ynopa B
HanpaBneHW1 NUNbHOTO NonoTHa (20).

- 3aKpoiiTe 3aXUMHOM pbluar (7), utobbl 3adMKcMpoBaTh
OMOPHY!0 NAIUTY B YCTAaHOBNEHHOM NONOXEHUU.

KoHTponb nuHuM pacnuna npu Kocoii pacnunoeke
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(30) (13) (14) (8)
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[InA KOHTPONA NMHUK pacnuna Ha okoLuke Cut Control (13)
ecTb MeTKa (30) s pacnunuBaHus Nof npsmbIM yriom 0° u
no ogHoi MeTke (31) AnA pacnunuBaHKA Noa NPaBbIM W Ne-
BbIM yrnom 45° B COOTBETCTBMM CO LiKano (25).

Yron pacnunueanus B aManasoxe ot 0° no 45° onpenenserca
NPONopLHUOHaNbHO. MeTKK LONONHUTENbHBIX YTNOB MOXHO
HaHOCHTb Ha okoLKko Cut Control (13) cMbiBaeMbIM MapKe-
pOM, @ 3aTeM UX MOXXHO Nerko ybpartb.

UTobbl JOCTMUb TOYHBIX PE3Y/IbTATOB, PEKOMEHLYETCA CHa-
yana caenarb NpobHbIi nponun.

KoHTponb nuHuM pacnuna npu Kocoii pacnunoeke
(PST 1000 PEL)

(31) (13) (14) (25)(8 (32) (25)
[InA KOHTPONA NMHUK pacnuna Ha okoLuke Cut Control (13)
ecTb MeTka (30) s pacnunuBaHus Nof npsmbIM yrnom 0° u
no ogHo MeTke (31) AnA pacnunuBaHKA NojJ NPaBbIM W Ne-
BbIM yrnom 45° B COOTBETCTBMM CO LiKanok (25).

B cnyuae 3akpennexus yana fins KOHTPONS MMHUM pacnuna c
tiokonem ans Cut Control (14) Ha onopHot nnute (8) uc-
nonb3yeTcA BHYTPeHHAA MapkupoBka (31).

B cnyuae 3akpennexua okoluka ansa Cut Control (13) Heno-
CpenCcTBEHHO Ha onopHoM balumake (12) ucnonbayetcsa
BHELLHAA MapkupoBka (32).

Yron pacnunuBaHus B AManasoHe ot 0° go 45° onpenensetca
NPONOPLMOHANBHO. METKK AONONHUTENbHBIX YINOB MOXHO
HaHOCHTb Ha okoLko Cut Control (13) cMbiBaeMbiM Mapke-
POM, a3aTeM MX MOXXHO N1erko ybparb.

UTobbl AOCTMUb TOYHBIX PE3YNIbTAaTOB, PEKOMEH/YETCA CHA-
yana caenatb NPobHbIA Nponun.

(12)

CmelLeHHe ONOPHOM NNUTbI

[InA nUneH1s BNOTHYIO K Kpato 0nopHYto NuTy (8) MoxHo

CMECTHUTb Hasaf.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (cm. puc. H):

- W3BnekuTe oTCEK NS XPaHEHUA MUIbHBIX NonoTeH (22)
13 onopHoM nauTbl (8).

- Otnyctute BUHT (26) 1 cMecTHTe onopHyio nnuTy (8) oo
ynopa B Hanpaenexuu natpybka noineyaanexus (4).

- CHOBa Tyro 3aTAHUTE BMHT (26).

PST 1000 PEL (cm. puc. 1):

- OTnycTUTe 3AKUMHOM pbiuar (7) onopHOH NNKTLI U CMe-
CTUTE OMOPHY!o NAuTy (8) A0 ynopa B HanpaBneHuw na-
TpybKa nbineynanexua (4).

- 3aKpoiiTe 3aXMMHOM pbluar (7), utobbl 3adMKCMpOBaTh
OMOPHYO NAIUTY B YCTAHOBNEHHOM NONOXEHMU.

PacnunoBka co cMelLieHHO# onopHoK nuTol (8) BoamoxHa

TONbKO Npu yrne ckoca 0°. Kpome Toro, Henb3a MCnonb3o-

BaTb y3eN ANA KOHTPONA NuHuK pacnuna Cut Control c Loko-
nem (14), napannenbHblit ynop ¢ yCTPOHCTBOM [i19 Bblpe3a-
HuA no kpyry (28) (NMp1HaANEXHOCTb), a TaKXKe 3alLuTy oT
BbIpbiBaHMA MaTepuana (23).

YcTpoiicTBO ANA cAyBa ONMNOK

[Mpy1 nomoLyu yCTpOI;ICTBa ana cayea OnUNoK MOXHO NoTo-
KOM BO37yXa y6MpaTb OMWNKKA C NUHWK pacnuna.

\K \\ BkntoueHue ycTpoicTBa Ana CAyBa onu-

&7 nok: [ins pabor ¢ bonblunm 0bpasosa-
HWEM OMWNOK B APEBECHHE, NnacTMacce

\@@? W T.N. NepeaBuHbTE BbiKMouatenb (10)

W—r B HanpaBneHuu natpybka nbineysane-
HuA.

BbIkntoueHue ycTporcTea Ansa cayea

\ K \ onunok: fina pa60T Nno MeTanny, a Takxe
npv noacoeanHeHHOM Nnbineotcoce

w@;ﬁ nepeaBuHbTE BbikMlouatenb (10) B
{7—5— HanpaBNeHWU MUMbHOTO NOMOTHA.

BKnioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» [pumuTe BO BHUMaHHe HanpaxxeHue B cetu! Hanpsaxe-
HUe HCTOUHHKA MUTAHHUA [OMKHO COOTBETCTBOBATb
[aHHbIM Ha 3aBOACKOH TabnuuKe 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta. INEKTPOUHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT pabotatb
TaKKe ¥ Np1 HanpsxxeHuu 220 B.

BknioueHne noacBeTKH
Moacsetka (15) ynyuiiaet BUAMMOCTb B HENOCPEACTBEHHOM
30He paboTbl. [1na AOCTHKEHNA 0COBEHHO XOPOLLKMX pe-
3yNbTaToOB PACNUAMBAHKA UCMONb3YHTE NOACBETKY B COUETa-
HWUM C y3NOM KOHTPONA NMHKUK pacnuna Cut Control.
Moaceetka (15) BknOUaeTCA NErkM HaxxaTueM BbiKntouate-
na (3). Mpu bonee cMNbHOM HAXaTHK Ha 3TOT BbIKMOUaTENb
BK/IOUAETCA INEKTPOUHCTPYMEHT U pabouee ocBeLeHnM
NPOAOMKAET CBETUTD.
» He cmoTpuTe NpsAMoO Ha NoACBeTKY, OHa MoxeT Bac
OCNenuTb.

BknioueHue/BbiKnoueHue

» Y6eputechb, uto Bbl MoXKeTe NPUBOAUTD B el CTBUHE
BbIKNIOUaTeNb, He OTYCKasA PYKOATKM.

UT06bl BKNIOUMTD 3N1EKTPOUHCTPYMEHT, HAXKMHTE Ha BbIKIIO-

yarenb (3).

Utobbl 3athukcHpoBaThb Bbikniouatens (3), aepxuTe ero Ha-

XaTbiM 1 nepeaBuHbTe (hrkcatop (1) Bnpaso unu Bneso.

UT0Obl BLIKNKOYKTb 371EKTPOMHCTPYMEHT, OTNYCTUTE BbIKMIO-

vatenb (3). Mpu 3achMkcupoBaHHOM Bbikntouatene (3) cHa-

yana HaKMHWTe Ha Hero, a oToM OTMyCTHTe.

YnpaeneHue u BbiIOOP 4acTOTbI XOA0B

YacToTa Xof1a BKIOUYEHHOTO 3N1EKTPOUHCTPYMEHTa MOXET
NNaBHO PEryNMPOBaTbCA NyTeM U3MEHEHUA MYOUHbI Haxa-
TWA Ha BbIKMKouaTenb (3).

Mpu 3adhMKCHpOBaHHOM BbiK/touatene (3) aneKTponHCTpy-
MeHT paboTaeT ¢ NpeaBap1TENbHO HACTPOEHHON YaCTOTOM
XO[I0B.
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TPy NOMOLLM YCTaHOBOUHOTO KONECHKA UMCIA YaCcTOThl XO-
108 (2) MOXHO NpeBap1TENbHO HACTPaNUBATb YaCTOTY XO-
0B ¥ U3MEHATH ee BO Bpems paboTbl.

1-2: HM3KOe UnMCcno xoaoB

3-4: cpeaHee UnCnO XO0B

5-6: BbICOKOE UMCNO XOA0B

Heobxoarmas uactota Xo0B 3aBUCHT OT MaTepuana U pabo-
UMX YCNOBUI U MOXET bbITb OnpeaeneHa MeToaom npob.
[Mpu NoaBOAE NUNBHOTO NONOTHA K 3ar0TOBKE M NPU pacny-
NIMBAHWM NNACTMACC U antOMUHUA PEKOMEHAYETCA YMeHb-
LLaTb YaCTOTY XOJ0B.

Ipu NPOAOMKMTENbHOM PaboTe C HU3KOW YACTOTON XOA0B
3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXKET CUIbHO HarpeTbes. BbiHbTe
NUNbHOE NONOTHO W3 INEKTPOUHCTPYMEHTA U [IN1A OXNaXKAE-
HWA BKMIOUMTE €50 C MaKC. YMCNOM XOA0B NPUDA. Ha 3 MUH.

YKasaHus no npuMeHeHUIo

» Mepep N0ObIMU MaHUNYNALUAMY C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» pu GnokMpoBaHUK NUNBLHOTO NONOTHA HEMENIEHHO
BbIKNIOYaHTE 3NeKTPOUHCTPYMEHT.

» Mpu obpaboTke ManeHbKUX UNK TOHKKX AeTanei Bce-
ra MCnonb3yiTe NPOYHYI0 ONOPY UM MUNbHBINA CTON
(npuHagnexHocTy).

UTobbl JOCTMUb ONTUMANbHbIX M TOUHBIX PE3YNbTATOB Pacmy-

NMBaHUA, paboTaliTe C yMEPEHHbIM HaxaTHeM.

Ipw pacnunoBke TONCTbIX M J/IMHHBIX A€PEBAHHbIX 3aroTo-

BOK W NPAMONUHENHON PacnnNOoBKe TONCTOM JPEBECHHDI

(>40 mm) pacnun MOXeT ObITb HETOUHBIM. [17181 TOUHbIX pac-

NWUNOB PEKOMEHAYETCA B TaKOM C/lyuae UCMONb30BaTh fIUC-

KoByto nuny Bosch.

Munenune ¢ norpyxeHuem (cm. puc. J)

» PacnunuBathb ¢ NOrpy>xeHHeM MOXKHO TONbKO MArK1e
Martepuanbl, Hanp., [PeBEeCHHY, THNICOKAPTOH M T.N.!
[ins nUneHua ¢ NorpyxeHUeM NPUMEHAITE TONbKO KOPOTKME

NMWNbHbIE NONOTHA. [TMNeHHne ¢ NorpyXeHUem BO3MOXHO
TONbKO Nof yrnom pacnuna 0°.

YCTaHOBHMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT NEPeAHeN KPOMKOK 0nop-
HOW NnuTbl (8) Ha 3aroTOBKY, HE KacasACh NPH 3TOM 3aroToB-
K1 NUNbHbIM MonoTHoM (20), 1 BKIOUMTE 3N1EKTPOMHCTPY-
MeHT. ECNY aneKTPOUHCTPYMEHT UMEeT PerynaTop YactoTbl
XO10B, YCTAHOBMTE MaKCUMa/bHYI0 UacToTy. Kpenko npu-
XMUTE 3NEeKTPOUHCTPYMEHT K 3ar0TOBKE U jaiTe NUIbHOMY
MoMOTHY MefIEHHO YrMybUTbCA B 3aroToBKY.

Kak Tonbko onopHas nnuta (8) Bcei NN0CKOCTbI0 NAXET Ha
3aroToBKY, NPOfOMKanTe NUAUTb Aanblue No Tpebyemoi niu-
HWM pacnuna.

MapannenbHbli ynop ¢ yCTPOHCTBOM ANA Bbipe3aHua no
Kpyry (NpUHaANEeXHOCTb)

[ina pabot ¢ napannenbHbIM YNopom ¢ YyCTPOHCTBOM [l Bbl-
pesanus no kpyry (28) (Mp1HamNeXHOCTb) TONLLMHA 3aro-
TOBKM He [10/MKHa npeBblwwatb 30 MM.

Pycckuit | 45

CHumuTe Lokonb ans Cut Control (14) c onopHo# nauTbl
(8). [ins aToro cnerka CoXxmuTe LiOKONb U BbIHBTE €10 U3
Hanpasnatowe (24).

PST 1000 PEL: Mpy ncnonb3oBaHWM onopHoro batmaka
(12) okouwko gna Cut Control (13) moxeT KpenuTbea
crepeu Ha OnopHbIi bawwmak. 310 obneruaeT TOUHyHO Ha-
CTPOWKY Ha HEODXOAMMYIO NUHMIO pacnuna, 0cobeHHo Npu
KOCOW pacnunoBke (cM. ,KOHTPONb IMHUK pacnuna npu Ko-
cort pacnunoske (PST 1000 PEL)“, Ctpanuua 44).
MapannenbHbie peabi (cM. puc. K): OtnycTute dukcupyio-
Lwi BUHT (27) 1 BCTaBbTE LUKaNy NapanienbHoro ynopa s
HanpasnstoLyto (24) B onopHol NnuTe. YCTaHOBUTE XKenae-
MYI0 LUMPHHY Pe3a Ha LLKane Y BHYTPEHHEH KPOMKHM OMOPHOM
nAuTbl. Tyro 3ataHKUTE UKCHPYIOWMIA BUHT (27).
BbipesaHue no kpyry (cM. puc. L): MpoceepnuTe y IMHKK
pacnuna BHYTPH BbIPE3aemMoro Kpyra oTBepcTue, AocTa-
TOYHOE [/1A TOr0, UTODbI BCTaBUTb B HEFO MUNbHOE MOMOTHO.
0bpabotaitte oTBEPCTME PPE3OW UMK HAMMIIBHUKOM, UTOODI
NUNbHOE NONOTHO HAXOAMNOCH B OHOM NNIOCKOCTH C TMHUEN
pacnuna.

YcTaHoBHTE (UKCHUPYIOLLMIA BUHT (27) Ha IPYTyi0 CTOPOHY
napannenbHoro ynopa. BcraebTe Lwkany napannenbHoro
ynopa B HanpasnaoLiyto (24) B onopHo# nauTe. BbicBepnu-
Te B CepefHe NpeayCMOTPEHHOTO Bbpe3a 0TBepCTHe.
BcraBbTe LeHTpUpytoLyee ocTpue (29) Bo BHYTPEHHEE OT-
BepCTWe napannenbHoro ynopa 1 B NPOCBEPNEHHOE 0TBEp-
CTHe. YCTaHOBHTE PafMyC Ha LWKane BHYTPEHHEeN KPOMKH
OMOPHOM NKTLI. TYro 3aTAHUTE (UKCUPYIOLLMIA BUHT (27).

CmasbiBalolLe-0XnaxaaoLee cpescTeo

Ipu pacnun1BaHKK MeTanna HaHeCUTe ANA OXNAKAEHHUA Ma-
Tepuana B0Nb IMHUKU pacnna CMa3biBaloLlee-oxXnaxaato-
Llee CPeAcTBo.

TexobcnyxuBaHue U cepBUc

Texob6cny)xuBaH1e U OUUCTKA

» Mepep No6bIMM MaHUNYNALUUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTENcenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U besonacHoii pabo-
Tbl COAEPXKHUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BeHTUNALUOH-
Hble NPope3H B UKCTOTE.

Ecnu Tpebyetcsa nomeHATb WHyp, BO 3bexaH1e 0nacHoCTH

obpatuaiTech Ha pupmy Bosch unu B aBTopr3oBaHHyto cep-

BMCHYI0 MacTepCKyto Ans aNeKTpoMHCTpyMeHToB Bosch.

PerynapHo ouuLuaiTe rHeafo N1nbHOro NonoTHa. [na atoro

WU3BNEKNUTE MUNBHOE NONOTHO U3 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U

Ccnerka nocTyuute aNeKTPOMHCTPYMEHTOM O POBHYHO NOBEPX-

HOCTb.

CunbHoe 3arpsi3HEHNE ANEKTPOUHCTPYMEHTA MOXET BECTH K

HapyLeHKIo DYHKUMOHANbHOM cnocobHOCTH. MoaTomy He

pacnunuBanTe MaTepuansbl C CUNbHbIM NbineobpasoBaHueM

CHM3Y UMK Haf, FONOBOM.

» pu akcTpemanbHbIX YCNOBUAX PaboTbl Bceraa uc-
nonb3yiiTe N0 BO3MOXHOCTH YCTPOIHCTBO Nbineypane-
HuA. YacTo npopyBaiiTe BEHTUNALWOHHDIE LENH U
NoAKniouanTe HHCTPYMEHT Yepes YCTPOHCTBO 3aLuT-

Bosch Power Tools
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Horo otkniouenua (PRCD). Mpu 0bpaboTke meTannos
BHYTPH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOXET OTKNabIBaTbCA TO-
KONpOBOAALLAA NMbiNb. ITO MOXET UMETb HAHECTH YLepb
3aLLUMTHOM U30NMALMM SNEKTPOMHCTPYMEHTA.

Ecnu BbIXO[iHOE OTBEPCTHE [NA NbINK 3aCOPUNOCH, BbIKHO-

UKTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT, CHUMUTE NbINEOTCOC U YAANnuTe

NbINb U CTPYXKKY.

Bpems oT BpemeHu cMa3blBaiTe HanpaBnstoLLMi

ponuk (19) kannei macna.

PerynapHo npoBepsitTe Hanpaensiowwmi ponuk (19). UsHo-
LLIEHHbIM PONKUK JOMKeEH BbITh 3aMEHEH B aBTOPHU30BAHHON
CEPBMCHOM MaCTEPCKOW /1A 3MEKTPOUHCTPYMeHTOB Bosch.

Peanusauuio npoayKLuK pa3peLLaeTca NPoM3BOaUTL B Mara-
3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMK, UCKMIOUAIOLLMX Mona-
[NlaHWe Ha Heé aTMOC(epHbIX 0CafIKOB M BO3IUCTBHE UCTOY-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEpATYp (Pe3Koro nepenaga remne-
partyp), B TOM UMCIE CONHEUHbIX NTyuei.

MNpopaseL (M3roToBuUTENb) 0693aH NPeAOCTaBUTL NOKyNaTe-
/0 HeobXoaMMYI0 U A0CTOBEPHYI0 MHA(OPMALMIO O NPOAYK-
LiMK, obecneunBaroLLLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUIbHOTO Bbl-
bopa. MHdopmauma o npoayKLMu B 0bA3aTenbHOM NOpAAKe
NIOMKHA COAIePXKaTb CBEIEHHA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHofaTenbcTBOM Poccurickon depepaumi.

Ecnu npuobpetaemas noTpebutenem npoayKuus bbina B
ynotpebneHnu unu B Hew yCTPaHANCA HEAOCTATOK (HefocTaT-
Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHhopma-
s 06 aTom.

B npouecce pean1sauuu npofyKUMK A0MKHbI BbINOMHATLCA

cnenytoLyve TpeboBaHua besonacHoCTy:

- TNpopaseL 0bA3aH JOBECTH A0 CBEAEHMA NOKYnaTens
(hMpPMeHHOE HaMMEHOBaHKE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoxeHua (aapec) v pexum eé paboTbl;

- Obpas3libl NPoAYKLIMK B TOPTOBbIX MOMELLEHHAX JOMKHbI
obecneunBaTb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHHS MOKynaTens
C HAAMUCAMM Ha U3AENMAX U UCKMIoUaTb NI0Dble CaMoCTo-
ATeNbHble AEACTBUA NOKynaTenen ¢ U3nenuaM1, NpuBo-
nALMe K 3anyCKy U3Mennit, KooMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- TNpopaseL 0bA3aH JOBECTH 10 CBEAEHUA NOKYNaTeNa UH-
hopmaLinio 0 NOATBEPXKAEHUN COOTBETCTBUA ITUX HU3[le-
UM yCTaHOBNEHHbIM TPebOBaHKAM, O HATIMUKKM CEPTUTH-
KaToB MM leKnapaLui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpellaeTca peanusauus npoayKLUUM Npu OTCYTCTBUM
(yTparte) eé MoeHTUUKALIMOHHBIX PU3HAKOB, C UCTEK-
LUMM CPOKOM FOLIHOCTH, CNefilaMK MopuK U bes MHCTPYK-
LMK (pykoBOACTBA) NO IKCNMyaTaluu, 0ba3aTenbHoro
cepTudrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE M0 BONpocam
np1UMeHeHus

CepBWCHbI OTfEN OTBETHT Ha BCe Baluu Bonpockl no pe-
MOHTY W 0Bcny»xuBaHKIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. U30bpaxeHns C IPOCTPaHCTBEHHBIM Pa3feneHnem
[nenartei M MHoPMALLMIO MO 3aNYacTAM MOXHO NOCMOTPETb
Takxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTtue cotpyaH1KkoB Bosch, npefocTaBnstowmi
KOHCYNbTalMu1 Ha NPeMET UCMONb30BaHWSA NPOAYKLMH, C

Y10BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOTO HaLLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEKHOCTEN.
lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKa3sblBaiTe 10-3HauUHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BOZICKOV Tabnuuke usnenus.

[ina peruona: Poccun, benapycb, KasaxcraH, Ykpanna
[apaHTUiHOE 0D6CNYXKMBAHUE W PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeH1eM TpeboBaHWi U HOPM U3rOTOBMTENSA NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX
WNK1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwy.
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpahakTHOM npo-
[QYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNonHOMOoUeHHas U3roToBUTENEM OpraHu13aLma:
000 «Pobept botux BatuyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTeNnbHble aApeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
Ha#perte no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIX0fia aNEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOA B TEUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINYyaTaLu N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnajienel} MMeeT NpaBo Ha becnnatHbIi rapaHTUIHbINA pe-

MOHT, NPy COBMIOAEHMN CNeaYIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKUX MOBPEXAEHHH;

— OTCYTCTBME NMPU3HAKOB HApYLLEHHA TpeboBaHKI pyKo-
BOACTBA N0 3KCNNyaTaLmn

— Hanuume B PyKOBOACTBE N0 3KCMyaTaliu OTMETKW Npo-
[1aBLa 0 NpofaXKe 1 NOANMCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBUE CEPUAHOr0 HOMEPa ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEPUIHHOMY HOMEPY B rapaHTUiHHOM Ta/loHe;

— OTCYTCTBME CNEI0B HEKBAIM(MLUMPOBAHHOTO PEMOHTA.

lapaHTHA He PacnpPOCTPAHAETCA Ha:

- nobble NONOMKU, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 0BCTO-
ATeNbCTBaMM;

— HOPMasbHbli U3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK XKe, KaK U
BCE 3MIEKTPUUECKHME.

[apaHTHer He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOIO U3HOCA, COKPa-
LLAIOLLIETO CPOK CMYXObI TAKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak
I'IpVICOQD,VIHVITeanbIe KOHTaKTbl, 1POBO/A, WETKK U T.MN.:
€CTeCTBEHHbIN M3HOC (MoNHas BbipaboTka pecypca);

- 0b0pyaoBaHKe 1 €70 YaCTH, BbIXOf M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CnefcTBUEM HENpPaBHbHOM YCTaHOBKM, HECaHKLIMO-
HWUPOBaHHOW MOIUDUKALMKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HWA, HapYLLEHWE NPaBHN 0BCNYKMBAHKA UMK XPAHEHHS;

— HEWCNPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B Pe3y/ibTaTe neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOAB/EHHE LiBeTa nobe-
Xanoctu, fecopmaliys Wnv onnasneHue aetanen 1 yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHE UK 0byrnnBaHue
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M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHUraTeNs nog AeNCTBUEM
BbICOKO/ TeMneparypbi.)

Ytunusauusa

OTCNYXMBLLKE CBOM CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHA-
NEXHOCTM M YNAKOBKY CNeayeT CAaBaTb HA IKONOrMUECKH Un-
CTYI0 peKynepavyIo OTXOfI0B.
YTUNU3UPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
ot 6bITOBOrO Mycopa!

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

B cootBeTcTBHM ¢ EBpOnelickon aupextueorn 2012/19/EU
00 0TPaboTaHHbIX INEKTPUUECKUX W ANEKTPOHHBIX NpMbopax
1 ee npeobpasoBaHKeM B HaLUMOHANIbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
HerofiHble ANeKTPONPUOOPbI HYXXHO COBMUPATbL OTAENbHO U
CAaBaTb Ha 3KONOrMUECKM UKCTYI0 NepepaboTky.

YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku b6e3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

[ NOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
6e3neku, iHCTPYKLil, intocTpauii Ta
[PKEHHA %, IHCTPYKUII, |
cneuudikauii, HagaHi 3 yum
eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHaHHS YCiX NOAAHNX
HWXKUE IHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPaXKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MOXEXi i/abo cepio3aHoi TpaBMHU.
[o6pe 36epiraiite Ha MailbyTHE i nonepekeHHs i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPaLtoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uuctori i 3abe3neure
Robpe ocBiTneHHs pobouoro micua. besnap abo noraxe
OCBITNIEHHS HAa POBOYOMY MiCLLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHNUX BUNAIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefioBHLi,
ne icHye Hebeaneka BUGYXyY BHacCnigok npucyTHoOCTI
ropIoUMX PiauH, rasie abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOLPKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXE 3aUMaTnca
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPoOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire fo po6ouoro micusa airei Ta iHWKX
niopeii. Bu MoXeTe BTPATUTU KOHTPOMb Haf
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byaeTe 3ocepekeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.
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EnektpnuHa 6esneka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He [03BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENCenNi.
[ina poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaKOTh
3aXHMCHe 3a3eMINeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BHKOPUCTaHHA OPUTiHANBHOIO LWTENCEeNs Ta HANEXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBEPXHAMM, Hanp., Tpybamu, batapeamu onaneHus,
NNUTaMK Ta XonoaunbHUKamu. Konu Bawe Tino
3a3eMneHe, icHYe 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHn
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONoru.
[NonapaHHs BoAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pU3nk
YPAXEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUHYP KUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE
MepeXHHI WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpUX KpaiB Ta pyXoMux aeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLKOMKeHH abo 3aKpyueHui
Kabenb 36ibLLYE PU3MK YPAKEHHA €NIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIiTE
NHULIE TaKWi NOJ0BXKYBau, L0 NPUAATHHI Ans
30BHiLLHIX pobiT. BUKOPUCTAHHS NOAOBXKYBaua, L0
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI pOHOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» AKuWOo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMYy CepefoBHLLi,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOI0 BAMKHEHHS.
BHKOPUCTaHHS NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» BynbTe yBaXKHUMM, CRipKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobure,
Ta po3cyAnuBoO NoBoAbTeCA Nif yac poboty 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaxoAuTecA Nif Ai€l0 HAPKOTUKIB, CNMPTHUX HANOIB
a60 nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTI NPK KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiite 3acobu iHANBIAYaNbHOr0 3aXKCTy.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3acToCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILyaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MaCKM, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KaCKM Ta HaBYLLUHMKiB, 3MEHLLYE PU3KK TPaBM.

» YHuKaliTe BUNagKOBOro BMHKaHHA. fMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nif’eAHaTH aKkyMynAaTopHy 6aTapeto, 6patw ioro B
PYKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHUI. TPUMaHHSA NanbLs Ha
BMMMKaui Nif uac NepeHeceHHs enekTPoiHCTPyMeHTa abo
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MifKNOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA MOXKE NPHU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKATH €NEeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBuii Kniou. epebyBaHHA HanaromkyBanbHoro
iHCTPyMeHTa abo Knoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 06epTaETbCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUPOAHOTo NONOXEHHA Tina. 3aBXAu
36epiraiiTe cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103BONMTb BaM Kpallle KOHTPONoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauisx.

» Bparaiite npupathuii ogar. He Basaraiite npoctopuin
opAar Ta npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs it oaar
A0 AeTanei, Wo pyxawTbea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/IOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxarTbes.

» fAKLL0 iCHYE MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NMNoBiACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniolYi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, o6 BoHn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NUNOBIACMOKTYBANbHOTO NMPUCTPOID MOXE 3MEHLLMTH
Hebesneku, 3yMoBNEHi NUNom.

» [lobpe 3HaHHA eNeKTPOiHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro ix BAKOPUCTAHHSA, He MOBHHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NpUHUMNIB TeXHiku 6e3neku. HeobepexHa fiia Moxe B
OfIHY MUTb MPU3BECTH [10 BAXKKOI TPAaBMM.

MpaBunbHe NOBO/AXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€eneKTPOoiHCTPyMeHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKoOpUCTOBYiiTE TaKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHIl ANA BignoBigHoi poboTy.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Bu 3 MEHLIUM
PH3MKOM OTPMMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, AKLL0
OyneTe NpaLtoBaTh B 3a3HaU€HOMY fliana3oHi NOTYXKHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTPoiHCTPYMEHTOM 3
NOWKOAXEHHM BUMUKaUeM. ENeKTpoiHCTPYMeEHT, sKui
He BMUKAETLCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHuMm i
1ioro Tpeba BipeMoHTyBaTy.

» Mepep Tum, K perynioBaru wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH npunapaa abo xosatu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb LUTENCENb i3 PO3eTKH
Ta/abo BUTATHITL aKyMynATopHy batapeio. Li
nonepeayBanbHi 3aX0fiu 3 TeXHiKK De3neku 3MeHLLYioTh
PH3MK BUMa[IKOBOTO 3aMyCKY €NEKTPOIHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bif Aiteil. He po3sonsiite
KOPHCTYBATHCA eNeKTPOiHCTPYMEHTOM 0cobam, o He
3HaioMi 3 ioro po6oToto abo He unTanu Li BKasiBKu.
BuKOpHCTaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
0cobamu Moxe ByTH HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapaam. lMepesipsiite, wob pyxomi gertani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoaXxeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHI Mir O BANUHYTH HA

¢hyHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKiCTb HELLACHMX BUMAAKIB CNPUUMHAETLCA NOraHUM
[0INAA0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYMEHTH HaroCTPEHWMHK Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MeHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyaraii.

BukopucToByiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT, NpUNaaas Ao
HbOT0, PO6OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTtb 0 yBaru npu bomy ymoBH po6otu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. BuKopUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHM He
nepeabaueHi, Moxe NPU3BECTHU 10 HebE3NEYHKX
cuUTyauin.

Tpumaiite pyKoATKM i NOBepPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YHCTUMH, CTigKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBHM abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOXMBNIOIOTb be3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

Cepgic
» BippaagaiiTe cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe

KBanicgikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BHKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHUX 3anYacTH. Lie
3abe3neumntb PoboTy NPUCTPOI NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

Bka3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana no63ukis
» [pu BUKOHAHHI pobiT, Npyu AKMX NpUnaaas Moxe

3auenuTH 3aX0BaHy eneKTPONnpoBoAKY abo BnacHui
LUHYP XXHWBNEHHA, TPUMAalTe iHCTPYMEHT 3a i30NbOoBaHi
noBepxHi. 3auenneHHs NpunaaaaM NPOBOAKM, WO
3HAXOAMTBCA Mif HANPYroto, MOXe NPU3BECTH 0
3aPAMKEHHS METANIEBUX UACTUH eNeKTPOIHCTPYMeHTa Ta
[0 YPAXKEHHSA ENEKTPUUHMM CTPYMOM.

3akpinitb 06pobntoBaHy 3aroToBKY Ha CTabinbHii
OCHOBI 33 ;0MOMOT010 CTPYOLMH ab0 Y iHWi 3pyuHuii
cnocib. YrpumyBaHHAM 06pobnioBaHOi 3aroToBKM B pyLli
abo ii nputHcKaHHAM 10 cebe He 3abe3neuyeTbes ii
ctabinbHe yTpUMYBaHHs, i BOHA MOXe BUITH 3-if
KOHTPONIO.

He nigcraBnsiite pyku B 30Hy po3nunioBaHHs. He
bepitbca pykolo nig 06pobnioBaHol0 feTannio.
KOHTaKT 3 MMNKOBMM MOMOTHOM UpPEBATU NMOPAHEHHAM.
MigBoAbTe eneKTPOiHCTPYMEHT [0 06pobnioBaHoi
[AeTani TinbK1 YBIMKHYTUM. [1pY 3acTpsBaHHi
eneKkTponpunany B 0bpobntoBaHii AeTani icHye
Hebeaneka BificKaKyBaHHA.

Cnigkyiite 3a TUM, W06 ONOPHa NAKMTa NiJ Yac NUNAHHA
HafjiHO NpUnArano [0 ocHoBH. [1py NepeKoci unKoBe
NoONOTHO MOXeE Nepenamaruca abo NpU3BOAUTH O
Bi[ICKaKyBaHHs npunagy.

Micna 3saBepleHHA pobouoi onepawii BUMKHITb
€NeKTPOiHCTPYMEHT; BUTATYHTE NUNKOBE NONOTHO 3
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npopi3y nuwe nicnA Toro, AK BOHO 3yNUHUTbCA. LM
BW yHUKHeTe BifcKakyBaHHA eNekTponpunagy i aMoxeTe
be3neuHo noknactu Moro.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKHM BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTucs 3a LWo-Hebyab, LWo
npu3Beze A0 BTPATH KOHTPONIO Haf, eNeKTPONPUNasoM.

» BuKOpHMCTOBY#iTe NHILE HENOLWKOKEHi, 6e3aoranHi
nUnKoBi nonotHa. [orHyTi abo 3aTynneHi nunKoBi
MONOTHA MOXYTb Nepenamarnca, HeraTUBHO BIMHYTH Ha
AKICTb PO3NUAYy abo CNPUUMHWTH PUKOLLET.

» Micna BAMKHEHHsA He ranbMyiTe NUNKOBE NONOTHO
HaTUCKYBaHHAM 3060Ky. AZXe Lie MOoXe NOLLKOAUTH
NWUNKOBE NOIOTHO, Nepenamary 1oro abo NpusBecTv 1o
Bi[ICKaKyBaHHA.

» [ina 3HaXo/KeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi TPY6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€NneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOLKM MOXE NPU3BOAMTH 10 NOXeEXi Ta
YPKEHHA eNEeKTPUYHUM CTPYMOM. 3auenneHHA rasoBoi
Tpybu MOXE NPU3BOAMTH [0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZJ0NPOBOAHOI TPYOU MOXe 3aBAaTH LIKOZY
martepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPaXKEHHS!
€NEKTPUYHNM CTPYMOM.

Onuc npoaykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HMX TPABM.
Bynb nacka, [OTpUMyHTECA iNHOCTPALLiM HA NoYaTKy
iHCTPYKLi 3 ekcnnyarauji.

Mpu3sHaueHHa npunagy

Mpunag npusHaueHui Ana po3nuoBaHHA LePEBUHH,
nnacTMacH, MeTanis, Kepamiku i TyMu i NPOMUMIOBaHHA
0TBOPIB B Li¥x MaTepianax. BiH 403BoONAE 3aiMCHIOBATH AK
PiBHi, TaK i 3aKpYrneHi NpoNuAK Nia KyTom Haxuny o 45°.
[loTpumyiTECH PEKOMEHAAL|I CTOCOBHO BUKOPUCTOBYBAHMX
MUNKOBMX NONOTEH.

3o06paeHi KOMNOHEHTH

Hymepadis 306paxeHx KOMMNOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paxxeHHA enekTponpUnazy Ha CTOPIHL 3 MatoHKOM.

(1) dikcatop BUMMKaua

YkpaiHcbka | 49

(2) Koniwarko Ana BCTaHOBNEHHA YACTOTH XOAiB
(3) Bumukau
(4) Butaxuuit narpybok
(5) BincmokTyBanbHvit agantep?
(6) BincMOKTYBanbHHiA LWNaHr®
(7) 3atucknuit Baxinb onopHoi nautk (PST 1000 PEL)
(8) OnopHa nnuta
(9) Baxinb ana BCTaHOBNEHHA MAATHUKOBUX KONUBaHb
(10) BumuKau npuUCTpOLO AN 30yBaHHA CTPYKKU
(11) Kpuwka ans nunoBinBeaeHHs
(12) OnopHuit bawmak (PST 1000 PEL)

(13) BiKoHLie CUCTEMM KOHTPOMIO MiHii
po3nuntoBaHHs Cut Control

(14) Llokonb cuCTeMH KOHTPONIO NiHii
posnunioBaHHA Cut Control

(15) MigceitnioBanbHUi cBiTNOAIOA
(16) PykonTka (3 i30nboBaHOI0 NOBEPXHEID)
(17) THi3go nig nUnAnbHe NONOTHO

(18) Baxinb SDS nsa po3bnokyBaHHs NMUNKOBOTO
nonoTHa

(19) Hanpsamuuit ponuk
(20) Munkose nonoTHo®
(21) 3axucT Big TOpKaHHA

(22) MarasuH nunkosux nonoteH (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(23) 3axucr Bif BUPHBaHHA MaTepiany?

(24) HanpsmMHa napanenbHoro ynopy

(25) Llkana kyTiB Haxuny

(26) I'sunT onopHoi Tk (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(27) dikcylounit rBUHT NapanenbHoro ynopa®

(28) MapanenbHuit ynop 3 NPUCTPOEM fiNA KPYroBOro
PO3NMMIOBaHHA®

(29) LleHTpyBanbHui WNMuUak NPUCTPOK AN KPYTrOBOTO
po3nunioBaHHa”

(30) MosHauka poanumioBaHHa 0°
(31) MosHauka posnunioBaHHA 45°

(32) MosHauka po3nunioBaHHA 45° 3 OMOPHUM
bawmaxom (PST 1000 PEL)
a) 3obpaxeHe abo onucaHe NpunaaAs He BXOAHUTDb B

CTaHAapTHHI 06¢cAr noctaBku. MoBHKI aCOPTUMEHT
npunaaanA Bu sHaiaeTe B Hawwii nporpami npunapas.

)

TexHiuHi paui

No63uk PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
ToBapH1i HoMep 3603 CA02.. 3603 CA0 3.. 3603 CA02..
Cuctema KOHTPONIO NiHiT PO3NKUNtoBaHHA ° ° )
Cut Control

PerynaTop yacToTy xopiB ° ° °
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No63uk PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
lMonepeHe BCTAHOBNEHHS YaCTOTH XOAiB ° ° °
MasATHUKOBI KONMBaHHSA ° ° °
HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Br 620 650 620
KopucHa noTyxHicTb Bt 340 360 340
YacToTa xoAiB Ha X0NOCTOMY XOfY N, xBun. ™t 500-3100 500-3100 500-3100
Benuuuna nigiomy MM 23 23 23
Makc. rnbuHa po3nunioBaHHa

- B/IEPEBUHI MM 90 100 90
~ B aOMiHil MM 15 20 15
- BCTani (HenerosaHin) MM 8 10 8
KyT po3nunioBaHHs (niBopyu/npaBopyu), Makc. ° 45 45 45
Bara signosigHo no EPTA-Procedure 01:2014 K 2,1 2,2 2,1
Knac 3axucry =] =] S

MapameTpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpy iHWKMX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TaKOX Y cneyudiuHoMy AnA KpaiHi BUKOHaHHI

MOX/MBI iHLLi NapameTpy.

Inchopmalis wopo wymy i Bibpawii

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaueHi BignosigHo fo EN 62841-2-11.

A-3BaXEHWI piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifi MHEBMATUUHOTO iHCTPYMEHTY, AIK NPaBKUNO, CTAHOBUTD:

PiBeHb 3ByKOBOT0 TUCKY nb(A) 86 86 86
PiBeHb 3ByKOBOi MOTYXHOCT nb(A) 97 97 97
Moxnbka K nb 5 5 5
BpAraiite HaBYLIHKKK!

CymapHa BibpaLjis a, (BeKTopHa cyma Tpbox HanpsMKiB) i noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo ao EN 62841-2-11:

Po3nuntoBaHHs AepeBHOCTPYXKKOBUX NNWT NUAANbHUM nonoTHoMm T 144 D:

A m/c’ 11,5 10,0 11,5
K m/c? 4,0 2,0 4,0
Po3nuntoBaHHsA MeTaneBux NUCTiB NMNANbHAM nonotHom T 118 A:

a,y m/c? 8,5 7,0 8,5
K m/c’ 2,0 2,0 2,0

3a3HaueHi B Lx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LIyMy BUMiPIOBANIMCA 3a BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
npoLieaypoLo; HUIMK MOXHA KOPHUCTYBATHUCA A MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTHi ansa nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA Bibpaji i piBHa emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb BibpaLii i piBeHb emicii Lwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPoiHCTPyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA ANA iHWHKX pobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunazgaam abo y pasi HeoCTaTHLOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb YT iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LuyMy NpoTAroM BCbOro pobouoro yacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy
NoTPiBHO TakoX BPaxoBYBaTH iHTEPBANK yacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xxoua 1 yBIMKHEHH,

ane akTMuHO He MpaLlioe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEeHLLUTH
CyMapHHK piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii Wymy npotarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axoau beaneku fns 3axucty
oneparopa enekTPOoiHCTPYMEHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pyK, OpraHisauis pobounx
MpOLECIB.

MoHTax

» Mepep byab-AKHMKU MaHinynALiaMH 3
€NeKTPONPHUNaAOoM BUTATHITb LWUTENCeNb 3 PO3ETKH.
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MOHTa)K/3aMiHa NMUNKOBOIO NOMOTHA

» [ina moHTaxy abo 3aminu npunapan 060B’A3KOBO
BAAraiTe 3axucHi pykasuui. [punaaas roctpe Tay pasi
TPUBANOTO BUKOPUCTAHHA MOXe HarpiBatuca.

Bubip nunkoBoro nonotHa

Ornap pekoMeH40BaHUX MUNKOBMX NONOTEH By 3HaiaeTe B
KiHUi Li€i iHCTpYKUii. BUkopucTOBY#MTE NULLE NUNKOBI
MoNMoTHa OAHOKYNAUKOBOTO TN (3 T-XBOCTOBHKOM).
UnKoBe NONOTHO HE NOBUHHE DYTH JOBLLUMM, aHiX L
HeobXigHO AnA 3anNaHOBaHOro NPopiay.

[N BUKOHAHHA BY3bKMX KPUBOMIHIMHMX PO3NKMNIB
BUKOPMCTOBYHTE By3bKe MUIKOBE MOMOTHO.

MoHTa)XX NHNKOBOro nonotHa (auB. man. A)

» Ouuuiyiite XBOCTOBHK NMAANBHOrO NONOTHA Nepes,
MOHTaXKeM. 3abpyaHEHHI XBOCTOBUK HE MOXHA HafjiHO
3aKPINUTH.

3a noTpeby 3HimiTb kpuwky (11) (au.. ,Kpuuwka (aums.

man. G)“, CTopiHka 52).

YcTpomiTb nunkoBe nonotHo (20), 3ybamu B HanpaMKy

PO3MUNIOBAHHA TaK, 0D BOHO 3aHLLNO Y 3aUenneHHa y

rHi3Ai nin nunkose nonotHo (17). Baxinb SDS (18)

ABTOMATWUYHO BifiCKaKye Ha3af i hikcye NUNKoBe NONOTHO.

He npuTucKaiTe Baxinb (18) pykoto Hasa, iHaKLle MOXHa

NOLUIKOANTH ENEKTPOIHCTPYMEHT.

[if yac MOHTaXY NMNKOBOTO NOMOTHA CMIAKYATE 3a TUM, 10D

CMWHKa NonoTHa Jobpe cuaina B KaHaBLji HaNPAMHOro

ponuka (19).

» [MepeBipTe MiLHicTb NOCaAKK NUNKOBOTO NONOTHA.
[TnkoBe NONOTHO, LLIO He 3adhiKCyBanocA, MoXe BUNacT1
i nopaHu1TH Bac.

[leMoHTax NUNKOBOro NONoTHa (AuB. man. B)

» Mpwu yTunisauii nunkoBoro nonoTHa Tpumaiite
€NeKTPONpHNaj TaK, wob He NOPaHUTH HUM NioAeH
a6o TBapuH.

MoBepHiTb Baxinb SDS (18) 1o ynopy B HanpAMKY 3aXucTy

Bif TOpKaHHs (21). NMunkoBe NonotHo po3bnoKyeTbea i

BUKWAETHCA.

Marasuu nunkoBux nonoreH (PST 900 PEL/

PST 9500 PEL) (gue. man. C)

Y MarasuHi nunkosux nonotex (22) moxHa 3bepiratv 1o
LIECTHU MUNKOBUX NONOTEH A0BXHHOW0 A0 110 Mm. Knapitb
MUNKOBI MONMOTHA 3 XBOCTOBUKOM OfJHOKYNIAUKOBOro Ty (3
T-XBOCTOBMKOM) B nepeadaueHe Ans Lboro 3arnubneHHs B
MarasuHi NMNKOBKX NONOTEH. B HbOMY € MicLie AnA TPbOX
MUNKOBMX NONOTEH, PO3TaLLOBAHMX OfIHE Hafl OIHWM.
3akpuitTe MarasuH NUAKOBMX NONOTEH i BCTPOMITb HOr0 1O
ynopy B OTBIp B ONOPHIK nuTi (8).

OnopHuii 6awmak (PST 1000 PEL)

Y pasi 06pobnAHHA NOBEPXOHb, LLIO NETKO NOLLKOAKYIOTbCA,
MOXXHa HaZiTH onopHuK batumak (12) Ha onopHy nnuTy (8),
11106 3anobirT NoAPANaHHIO NOBEPXHI.
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LLlob Hapitv onopHui baimak (12) 3auenits 1Horo cnepeay
32 0nopHy NauTy (8) i MPUTMCHITL 33af1y JOropH, Wob BiH
3aMLLOB Y 3aUenneHHs.

3axucr Big BUpuBaHHA Matepiany (npunapgs)

3axucT Bif BUpMBaHHA Matepiany (23) (npunanas)
3anobirae BUPUBaHHIO NOBEPXHI IEPEBUHN NPH
PO3NWAIOBaHHI. 3aXKUCT Bif BUPMBAHHA MaTepiany MOXHa
BUKOPMCTOBYBATHW NIULLE [iNA NEBHUX TUMIB NUNKOBKX
NOMOTEH Ta NULLE NPX NUNAHHI Nig KyTom 0°. Y pasi nunaHHA
i3 3aXMCTOM Bifj BUPMBAHHA MaTepiany onopHy nnuty (8) He
MOXHa NepecyBaT Ha3az ANA PO3NMNoBaHHsA NOHAM KPaeM.
YTUCHITb 3aXMCT Bifi BAPMBaHHsA MaTepiany (23) 3Hu3y B
onopHy nnuty (8).

PST 1000 PEL (muB. man. D): Y pasi BUKOPUCTaHHS
onopHoro batmaxa (12) 3axucT Bif BUpMBaHHA Matepiany
(23) BcTpoMAAETbEA He B onopHY NAKTY (8), a B 0nopHUit
bawmak.

CucTeMa KOHTPONIO NiHii po3n1nioBaHHA
Cut Control

CucTema KOHTponio NiHii posnuntoBaHHa Cut Control
3abesneuye BUCOKOTOUHE Be[IEHHS €N1EKTPOIHCTPYMEHTa
Y3[0BX HAHECEHOT HA 3ar0TOBKY NiHii po3nuntoBaHHA. [lo
cuctemu Cut Control Hanexatb BikoHLe (13) 3 no3Haukamu
AN PO3NUMIOBAHHS Ta Lokonb (14) fna 3akpinneHHs Ha
€NEKTPOIHCTPYMEHTI.

3akpinnenna Cut Control Ha onopHii nnuti (gue. man. E)
3atucHiTb BikoHLe Cut Control (13) y kpinneHHaAX LoKons
(14). Mortim 3nerka CTUCHITb LLOKONb i AalTe HOMY YBIlTH B
3auenneHHs B HanpaAmHil (24) onopHoi nauty (8).

3akpinnenns Cut Control Ha onopHomy 6awmaky
(PST 1000 PEL) (auB. man. F)

Y Li¥ cMCTEMi KOHTPONIO NiHii pO3NKUNOBaHHA BikOHLE Ans
Cut Control (13) moxHa 3aKpinnioBaT pa3om 3 LLOKoNem
(14) Ha onopHy nnuty (8) abo okpemo beanocepenHbo y
KpinneHHs Ha onopHomy balumaky (12).

3HiMiTb Liokonb AnA Cut Control (14) 3 onopHoi nnuty (8).
[1nA UbOro 3n€erka CTUCHITb LOKONb i BUTATHITL HOTO i3
HanpAmHoi (24).

3HimiTb BiKoHLe Ana Cut Control (13) 3 okons (14) i
3aTUCHITb MOTO Y KPINneHHAX onopHoro batumaka (12).

BigcMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

Mun Takux matepianis, Ak Hanp., nakogapboBMX NOKPUTH,
LL{0 MICTATb CBMHEL|b, AEAKMX BUAIB AEPEBUHU, MiHEPaNiB i
MeTany, Moxe byTH HebeaneuHnum ans 300poB’A. TopKaHHA
abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKNKMKATH y Bac, abo y ocib, wwo
3HaxoAATbcA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHA [IUXANbHUX LUNAXIB.

TeBHi BMAW Nuny, Ak Hanp., AyboBuit abo bykosui nun,
BBAXalOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0CODBNMBO B CMONYUeHHi 3
nobaBKamu na 006pobku fiepeBrHU (Xxpomart, 3acodu ans
3axuCTy AepeBuHH). Matepian, wwo mictaTb asbecr,
[N03BONAETbCA 06p0bNATH NULLE CrevianicTam.

Bosch Power Tools
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— 3a MOXNHBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHWN ANs
marepiany BiiCMOKTYBanbHUI NPUCTPIi.

- Cninky¥Te 3a nobpoto BEHTUNALEI0 Ha poboyomy Micli.

- PekomeHayeTbCA BAAratH pecnipatopHy Macky 3
inbTpoMm Knacy P2.

[oaepxynTtecs npunucis Wozao obpobnoBaHux matepianis,

Lo AitoTb Y Bawwii kpaiHi.

» YHuKalTe HaKOMMUEHHs NNy Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmaruca.

Kpuwka (gus. man. G)

MoHTy#Te kpuiuky (11), nepuu Hix nig'eqHath

€NEeKTPOIHCTPYMEHT A0 CUCTEMM MUMOBIACMOKTYBaHHS.

HapinbTe kpuuiky (11) Ha eneKTPOIHCTPYMEHT TaKUM UMHOM,

106 KpinneHHA 3aiLUNK y 3auenneHHs B nasax Ha Kopnyci.
[ns pobiT be3 BinCMOKTYBaHHA NUNY i A8 PO3NUMIOBAHHS i3
CKOCOM KpaiB 3HiMaiTe Kpuwwky (11). [1nA 4boro CTUCHITL
KPHMLLKY Ha PiBHI 30BHILLHIX KpiNneHb, NOTAMHITL il ynepea i
3HIMiTb.

Mia’eAHaHHA CUCTEMM NMNOBIACMOKTYBaHHA

Bcraste BincmokTyBanbHuit anantep (5) (npunanns) Ha
BiICMOKTYBanbHWi WwnaHr (6) (npunagas) o uyTHoi
hikcayii. MpueaHarte BincMokTyBanbHui anantep (5) 1o
BiACMOKTYBaNnbHOro natpyoka (4) Ha enekTpoiHCTPyMeHTi, a
BiACMOKTYBanbHWi WnaHr (6) npueaHaiTe 1o NMNOCMOKa
(npunapns).

Ornsaa MOXNUBKUX MUNOCMOKIB MICTUTBCA B KiHL|i L€l
HCTPYKUji.

[lna oNTMManbHOTO BiICMOKTYBAHHA 32 MOXMUBOCTI
MOHTYHTE 3aXUCT Bifj BUpUBaAHHA MaTepiany (23).

BWUMKHITb NPUCTPIf ANA 30yBaHHA CTPYXKH, AKLLO
NPUKPINNEHUH BiICMOKTYBANbHUM NPUCTPIN.
MunoBiacMoKTyBau NoBUHEH byTH NpUAATHUM Ans poboTy 3
0bpobntoBaHMM MaTepianom.

[1ns BinCMOKTYBaHHA 0COOAMBO LLIKIANUBOTO iNA 3[0POB'A,
KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny noTpibHuMi cnewjianbHUi
MUNOBIACMOKTYBaY.

Pobota

Pexxumu pobotu

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITH WITENCENb 3 PO3ETKH.

HacTpotoBaHHA MaATHUKOBHUX KONWBaHb

MasATHMK, L0 Ma€ YOTUPH CTYNEHI HACTPOKOBAHHS, JO3BONAE

NPUBOAMTH LIBKAKICTb PO3NUMIOBAHHSA, MOTYXHICTb Ta

PUCYHOK Y BiANOBIAHICTb 10 06pobioBaHOro Matepiany.

3a 10MoMoroto Baens Anis BCTaHOBNEHHA (9) MasTHUKOBI

KONMMBAHHA MOXHA PErynioBaTh HaBiTb Ha YBIMKHEHOMY

€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

o s e 0 6€3 MAATHUKOBHX KONMMBAHb

[ s e O 3 HEBE/TMKMMM MAATHUKOBUMK
KONWBaHHAMU

e 0 3 CEPEHIMU MAATHUKOBUMM KONMBAHHAMM

I s e O 3 CUNIBHUMM MAATHUKOBUMM KONMBAHHAMM

OnTUManbHU CTYNiHb MAATHUKOBHX KOMMBaHb MOXHA
BW3HAUMUTH LLNAXOM NPAKTUUHKX BUNPOBYBaHb. IpH Libomy
3BaXaKTe Ha Taki nopaau:

- Unm rnagkitoro i uncTiworo Mae byTv KpoMmKa 3pisy, TM
Ha HWXKUMH CTYNiHb TPeba BCTaHOBNIOBATM MAATHUKOBI
KOnuBaHHA abo B3arani BUMKHYTH iX.

— [na 06pobku ToHKOTO MaTepiany (Hanp., nucTamu)
BUMMKaiTe MaATHUKOBI KONMBAHHS.

- 0b6pobnaiite TBepAi Matepianu (Hanp., CTanb) 3
HEeBENMKMMU MAATHUKOBUMM KONIMBAHHAMM.

- B M’AKux MaTepianax i npu po3nunioBaHHi jepeBuHm 3a
HanPAMKOM [iepeBHMUX BOMOKOH MOXHa NpaLoBath 3
MaKCUManbHUMMU MAATHUKOBUMM KONUBAHHAMMU.

BcTaHoBNEHHA KyTa Haxuny

OnopHy nauTy (8) Ana NUNAHHA Nig HAXMNOM MOXHa

HaXMNATH Nig kytom Ao 45° npaBopyu abo niBopyu.

Ipwu po3nunioBaHHi Nif Haxunom Kpuiuky (11) i 3axucr Bin,

BUPUBaHHA MaTepiany (23) He MOXXHa BUKOPHUCTOBYBATH.

3a noTpedH 3HiMiTb Kpuiky (11) (au.. ,Kpuiika (aus.

Man. G)*, CTopiHka 52) i 3HiMiTb 3aXMCT Bif BUPUBAHHA

matepiany (23) (auB. ,3axucT Bif BUPUBAHHSA MaTepiany

(npunapmn)®, CTopiHka 51).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (aus. man. H):

— BuitmiTb MarasuH nunkoBux nonotex (22) 3 onopHoi
nnutu (8).

- Binnycritb rBuHT (26) i 3nerka nocyHbTe ONOPHY NAUTY
(8) B HanpsAMKy BUTAXHOTO naTpybka (4).

— [lnA nocArHeHHA BUCOKOI TOUHOCTI KyTiB CKOCY Ha
OMOPHiW NAKTI NPaBOPYY i NIBOPYY € TOUKM dhikcalii B
nonoxeHHi 0°, 22,5°i 45°. Haxunitb onopHy nnuty (8)
3rifHO 3i WKanoto (25) y noTpibHe nonoxxeHHs. IHiwi KyTH
Hax1ny MOXXHa BCTAaHOBKTM 3a JONOMOTOL0 KYTOMIpa.

- [oTim nocyHbTe onopHy nauTy (8) 4o ynopy B HanpAMKY
nunkoBoro nonotHa (20).

— 3HOBY MiLHO 3aTATHITb BUHT (26).

PST 1000 PEL (guB. man. 1):

- BianycrtiTb 3aTUCKHKI Baxinb (7) onopHoi NAuTH i 3anerka
nocyHbTe 0nopHY (8) B HanpsMKy BUTAXHOTO naTpybka
(4).

— [InA LOCATHEHHA BUCOKOI TOUHOCTI KyTiB CKOCY Ha
OMOPHi# NAKTI NPaBopYyY i NIBOPYY € TOUKK dhikcawii B
nonoxenHi 0°, 22,5°i 45°. Haxunitb onopHy niuty (8)
3rifHO 3i WKanoto (25) y noTpibHe nonoxeHHs. IHIWi KyTH
Haxuy MOXXHa BCTAHOBMTH 3a JONOMOr0H0 KyTOMipa.

- [otim nocyHbTe onopHy nauTy (8) Ao ynopy B HanpaAmKy
nunkosoro nonotHa (20).

- 3akpuitte 3aTUCKHUIA Baxxinb (7), wob 3adikcyBaTy
OMOPHY NNUTY Y HANALITOBAHOMY MONOXEHHi.
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KoHTponb niHii po3nunioBaHHA Np1 po3nunioBaHHi nig
Haxunom (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(30) (13) (14) (8) (31) (25)

[N KOHTPONIO NiHiT PO3NMUNOBAHHA Ha BIKOHL ANA

Cut Control (13) € nosHauka (30) 4na po3nunioBaHHA nig
npAMUM KyTom 0° Ta no ofHin nosHaui (31) ansa
PO3MUMOBAHHA Nif NPaBKM Ta NiBUM KyToM 45° BignoBigHO
1o wkanu (25).

KyT po3nuntoBaHHs B Mexax Mix 0°i 45° BU3HauaeTbeA
NPOoNopLiHO. [loAaTKOBI NOMITKM KYTiB MOXHa HAHOCKTH Ha
BikoHUi ins Cut Control (13) mapkepoMm, 110 3MUBAETbCA, a
noTiM Nerko Npubuparty L No3Hauku.

LLlob AOCAMTM TOUHMX Pe3ynbTaTiB PO3NUIOBAHHS,
PEKOMEHAYETLCA CnoYaTky 3pobuTH NPOoBHE PO3NUMIOBAHHS.

KoHTponb niHii po3nunioBaHHA np1 po3nunioBaHHi nig
Haxunom (PST 1000 PEL)

(31) (13) (14) (25)(8 (32) (12) (25)

[N KOHTPONMIO NiHiT PO3NUNIOBAHHA HA BIKOHL ANA

Cut Control (13) € nosHauka (30) Ans po3nunioBaHHs nin,
npAmMUM Kytom 0° Ta no ofHin nosHaui (31) ans
pO3MKUNOBaHHA Nif NPaB1M Ta NiBUM KyToM 45° BinnoBigHo
1o wkanu (25).

Y pasi 3akpinneHHsA CUCTEMi KOHTPONIO NiHii PO3NMUNIOBAHHA 3
Liokonem ana Cut Control (14) Ha onopHii nnuTi (8)
BUKOPHCTOBYIOTHCA BHYTPILLHI No3Hauku (31).

Y pasi 3akpinneHHs BikoHua ans Cut Control (13)
be3nocepesiHbo Ha onopHoMy bawumaky (12)
BUKOPUCTOBYIOTbCA 30BHiLLIHI N03Hauku (32).

KyT po3nuntoBaHHs B Mexax Mix 0° i 45° BU3HauaeTbeA
NponopuiiHo. [loAaTKOBI NOMITKM KYTiB MOXHa HAHOCUTH Ha
BiKOHLIi inA Cut Control (13) mapkepoMm, 0 3MHUBAETLCA, a
noTiM Nerko NpubupaTy L No3Hauky.

LLlob focArTM TOUHKX pe3ynbTaTiB PO3NMNIOBAHHA,
peKOMEHAYETbCA cnoyaTtky 3pobuT NpobHe PO3NUMIOBaHHA.

TMepecyBaHHs ONOPHOT NNKTH

[Inf po3nunioBaHHA NOHa KPAEM MOXHA NEPECyHYTH
onopHy nnury (8) Hazag.
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PST 900 PEL/PST 9500 PEL (auB. man. H):

- BuitmiTb MarasuH nunkoBux nonotex (22) 3 onopHoi
nnutv (8).

- Bingnycritb rBUHT (26) i nocyHbTe onopHy nauTy (8) no
yNopy B HAanpsAMKY BUTSXHOTO natpybka (4).

— 3HOBY MiLHO 3aTATHITb rBUHT (26).

PST 1000 PEL (aus. man. I):

- BignycrtiTb 3aTUCKHKI Baxinb (7) onopHoi nauTH i
nocyHbTe OMopHy nauTy (8) 4o ynopy B HanpAMKY
BUTAXHOTO naTtpybka (4).

- 3akpwitte 3aTUCKHUI Baxkinb (7), 106 3adikcysaTy
OMOPHY MNUTY Y HANALITOBAHOMY NONOXEHHi.

TMNAHHA 3i 3MilLieHoKo onopHo NAKUTolo (8) MOXNMBE NULle

3 kyToM Haxuny 0°. KpiM Toro, HEMOXNHUBO KOPUCTYBATMCA

CUCTEMOIO KOHTPONIO NiHii po3nunioBaHHsa Cut Control 3

Liokonem (14), napanenbHuM yropom 3 MPUCTPOEM ANs

Kpyrosoro po3nunioBaHHA (28) (npunaaas) i 3axucTom Bif

BUpUBaHHA Matepiany (23).

MpuUcTpiii ANA 38yBaHHA CTPYXKKH
[oBITPAHKI NOTIK Bifl NPUCTPOIO ANA 3[YBAHHA CTPYXKK
3[yBa€ CTPYKKY N0 NiHii pO3NMAOBaHHA.

\K \\ BMUKaHHS NpUCTPOLO /1A 3yBaHHA
&7 CTPYXKH: Mpu poboTi 3 fepeBuHo0,

MAACTMACOH0 TOLLIO i3 3HIMAHHAM
BENUKOI KiNbKOCTi CTPYXKKM NOCYHbTE
BUMMKay (10) B HANPAMKY BUTAXXKHOTO
narpybka.

B1MMKaHHA NPUCTPOIO ANA 30yBaHHs
CTPYXKH: Mpy poboTi 3 MeTanom, a
TaKoX 3 Nig'eAHaHUM
NWUNOBIACMOKTYBaueM NOCYHbTE

W—r BUMHMKau (10) B HanpsMKy NMNKoBOro
nonoTHa.

Mouatok poboTu

» 3Baxaite Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mxepeni
CTpyMy NOBHHHa BiANOBIAAaTH AAHUM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuwi enekTpoiHcTpymeHTy. Enekrponpunag, wo
po3paxoBaHui Ha Hanpyry 230 B, moxxe npautoBaTH
TakoX i npu 220 B.

BmuKaHHA NigcBiTNIOBanbHOro cBiTNOAioRa
NinceitntoBanbHwWi cBiTnoAioa (15) nokpallye BUOUMICTb Y
6eanocepesHii pobouiit 3oHi. [InA focArHEHHs 0cobNMBO

[06pKX pe3ynbTaTis po3nutoBaHHA BUKOPHUCTOBYiTE

MiACBITAOBaNbHUM CBITNOAIOL PA30M 3 BY3/10M KOHTPONIO

Niii poanunioaHHa Cut Control.

NiacsitnioBanbHWi cBitnogios (15) BMUKAETbCA NETKUM

HaTMCKaHHAM BUMMKaua (3). AKLio Bu HaTUCHETE Ha

BUMMWKau CUNbHilLE, eNeKTPONPUNaz BMUKAETbCA i

OCBITNOBaNbHWI CBITNOAIOA NPOOBXYE CBITUTUCA.

» He auBiTbcA NpAMoO B NiACBiTAIOBaNbHMUI CBiTNOA 0N,
#oro cBiTno moxe sacninutu Bac.
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BMUKaHHA/BUMUKAHHA

» BneBHiTbcA, WwWo Bu MoxeTe npuBecTH y Ailo BUMKKau,
He BifinyCcKaloun pyKOATKH.

L1106 yBiMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha BUMMKAU

(3).

LLlo6 3adhikcyBaTh BMMKau (3), TpumaiiTe ioro

HaTUCHEHMM i mocyHbTe dhikcatop (1) npaBopyy abo

niBopyuy.

[Llo6 BUMKHYTH €neKTpOiHCTPYMEHT, BiANYCTiTb BAMMKAY

(3). Akwo BrMKKau (3) 3achikcoBaHWM, CMOUATKY HATUCHITL

Ha HbOTO i NOTIM BigNYCTITb HOrO.

PerynioBaHHs/nonepefHe BCTaHOBNEHHSA YaCTOTH XOAiB
YacToTy XofiiB YBIMKHEHOTO €NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXHA
NNABHO PErymnioBaTH binbLUIMM UM MEHLLIMM HATUCKAHHAM HA
BUMMKau (3).

Mpu 3adhikcoBaHoMy BUMMKaui (3) enekTponpunag npauoe
i3 nonepefHbO BCTAHOBMEHOIO YaCTOTO XOfiB.

3a LonoMoroto Konilatka nA BCTaHOBNEHHA YacTOTH XOLiB
(2) MoxxHa nonepeaHbO BCTAHOBMIOBATH YaCTOTY XOfiB i
MiHATH 1T Nif yac poboTy.

1-2: HM3bKa uyacToTa xofliB

3-4: cepeqHA yacToTa XofiB

5-6: BMCOKa yacToTa xoAis

HeobxinHa yacToTa xof1iB 3anexuTb Bi 06pobNoBaHOrO
martepiany, BU3HaUMUTH il MOXXHA LLNAXOM NPAKTUUHKX CNpob.
PekomeHayETbCA 3BMEHLLMTH UaCTOTy XOAiB NpK nocaaui
NMUNKOBOIO NONOTHa Ha 06pobNtoBaHMI MaTepian i npu
PO3MMAIOBaHHI NNACTMAcH i antoMiHito.

Mpu Tp1Banit poboTi 3 Manok YacToTolo XoAiB
€NeKTPONpPUNaZ MOXe CUNbHO HarpiBatuca. BuiMiTh
NMUNKOBE NOMOTHO | AaiTe enekTponpunagdy nonpauoBaTu
[ZNA OXONOMKEHHA NPUbA. 3 XBUN. 3 MAKCUMANbHOI0
YacToTol XOAiB.

BkasiBku woz0 poboTu

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCeNb 3 PO3ETKH.

» HeraiiHo BAMKHITb eneKTponpunag, AKuo nunkose
NONOTHO 3aCTPANoO.

» [ins po3nunioBaHHA HeBeNUKMX ab0 TOHKHX 3aroToBOK
BUKOPHCTOBYHTE cTabinbHy onopy abo crin
(npunappsa).

LLlob focArHYTM ONTUMabHKX Ta TOUHKX Pe3ynbTartis

PO3MUNIOBAHHA, NPALOIATE 3 NOMIPHAM HAaTUCKYBAHHAM.

Tpu po3nunioBaHHi TOBCTUX Ta OBMMX JEPEB’AHNX

3aroToBOK i NPAMONiHIMHOMY PO3MUNIOBaHHI TOBCTOI

AepesnHu (>40 MM) NiHis PO3NKUMIOBAHHS MOXe MPOXOAUTH

HETOUHO. [1nA TOUHOro PO3NUMIOBAHHSA B TaKOMY pasi

PeKOMEHAYETbCA KOPUCTYBATUCA AMCKOBOIO NUMKoto Bosch.

Po3anunioBaHHs i3 3aHyploBaHHAM (auB. Man. J)

» Po3nunioiite i3 3aHypeHHAM NUNKOBOT0 NONOTHA
nUWe M’AKI MaTepianu, Hanp., AepeBHHY, FiNCOKapToH
iT.in.!

[inA po3nunioBaHHA i3 3aHYPIOBAHHAM MUNKOBOrO NONOTHA
BUKOPMCTOBYWTE NULLE KOPOTKi NMAKOBI NONOTHA. [MNAHHA
i3 3aHypIOBaHHAM MOXNWBE NULLE Mif KYTOM PO3NUMIOBAHHSA
0°.

BcTaHOBITb €NEKTPOIHCTPYMEHT NePEeAHbOI0 KPOMKOKD
OMopHOI NAKUTH (8) Ha 3aroToBKY, He TOPKAIOUMCh MUMKOBUM
nonotHoM (20) 3aroToBKH, i YBIMKHITb 10ro. AKLLL0
enekTponpunag, 0bnafHaHwi perynsaTopoM YactoTH XopiB,
BCTaHOBITb MaKCMManbHy 4actoTy xofiB. MiLlHO NPUTUCHITb
€NeKTPOIHCTPYMEHT 10 3aroTOBKM i AanTe MUIKOBOMY
MONOTHY MOBINbHO 3arMUOUTUCA Y 3arOTOBKY.

MNicna Toro, sik onopHa nnuta (8) byae Bcieto noBepxHeto
npunarati 1o 0bpobnioBaHoi 3aroToBKkK, NPOLOBXKYMTE
PO3MUNIOBATH Y3A0BX baxaHoi NiHii.

MapanenbHuii ynop 3 NPUCTPOEM ANA KPYroBoro
posnunioBaHHA (npunapan)

[ina pobiT 3 napanenbHUM ynopoMm 3 NPUCTPOEM ns
KpyroBoro po3nunioBanHs (28) (npunagas) ToumMHa
3aroTOBKM He MOBKHHA NepeBuLLyBath 30 MM.

3HiMiTb Lokonb AnA Cut Control (14) 3 onopHoi nnuty (8).
[1nA uboro 3nerka CTUCHITb LLOKOMb | BUTATHITb MOTO i3
HanpsamHoi (24).

PST 1000 PEL: Y pa3i BUKOPHUCTaHHsA ONOpHOro ballmaka
(12) sikoHLe ana Cut Control (13) moxHa 3akpinnoBaty
cnepesy Ha onopHui bawmak. Lie noneriuye TouHe
HaCTPOIOBaHHs Ha HeobXiaHY NiHilo PO3NKMIOBaHHA,
0c0bn1BO NPY PO3NUIOBaHHI Nif HaxMnom (auB. ,KoHTponb
NiHii PO3NKUNKOBAHHA NPX PO3NUNIOBAHHI Nif HAXMNOM

(PST 1000 PEL)“, CTopiHka 53).

MapanenbHe po3nuntoBaHHs (aus. man. K): Bignycrtitb
hikcyroumi rBuHT (27) i BCTPOMITb LKany napanenbHoro
ynopa B HanpsamHy (24) onopHoi NaKTW. BCTaHoBIT Ha
LWKani 3 BHYTPILIHbOrO KPaio OMOPHOT NAWTH BaXkaHy WHPUHY
po3nunioBaHHA. MiLlHO 3aTATHITb (iKCYIOUnK TBUHT (27).
KpyroBe po3nuntoBaHHs (aus. man. L): Bucepanito bina
NiHiT pO3NUNioBaHHA BCEPEAMHI Kpyra, L0 BUMMMIOETbCA,
OTBIp, JOCTATHIM ANA BCTPOMNEHHA B HbOTO NUIKOBOIO
nonotHa. 0bpobitb 0TBIp thpesoto abo Hanunkom, wob
MUNKOBE NOMOTHO PIBHO NPUAATano [0 NiHii po3nunioBaHHs.
MNepeMicTiTb thikcytoumit reuHT (27) Ha iHwWui bik
napanenbHoro ynopa. BcTpomiTh Wwkany napanensHoro
ynopa B HanpsamMHY (24) onopHoi niutk. Mpoceepanits B
3aroToBLji OTBIP NOCepeAmHi Bifpi3ka, AKUIA HeobXigHO
NPONUNATK. BCTPOMITb LIEHTPYBaNbHUM LnKuak (29) y
BHYTPILLHiV OTBIp NapanenbHoro ynopa i BACBEPANeHui
0TBip. BCTaHOBITb 3a LUKaNo pagiyc Ha BHYTPILWHbOMY Kpai
OMOpPHOT NAKTK. MiLiHO 3aTATHITb (hiKCytouni rBUHT (27).

OxonopKyBanbHHii/MacTHNbHUIA 3acib

LLlob 3anobirt1 HarpiBaHHIO MaTepiany Npy Po3nUNOBaHHi
MeTanis, y3[oBX NiHii po3n1nioBaHHA Tpeba HaHecTy
OXONOMKYBaNbHWI/MaCTUNbHHUIA 3acib.
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TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMILEHHA

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCeNb 3 PO3ETKH.

» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
€NeKTPONPUNag i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

Ao Tpeba NoMiHATH Nig’eAHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba

pobuT Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii malicTepHi ansa

€NeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.

PerynapHo npouuiuaiTe nocafouHe MicLe nunKkoBoro

nonotHa. [inA yboro BUMMITb MMNKOBE MONMOTHO 3

€NeKTPOIHCTPYMEHTY i 3nerka noctykanre

€NEKTPOIHCTPYMEHTOM 06 PiBHY NOBEPXHIO.

CunbHe 3abpyaHEHHs enekTponpUnazy Moxe NPU3BOAUTH

[0 BigMOB y poboTi. Tomy He po3nunioiTe MaTepianu, Bif

AKMX YTBOPIOETLCA MU, 3HU3Y abo Haf ronoBoto.

» Y ekcTpeManbHUX yMOBaX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOXXNHUBOCTi 3aBXAW BAKOPUCTOBYHTE
BiACMOKTYBanbHuii npucTpiii. YUacto npogysaiite
BeHTHUNALiHHI WiNWHK Ta Nig’eaHyiTe IHCTPYMEHT
yepes npucTpiii 3axucHoro (PRCD) BuMKHeHHA. Mpu
06pobui MeTaniB ycepeauHi enekTponpunagy Moxe
0CifiaTh eneKTponpoBiAHWIA NUN. Lie Moxe nosHauntuca
Ha 3aXMCHIW i3onALii enekTponpunagy.

AKLWo oTBip N7 BiABEAEHHA NUNY 3aDMBCA, BUMKHITb

€NeKTPOIHCTPYMEHT, 3HiMITb CUCTEMY MUMNOBIACMOKTYBaHHS i

BWAANITL NUN i TUPCY.

Uac i yacy amalLyiTe HanpAMHUiA ponuk (19) kpannuHoio

macTuna.

PerynapHo nepesipaiTe HanpAMHUIA ponuk (19). Ak BiH

3HOCMBCA, 10r0 Tpeba NOMIHATU B aBTOPU30BaHii MaiCTepHi

€NneKTpoiHCTpYMeHTiB Bosch.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHilt MaicTepHi Br oTpuMaceTe BinnoBifb Ha Bawwi
3aNUTaHH#A CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Baworo npoaykTy. ManioHku B ieTansix i iHhopmauito Wwopo
3anyYacT1H MOXHa 3HalTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHga cniBpobiTHukiB Bosch 3 HagaHHs KOHCYnbTalii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33j0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Bawwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

Ipw BCiX 10AATKOBHX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMUacTuH,
6yab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHHA, LU0 CTOITb HA MACMOPTHIM TabnnuLi NpoayKTy.
["apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iCHIOTLCA BiANOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAYa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y dipMoBHx abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax dipmu «Pobept bowuy.
NMONEPEKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKuii
HebeaneuHe B ekcrnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaC/igKu
[NA 300pOB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpacakTHOI NpoAyKLii NepecnigyeTbcs 3a 3aKoHOM B
3AMIHICTPaTUBHOMY i KPUMiHANIbHOMY NOPALKY.
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YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTPYMEHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalicTepeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

AnpecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HIXKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunizauis

EnekTponpunaau, Npunaans i ynakosky Tpeba 3gasatu Ha
€KOMOTiUHO UKCTY NOBTOPHY NepepobKky.

He BMKWaaiTe enekTpoiHCTPyMEHTH B NobyToBE
cmitTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosiaHo ao €sponeticbkoi aupextnan 2012/19/EU
1|0/10 BiANPALIbOBAHNUX ENEKTPUUHUX | ENEKTPOHHMX
npUnagiB i il NepeTBOPEHHA B HallioHaNbHE 3aKOHOIABCTBO
HenpUaaTHi 0 BXXUBAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361paTH OKPEMO i 31aBaTH Ha eKOMOTIUHO UMCTY
pekynepawito.

Kasak

Eypasuﬂ 9KOHOMMUKaNbIK o4afFblHA
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep aymarbiHaa
KonaaHbinagbl

OHAIPYLWiHIH 6HIM YLLiH KapacTbipFaH Naiaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMeH bipre KocbiMLanap Aa 6onybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTI pacTay aunnbl aknapar KocbimMwwaaa bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNyCblHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
beTiHae KepceTinreH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
bactan (eHzipy KyHi 3aybIT TaKTalLIaCcbIHAa Xa3blnFaH)
icteTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBHcTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbINMangbl.

Bosch Power Tools
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KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbl aTaMbILL
HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa
Xapamgbl bonagpbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHiH, Tisimi

— Ken YLKbIH WbIKCa, NaiaanaHbaHxbi3

- KaTTbl Aipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

— TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bornca,
naiaanaHbaHbl3

— BHiM KopnyCblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, NaiganaHbaxpia

MaitipanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binfFa bonca, eHiMai
nanpanaH6axpli3

- JKayblH —LLIALIbIH Ke3iHfe CbipTTa NaiaanaHbaHbi3

- KOpnyc iLwiHe Cy Kipce KypbiFbiHbI KOCYLLbl 60NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHYbI

~ BHiM KOPNYCbIHbIK 3aKbIMaanybl

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH Xwuiniri

- Op nanhpanaHyfaH CoH eHimi Tasanay yCbIiHbINAabI.

Cakray

- KYPFaK Xepfe cakTay Kepek

— )KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH oHe KYH CaynenepiHin,
9CEPIHEH anbiC caKTay Kepek

- cakray kesiHze TeMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpray kepek

— 0opamachbi3 cakray MyMKiH emec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any YLWiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fieniH TemnepatypacbiHaa KoiMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanabinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimai Kynatyra aHe Kes kenreH
MEXaHMKanNbIK bIKMan eTyre KataH, TblbIM CanbliHagbl

- bocary/xyKTey ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAbI
naraanaHyra pykcar bepinmengi

- TacbiMangay waptrapbl TanantapsbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta Temnepatypacbl ~50 °C-TaH +50 °C-ka
[leiH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl TMiC.

Kayinci3gik Hyckaynapbi

IneKTp Kypanaapbl yLWiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl

[ ECKEPTY Ocbl 3neKTP KypPanblHbIK,
JKUHaFbIHAAFbI eCKepTYNnepAi,

HYCKaynapabl, CypeTTepai XoHe cunaTTamanapabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik

HYCKayNbIKTapbiH OpbIHAAMaY TOKTbIH COFybIHa, OPT XoHe/

HeMeCe ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH ecKepTneneppi cakran KoMbiHbi3.

Kayincisaik HyckaynbikrapbiHAa naiganaxbinFaH dnektp
Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MEHeH) kaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMbIC OpHbIHBIK Kayinci3airi

>

>

JKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. JlacTaHrFaH
)XoHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap 6onybl MyMKiH.
INeKTpP KYPbINFbIChIH XapbinaTtbiH aTMocdepaga
naipganaH6anpbi3, Mbicanbl, XaHaTblH CYHbIKTbIK, ra3
Hemece wwaH, bap bonFanga. NeKTp Kypan yLKbIHAapabl
Xacangbl, an onap LWaH Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKIH.

bananap meH 6akbinaywbinapgbl 3neKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHbI3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

YKabablK TYypMbICTBIK XaFfannapaa, KOMMePLHANbIK
anMakTappa xaHe KOFaMAbIK XXepnepze, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapblHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

>

neKTp aiblpnapbl po3eTkara caii 6oynbi THic.
AWbIpAb! elKalaH eKaHAal Topi3ae e3repTneHxis.
JKepre kocbinFaH 3neKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapbIH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH CalKec po3eTKanap 3NeKTp TybIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTesi.

Ky6bipnap, paauatopnap, nnutanap MeH CybITKbilITap
CHUAKTDI XKepre KoCbinFaH 6eTrepre TUMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xoFapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonappl.

AneKTp KypanAapAbl XaHbbipaa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. dneKkTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

Kabenbgi Tvicti 6onmaraH petre naipgananbanbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy yWiH naiaananbanpbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, MaW, 8TKip Kblpnap »aHe XblmXblIManbl
benekTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMAa/FaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnatagl.

INeKTp KypanblH CbipTTa NaiganaHFaHaa CbipTKbl
»annap ywiH cai kabenbpai naiAananbiHbI3. CbipTTa
naraanaHyra xxapamabl kabenbpi nanaanaHy Tok CorFy
KayiniH TeMeHaenai.

Erep aneKTp KypanbiH binFanabl XXepae nanganany
Kepek 6onca, oHza KOpFanTbiH ewWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbibpbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHaeTesi.

XKeke Kayincisgik

>

IneKTp Kypanabl naifanaHyaa abail 6onbixpI3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaKbI3 XKaHe napacatTbl
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naiaanaHbiibl3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

XKeke KopFalTbIH XabablKTapAbl NaiAanaHblHbI3.
OpAaNbIM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH MacKachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayincisaik ask kniMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblILL ababIKTapbl
THICTi XaFaainapaa KonaaHbIn Xeke xapakaTtraHynappbl
KemeuTeai.

KeapeWcok icke KocbinyabiH, anfblH any. Tok kesiHe
aHe/Hemece baTapesanap XuHaFblHa KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KypanblH caycakTbl eLiprilike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl INEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

IneKTp KypanblH KOCYAaH anpablH KeNreH perrey
CbIHAaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KyparnblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XXEKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OppaiibiM THiCTi TasAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMmereH
XaFflannapaa anekTp KypanmbliH bakpinaHybiH cakTanmpl.
TuicTi knim KuiHi3. Boc Knim MeH awekeinepai
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH Knimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alueKeinep HemMece y3blH WALl XbIMKbIMabl bentiexkrep
apKbI/bl TAPTbINY bl MYMKiH.

Erep wWwaH, WwhbiFapbin XX1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl bepnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHybIHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH x1Hayabl naiaanaHy Wwakra
6annaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeWTei.

Acnantapap! XHi naiAaanaHbin Xakcbl 6inreHHeH Cox,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AY[IAPbIHbI3! dHeprusmeH xababiKTayabiH,
TONbIKTaN He XKeKeneil TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikTayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraanga,
byraTTanmaraHfbIFbIHa K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpaiga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaxbl poseTkagaxn
LWbIFapbIHbl3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINyblH anablH anachbls.
ATanMblLW NanMaanaHy XeHiHAeri HYyCKayblkKka Cankec
6inikTi KbI3METKEPNEP KYPaMbIHA INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX/ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KOpCeTy apeKeTTePiMEH TaHbIC TyNFanap Xaraabl.
IneKTp KypanbiMeH Xymbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CUNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
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HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKAH TyNFanapra pykcar eTineqi.

» [leHe, cesim Hemece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMmece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
onappblH Kayinciaairi ywi xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypanblH
napanaHy boiblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
narpanaHbaybl Tvic.

INneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypangpl aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHa IypPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KYpPanbiH
naipganan6anpbi3. Kocyra Hemece eLipyre bonmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )eHAey KaxeT
bonagpl.

» Xabpgpbikrapabl pettey, benwexrepiH anmacTbipy
Hemece 3NeKTp KypanpaapbiH KoMara Koo anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTblHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMynATOpbl anManbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. by cakTbiK apeKeTi anekTp
KypanapbiH barkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepmeH;is.
Texipibeci3 anamaap KonbiHaa aNeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» 3neKTp KypanaapblH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe kenTenin kKanmayblHa, benwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naipanaHyAaH anfbiH XKeHAEHi3. InekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xataabl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XueKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 kenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTranagpl.

» JneKTp KypanbiH, )xabAblKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa ca
naiaanaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapAa nanganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTanpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xon bepmengi.

Kbiamet kepcety

» neKTp KypanbiHa MaMaHAbI XeHpeyIWi Tek bipaei
Kocankbl 6enwekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn

Bosch Power Tools

160992A683((17.02.2021)



58 | Kasak

3NeKTP KypanblHbIH KAYiNncisairiH cakranyblH kKaMTamachl3
etefni.

Xyka apanap 6o#biHwWa Kayinci3gik

HYCKaynbIKTapbl

» KeceTiH Kepek-apaKTaH XacbIpblH CbIMAAp Hemece
63 CbIMbIHa THIOI MYMKiH 3peKeTTepAi XacaFaH ke3ge
3NMEeKTP KYPbINbl OKLWAYNaHFaH ycTay XaiblHaH
ycTaHbI3. Erep kecyLi acnan icten TypraH cbiMFa TUCE
3NEKTP KypanblHbIH MeTan benwekTepiH icTetin
naiaanaHyLbiHbl TOK COFYbl MYMKIH.

» [aiiblHaamaHbl TYPaKTbl peTTe ycTay yiiH 6ekity
JK9He Tipey YLiH KaMbIT Hemece 6ackKa XOonbiH
nanganaHblHbI3. [laribiHaamMaHbl KOIMEH Hemece fieHere
Tipen ycray oHbl TypaKThl eMec Kbinbin bakbinay
KOFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» KonbiHbi3abl apanay aiiMaFbiHaH KaLbIK YCTaHbI3.
[aiblHaaMa acTbiHa TAMEHi3. Apa NoNoTHOCHIHA THIO
KapakaTTaHy KayniH TyAbipagbl.

» JneKTp KypanbiH AaiblHAAMara TeK KOCYnbl Kynae
anapbiHbI3. ONTNece INeKTP Kypanbl AakblHAAMara iniHin
Kepi COFy Kayni naiaa bonagpl.

» Apanaypa Tipey TaKTacbliHbIH, TYpaKTbl TYpybiHa Ke3
MKeTKi3iHi3. KucaliraH apa nonoTHOCHI CbiHYbl HEMece
Kepy COFyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JKyMbICTbl afiKTaFaHHaH COH, 3NEeKTP KypanbiH ewipin,
apa NonoTHOChI TOKTaFaHHaH COH, FaHa OHbI KECiKTeH
wWbiFapbIHbI3. OCbl aPKbIbl KEPi COFYAAH CaKTaHbiM,
3NEKTP KypanblHbIH KaYincisairiH kamMTamachI3 eTecis.

» JNeKTp KypanblH Xepre KOIOAAH anablH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybiHbIH XXOFANTYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.

» By3binMaraH MiHCi3 apa NONOTHOCHIH NaiAanaHbIHbI3.
KucaitraH Hemece eTrnec apa nofoTHoNapbl ChiHybl,
KeCiKTi 3aKbIMAaYbl HEMeCe Kepi COFyabl TYAbIPYb
MYMKIiH.

» Apa nonoTHOCbIH eLwipreHHeH coH, byiiip bacy apkbinbl
TOKTaTNaHbI3. Apa NONOTHOCHIHbIK BY3bINybl, ChIHYbI
HeMece Kepy coFy cebebi bonybl MyMKiH.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naiganasbin
acbipbinFaH cbiMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece JXKayanTbl
XKeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIPbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA THUI0 BPT HEMeCe TOK COFybIHA anbim Kenyi
MYMKiH. [a3 KybbIpbIH 3aKpIMAy XapbInbiCKa anbin Kenyi
MYMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKpIMzay MaTep1angblk 3UAHFa
HeMece TOK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH.

OHiM XaHe KyaTt cunatTaMachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai okblHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKayNbIKTapblH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbiH COFyblHa,
6T XaHe/HEMECe ayblp XapakaTtaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH cypeTTepit
eCKepiHj3.

TaraiibiHgany boiibiHIWa KOngaHy

INEKTP Kypanbl KaTTbl TipENreH Kyiae aFall, nnactMacca,
MeTa/, KYMIKTac TakTa )aHe pe3nHaaa Keciktep MeH
ObIKTap/bl apanay yLwiH apHanfaH. On Typa xaHe KMCbIK
Kkeciktepai 45° bypbilTa apanay ywiH apHanfaH. Apa
MONMOTHOCHI YCbIHBICTAPbIHA HA3ap ayAapblHbI3.

BeiitHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepceTinreH Kypampactap HomipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri aneKTp KypanbliHbiK CMMaTTaMachbiHa Can.

(1) AxbipaTtkpitl BeKiTKiLui

(2) Xypic caHblH anablH ana TaHaayFa apHanfaH
alHanmManbl peTTeriw

(3) Axbipatkpit

(4) Acnupaumanbik kente Kybbip
(5) Copy anantepi”

(6) Copfbiw wnaHr?

(7) Tipek TaKTacbIHbIH KbICKbILL WiHTIperi
(PST 1000 PEL)

(8) Tipek TakTachi
(9) Tepbenicri petreriw uiHTipek

(10) XXoHKaHbl ypnen wblFapy KypblnFbIChIHbIK
QKbIPATKbILLbI

(11) Copfbilka apHanFaH kantama

(12) Xbimxbima (PST 1000 PEL)

(13) Kecik cbisbifbiH bakpinayra Cut Control apHanfa
KepiHic Tepeseci

(14) Kecik cbi3bifbiH bakpinayra Cut Control apHanfaH
ipre

(15) XKymbic Wwambl

(16) Tytka (beTi oKLIaynaHFaH)

(17) Apa guckiciHin bekiTkitui

(18) Apa auckiciH bocatyra apHanFaH SDS uiHTiperi

(19) BarbiTraybill PONKK

(20) Apa auckici?

(21) KaHacynaH KopFaHbic

(22) Apa auckiciH cakray opHbl (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(23) XapblnyaaH cakTaiTbiH nnacTuHa®

(24) Napannenb TipekTiH baFbiITTaybllLbl

(25) EHic bypbilLblIHbIH LIKanachbl

(26) Tipek TakTacbiHbIH bypanaack (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(27) Napannenb TipekTiK, peTTeril bypanaach”
(28) AitHanmanbl keckiui bap napannenb Tipek®
(29) AitHanmanbl KeckilTiH opTara KenTipy ywbiFbl”
(30) Kecik benrici 0°

)
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(31) Kecik benrici 45° (32) Kecik benrici 45° xbimkbimamer (PST 1000 PEL)

a) beliHeneHreH Hemece cunaTTanfaH XababIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamMTbinmaiigbl. TonbiK XababiKTapab!
6i3aiH xababikTap 6araapnamMambi3gaH Tabacbi3.

TexHuKanbIk ManimeTTep

IneKTpRiK XyKa apa PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
OHiM HeMipi 3603 CAO2.. 3603 CAO 3.. 3603 CAO 2..
Kecik cbi3blfbiH bakpinay Tetiri Cut Control ° ° °
JKypic caHblH backapy ° ° °
XKypic caHbIH anfbiH ana petrey ° ° °
Tepbenic ° ° °
HoMuHanab! TyTbIHbINATLIH KyaT Br 620 650 620
LLbiFbiC KyaT Br 340 360 340
Boc xypic caHbi n, MUK 500-3100 500-3100 500-3100
Kypic MM 23 23 23
Makc. kecik Tepengairi

- arawra MM 90 100 90
- anoMUHUIAae MM 15 20 15
- bonarra (KopbiTnanap) MM 8 10 8
Kecik bypblLbl (CONn/oH xak), Makc. ° 45 45 45
Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTbiHa Kr 2,1 2,2 2,1
caut

KopraHblc Knacbl I=H]] o/ Sl

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanFaH. backa kepHey XaHe enae kabbinaaxraH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

LWybin/pipin Typanbl aknapat

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

EN 62841-2-11 60¥iblHILIA €CENTENTEH WYbIN SMUCCHUACHIHBIH KBPCETKILTEPI.

IANeKTP KypanbiHbIK aMnuTyaa boMblHLLIA ecenTenreH Wybln AeHreri sneTTe Keneciaern bonaapi:

[1bIObICTBIK KbICbIM A€HTeli nb(A) 86 86 86
[bIbbICTbIK KyaT fieHredi nb(A) 97 97 97
K mancisgiri nb 5 5 5

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbi3!

XKannbl Aipin MaHAEpi a, (YW barFbITTbIH BEKTOPAbIK KOCBIHABICHI) XaHe K fanciapiri, EN 62841-2-11 boibiHLa ecenTenreH:

JKoHKa TakTaHbl apa auckicimeH T 144 D apanay:

a5 m/c? 11,5 10,0 11,5
K m/c? 4,0 2,0 4,0
Tabak metanabl apa auckicimeH T 118 A apanay:

3 m/c’ 8,5 7,0 8,5
K m/c’ 2,0 2,0 2,0
Ocbl HyCKaynapaa KenTipinreH A4ipin AeHremi xaHe Wybin BepinreH Tepbeny aeHredti MeH LybIN WblFapy MaHi aNeKTP
3MUCCHACBIHBIK KOPCETKILLi 3aHfbl e/LLey afici boblHwWa KYParblHbIH HETi3ri )yMbICTapbl yLiH bepinreH. Erep anektp
NLLIEHTeH XaHe onapAbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimeH Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbl-canMansl
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHFbl acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCIi3 KYTYMeH nariganaHbinca
Tepbeny xaHe LWy WhiFrapyabl baranayra bonaapl. nipinaey AeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHAepi earepepi. byn

BYKin XXyMbIC yaKpITbl yLLiH Tepbeny xaHe WybiN WbiFapyAbl
KaTTbl KBTEepYi MYMKIH.

Bosch Power Tools 160992A6831(17.02.2021)



60 | Kasak

[lipinaey aeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHIH HAKTbI ecenTtey
YLUiH Kypan eLwLipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narganaHbliMaraH yakplTrapfibl la ECKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XXYMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIN LWblFApy
MaHiH TEeMeHAeTeai.

[MainanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLLa
Kayincisaik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: INEKTP
Kypangabl )aHe anmanbl-canmManbl acnantapgbl KyTy,
KOnaapmbl bICTbIK yCTaY, XYMbIC diCTEPIH YAbIMABICTLIPY.

Xunay

» BapnbiK XYMbICTapAaH anfblH INEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

Apa nonoTHoOCbIH cany/anmacTbipy

» Anmanbl-canManbl acnanTbl OPHaTy Hemece
anMacTbipy Ke3iHae KOpFaFbill KONFan KHiHi3.
Anmanbl-canmanbl acnantap eTKip bonbin y3ak yakpit
nariaanaHFaHaa Kbi3bin KETyi MyMKiH.

Apanay guckiciH Tangay

YCbIHbINATbIH AMCKiNepre Wonyfbl 0Cbl Naiaanaxy
HYCKaynblfbIHbIH COHbIHAA TabyFa bonaapl. Tek kaHa bip
TyTK/Ibl apa NoNoTHoONapbIH (T-TyTka) OpHaTbIHbI3. Apa
NMONOTHOCHI KAXKETTi KECIKTEH Y3blH DONMaybl Kepek.
KiHilLKe KeCiKTep YLWiH XiHillKe apa NONOTHONAPbIH
nanpanaHblHpi3.

Apa nonoTtHoCbIH opHaTy (A cypeTiH KapaHbi3)

» OpHaTtyfaH anablH apa NONOTHOCHI TYTKACbIH
Ta3anaHpi3. KipneHreH TyTkaHbl KaTTbl 6eKiTy MyMKiH
emec.

Kepek bonca, kantama kannakTbl (11) wewwini3 (kapaHpi3

Kantama kannak (G cypeTiH kapaHbi3)“, beT 61)

CEHCOPAbIK NePHEMEH pacTaHbl3.

Apa nonotHocblH (20) TicTepimeH Kecik barbiTbiHaa apa

nonoTHocbl bekiTkiliHe (17) TipenreHiue XbImKbITbIHbI3.

SDS TyTKbIWbI (18) aTomaTTbl peTTe apTKbl CEKPEN apanay

[Iucki bekiTineni. TyTkblwTbl (18) KONMeH apTka bacnaHbi3,

aHTNece anekTp Kypanbl 3aKbiMaanagbl.

Apa nonoTHOCBIH Canyfa apa NonoTHOChIHbIH apKach

barbiTTaybll AeHrenekTiH (19) ofibiFbiHA XKaTyblHa Ke3

KETKI3iHi3.

» Apa nonoTHOCbIHbIH, 6eKeM TYpybiHa KO3 XKeTKi3iHi3.
BocaH apa nonoTHOCHI apakarTaybl MyMKiH.

Apa nonotHocbiH nakTbipy (B cypeTi KapaHbi3)

» Apa nonoTHOCbIH NAKTbIPYAA INEKTP KypanbiH ewobip
ajlam Hemece XailyaH NaKTbIpPbINFaH apa NonoTHOCHI
apKbinbl 3aKbIMAANMANTbIH PETTE YCTaHbI3.

SDS TyTKbIWbIH (18) THopeH Kopray (21) baFbiTbiHAa anFa

BypaHbi3. Apa nonoTHockl bocarbinbin LwbiFapbl.

Apa nonotHocbl cakrafFbiwbl (PST 900 PEL/

PST 9500 PEL) (C cypeTiH KapaHbi3)

Apa nonoTHoChI cakTarbilbiHAa (22) yabiHabifbl 110 mMm-re
[NeyiHri anTbl apa NONOTHOCBIHA AeMiH cakTayFa bonagpl. bip
TyTKanbl apa nonotHonapbiH (T-TyTKanbl) apa NonoTHONAPbI

CaKTarblLLbIHbIH apHalbl CaHblNayblHa CarnblHpbi3. Y
nonoTHora iertiH bip bipiHiH ycTiHe canyra bonagbl.
Apa NonoTHOCHI CaKTarblllblH Xabbin Tipenrexiue (8)
Tipeyill TaKTaCblHbIH CaHbINAyblHA XbIMKbITbIHbI3.

Xbinmxbima (PST 1000 PEL)

CesimTan betreppi eHaeyae xbimkbiMaHbl (12) Tipey
TaKTacblHa (8) opHartbin 6ETTiH KbIPbIMYbIHbIH aNfblH
ablHbI3.

KbimxbiMabl (12) opHaTyzia oHbl Tipey TakTacbiHa (8)
achin apkacbliHaa bacbin TipeTiHia.

XapbinyaaH cakTanTbiH nnacTuHa (kepek-
Xapak)

YKapbinynaH cakTanTbiH nnactiHa (23) (kepek-xapaktap)
aralw apanaypa beTTiH Xapbi/ibin KeTyiHeH cakTaybl MyMKiH.
JKapblnyaaH cakTaiTblH NNacTMHaHbl TEK apHanbl apanay
[JUCKi Typnepinae xaHe 0° kecik bypblwbiHAA NaiganaHy
Tuic. Tipey TakTacbiH (8) xapblnyaaH cakTauTbiH
NNAcTMHAMeH apanaypa KblpfFa )XakblH apanayaa apTka
KbIMKbITY MyMKIH emec.

YKapbinyaaH cakranTbiH nnactuHaHbl (23) angbiHaH Tipey
TaKTacblHa (8) XKbIMKbITbIHbI3.

PST 1000 PEL (D cypeTiH kapaHbi3): XbimKbiMaHbl (12)
naiaanaHyaa xapbinyaaH cakray nnactuHachl (23) tipey
TaKTacblHa (8) emece, XblmKbiMara OpHaTbINabl.

Kecik cbi3bifbl 6akbinaybl Cut Control

Kecik cbi3bifbiHbIH bakpinaybl Cut Control anektp
KypanbiHblH AaiblHAaMa/ia Cbi3binFaH KECiK Cbi3blfbl HOMbI
non barbiTTanybiHa MyMKiHAik 6epeqi. Cut Control (13)
Kepic TepeseciH Kecik benrinepimeH xaHe poseTka (14)
3NEKTP KypanblH BEKITY yLuiH Kypanabl.

Cut Control Tipey TaKTacbiHAa bekiTiKi3

(E cyperiH KapaHbi3)

Kepic TepeseciH Cut Control (13) ywiv ycTarbiwtapaa (14)
poseTkacbiHfa bekiTiHi3. CocbiH po3eTkaHbl a3 Kpicbin (24)
barbiTTaybllwbiHAa (8) Tipey TakTacbiHAa TipeTiHi3.

Cut Control xbimxbimaga 6ekity (PST 1000 PEL)

(F cyperTiH KapaHpi3)

Byn kecik cbi3bifblH bakpinay xyriecitae Cut Control (13)
KepiHic Tepeseci A (14) poseTtkacbimeH (8) Tipey
TaKTacblHfa Hemece benek Tikenew XbimkbiMagarbl (12)
ycTaFbiTapaa bekityre bonaabl.

Cut Control (14) ywi po3eTkaHbl (8) Tipeyill TakTacbiHaH
abiN KOMbIHbI3. ON YLWiH po3eTKaHbl a3 Kpicbin (24)
OarFbiTTayblLLbIHAH LLbIFAPbIHbI3.

Kepic tepesecid Cut Control (13) ywin ycTarbiwtapaa (14)
pO3eTKacblHfa DeKiTiHi3 1a OHbl XbimkbiMa (12)
YCTaFblLUTapbIHAA KbICHIM KOWbIHbI3.

LUKl XaHe XKOHKanapabl copy

KopracbiH bosy, kelibip aFall copTTapbl, MUHEpanaap xaHe
meTannaap bap kenbip matepuangapablH Wakbl
[JieHcaynblkka 3uAHab 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THIO xaHe
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LaHAb! XKYTY NanaanaHyLblfa HEMeCe XaHblHarbl

aflamfiapaia annepruanblk peakuMaAnapabl xaHe/Hemece

ThIHBIC XXONAAPbIHbIH aYPYNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.

Kelbip wwaK Typnepi, acipece eMeH xaHe lwamiuar

arallbIHbIH WaHpI, SCipece, aralliTbl OHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, aralTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin

ecentenepi. Acbectik MaTepran Tek kaHa MamMaHgap apKbinbl

6HAEeNyi MyMKiH.

- MyMKiHWiniriHwe ocbl MaTep1an yLLiH CoMKeC KENeTiH
LIAHCOPFBILITBI NakfanaHblHbI3.

— JKyMbIC OPHBIHbIH XXaKCbl XKENAETINYiHE KO3 KeTKI3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KarapAbl NakganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KonpaHbinaTbiH

yHFapbIMAapAb NanaanaHbiHbI3.

» KyMbiC OPHbIHAA LWAHHbIH, )KUHANMaYbIH
KaAaranaubi3. LLIaH oHal TyTaHybl MyMKiH.

Kantama kannak, (G cypeTiH KapaHbi3)

KanTama kannarbiH (11) anexTp KypanbiH WaHCopyFa Kocy
anAblHAA OPHATbIKbI3.

KanTama kannaktbl (11) anekTp KypanblHa yCTarbilTap
KYPbINFbIHbIK CaHblnaynapbiHa TEPeNeTiH eTin canblHpi3.
KanTama kannakTbl (11) WwWaHcopychi3 xaHe eHICTik Kecik
acaraH Keafie LweLlin KonbiHbI3. On yLUiH KannakTbl CbIpTKbl
YCTaFbILITap XOFapbinblfblHa AeHiH bacbin anFa TapTbin
KOMbIHbI3.

LLlaHcopyabl Kocy

Copy apantepiH (5) (kepek-xapak) coprbiLl WwnaHrire (6)
(kepek-xapak), WwepTy AblbbICbIMEH TipEeNneTiHAEH, eHri3iHi3.
Copy agantepiH (5) anekTp KypanbiHaaFbl aCMUPaLMANbIK
KkenTe KybbipmeH (4) xaHe CopFbiLL LWNaHriHi (6)
LIAHCOPFbILLNEH (KepeK-apak) bainaHbICTbiPbIHbI3.

Ocbl HyCKay/bIKTap aKblpbiHAA TyPAi LWAHCOPFbILITAPFa KOCy
aficTepi KepceTinreH.

OnTMMangpl LWAHCOPY YLLIH MYMKIHAIMTHLLE XapbinyaaH
CaKTanTbIH NnacTMHaHbl (23) opHaTbiHbI3.

YKoHKa ypney xababiFbiH LAHCOPFbILL XanFaHFaH Keaae
oLLipiHi3.

LLlaHcopFbILL OHAENETIH MaTepuanta Caikec bHonybl Kaxer.
[leHcaynblKka 3UsiH, 00bIp TYFbI3aTbiH HEMECE KypFaK,
LIaHaap YLWiH apHaibl LWAHCOPFbILITHI MaiAanaHblHbI3.

Mapanany

Maiiganany Typnepi
» BapnbiK XXYMbICTapAaH anfblH INeKTP KYPanbiHbIH,
eninik aiblpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

Tepbenicri petrey

TepT backpiluTa peTTeneTiH Tepbeny apanay XblnfamabiFblH,
apanay eHiMAINiriH xaHe apanay CypeTiH eHaeneTiH
matepuanFa nanbiKtayra MyMKiHAik bepeqi.

Pettey TyTKbiLbIMEH (9) Tepbenyai nainanaHy kesiHge fe
petteyre bonaabl.
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I s e 0 TEPOENIC KOK
1 e e O KiLLIi TEPDENIC
[ e 0 OpTaLLa Tepbenic
I s e O yTIKEH TEPOENIC

Op XYMbIC YLUiH OHTaNbl Tepbenic bacKblLbl CbiHAK
ToXipubeMeH aHbiKTayra bonaabl. TOMEHAETi YCbIHbICTapab!
eCKepiHi3:

- Kecik wweTi KaHLa Ha3iK xaHe Ta3a bonybl kepek bonca,
Tepbenic backpilLbIH COHLLA Killli PETTEHi3 Hemece
TONMbIFbIMEH BLUIPIHI3.

- Xyka 3artektepai (Mbicanbl MeTanbl) eHAereHae
TepbenicTi ewWwipiHis.

- KarTbl 3aTTekTepai eHaerexie (Mbicanbl, bonar) Kitli
Tepbenicti peTTeH;s.

- XyMcak MaTep1aniapaa xoHe arallTbl TaNLLbIKTap
barbITbiHAA apanaraH keaae Makcumanmblk Tepbenicnen
XYMbic icTeyre bonagbl.

BaFbIT 6YpbILWbIH peTTey

Tipeyiw TakTa (8) Tek 45° aeiiH eHic bypbilTapbl YiLiH OHFa
KbIPbl/Tybl MYMKiH.

KanTama kannak (11) MeH »apbinyaaH cakTauTblH
nnact1HaHbl (23) Kucbik apanayaa opHatyFa bonmangpl.
Kepek bonca, kantama kannakTbl (11) wewwinjia (kapaHpi3
L,Kantama kannak (G cypeTiH kapaHbi3)“, bet 61) na
XapbINbICTaH KOPFanTbIH NnacTuHaHbl (23) (kapaHbi3
»KapbinynaH cakTanTblH NnacTMHa (kepek-xapak)“, bet 60).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (H cypertiH KapaHpi3):

- Apa nonoTHonapbiHbIH CaKTaFbillbl (22) Tipeyill TakTafaH
(8) whlirapbiHpI3.

- (26) bypaHnacbiH bocatbin, Tipey TakTacbiH (8)
acnupaumanblk kente kydbip (4) barbiTbiHaa
XKbIDKbITbIHbI3.

- [lon eHic bypbllbIH peTTey YLLiH Tipey TakTacblHaa OH,
XoHe con xarbiiaa 0°, 22,5° xaHe 45° bypblluTapbiHaa
Tipeny HykTtenepi 6ap. Tipey TaktachiH (8) wkanara (25)
CaK KepeKTi Kynre KucanTbiHbI3. backa Kucato
6ypbiwTapbiH bypbILL BALETiWi apKbINbl PETTEY MYMKIH.

- CocblH Tipey TakTacbiH (8) TipenreHiue apa nonoTHOChI

(20) barbITbIHAA XKbIMKbITHIHBI3.

(26) bypanpacbiH Kaitta 6epik bypan KonbiHbI3.

PST 1000 PEL (I cypetiH KapaHpi3):

- Tipey TakTacbiHbiK, (7) KbICKbILL TYTKbILIbIH BOCaThIM, Tipey
TaKTachiH (8) acnupaumanbik kente kyobip (4) barbiTbiHaa
KbIIKbITBIHbI3.

- [lan eHjic bypbilbH PeTTey YLLiH Tipey TakTacbiHAa OH
aHe con xarbiHaa 0°, 22,5° xaHe 45° bypblluTapbiHaa
Tipeny Hyktenepi bap. Tipey TakTachiH (8) wkanara (25)
CaK KepeKTi Kyre KucanTbiHbI3. backa kucaro
OypblLLTapbIH OYpPbILL SMLLEiLL APKbINbI PETTEY MYMKIH.

- CocblH Tipey TaKTacbiH (8) TipenreHiue apa nonoTHOCHI
(20) 6aFbITbIHAA KbIMKbITIHbI3.

— KpicKblL TYTKbILTBI (7) Xabbin Tipey TakTacbiH peTTenreH
Kyine bekiTiHi3.

Bosch Power Tools

160992A683((17.02.2021)



62 | Kasak

EHicTik KecikTepae Kecik cbi3bIKTapbiH bakbinay
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(30) (13) (14) (8)

Kecik cbi3blfblH bakpinay yLiH KepiHic TepeseciHae

Cut Control (13) ywit 6enri (30) TiKOYPbILITBIK KECIK YLUiH
0° MeHeH xaHe benrinep (31) oHFa HeMece conFa TyCeTiH
eHjc kecikTepi 45° ywiH (25) wkanacbl boiblHwWwa bap.
Kecik benrici 0° xxaHe 45° eHic bypbiLLbl yLiH
nponopuuoHanbabl bonagsl. On Cut Control (13) ywin
KepiHic TepeseciHpe bonybl MyMKiH TypaKTbl emece
KoCbIMLIA Cbi3binFaH benrimeH 6omybl MyMKiH 60MbIN OHbI
)OI OHaw bonagbl.

[lin »XyMbIC iCTeY YLLIH €H XaKCbICbl CbIHAKTbI KECIKTi
OpbIHAAHDI3.

(31)

(25)

EHjicTik kecikTepae Kecik Cbi3blKTapbIH 6akbinay
(PST 1000 PEL)

(31) (13) (14) (25)(8 (12)
Kecik cbi3blfblH bakpinay yLuiH KepiHic TepeseciHae
Cut Control (13) ywi+ 6enri (30) TiOYpbILTBIK KECIK YLLiH
0° MmeHeH xaHe benrinep (31) oHFa HeMece conFa TyCeTiH
eHjic kecikTepi 45° yuiH (25) wkanacbl boiblHLA bap.

Kecik cbi3blfblH bakplinaybit bekity kesiHae Cut Control (14)
YLiH po3eTKaza Tipey TakTacbiHga (8) iwki benri (31)
apamapl bonagp.

Cut Control (13) ywiH KepiHic Tepe3eciH Tikenen
xbimkbiMaaa (12) bexityae (32) cbipTkpl benrici xapamabl
bonappl.

Kecik benrici 0° xaHe 45° eHic bypbliLLbl ywiH
nponopuroHanbabl bonagsl. On Cut Control (13) ywin
KepiHic TepeseciHpe bonybl MyMKiH TypaKTbl eMece
KOCbIMLUA Cbi3bl/iFaH benrimeH 6onybl MyMKiH 60nbin OHbI
O0t0 OHay bonagpl.

[lin )XyMbIC iCTeY YLUIH €H XaKCbICbl CbIHAKTbI KECIKT
OpbIHAAHDbI3.

(32)

(25)

Tipeyiw TaKTaHb! XbIMXKbITY

LLleTke »aKblH apanay YLUiH Tipeyilu TakTaHbl (8) apkpira
XbIMXKbITyFa bonagpl.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (H cypertiH KapaHpi3):

- Apa nonoTHonapbiHbIH CaKTarbillbl (22) Tipeyill TakTadaH
(8) whiFapbiHpI3.

- (26) bypaHpacbiH bocatbin, Tipey TakTacbiH (8)
acnupaumanbik kente Kyobip (4) barbiTbiHaa
KbIMKbITbIHbI3.

- (26) bypaHpamacbiH Kaiita bekiTinjs.

PST 1000 PEL (I cypeTiH KapaHpi3):

- Tipey TaKTacbiHblH, (7) KbICKbILL TYTKbILLbIH aLlibiM, Tipey
TaKTachiH (8) acnupauuanbik kente Kyobip (4) barbiTbiHaa
XbIDKbITBIHbI3.

— KbicKbiL TYTKbILWTbI (7) Xabbin Tipey TakTacbiH peTTenrex
Kyrae bekiTiHi3.

XKbimKbiTbiNFaH Tipey TakTachiHaa (8) apanay tek 0° kucaio

BypbiwbiHAa MymKiH. bynaH backa Cut Control kecik

Cbi3blfbIH bakpinay poseTkaHbl (14) xaHe napannenbai

Tipeyilu alHanatbiH keckilineH (28) (xabablk) xaHe

XapblnyaaH CakTaiTbiH NiacTMHaHbl (23) narganaHy MyMKiH

emec.

YKoHKa ypney KypbInfbiCbl
YKoHKa ypney ab/ibiFblaH aya afbIHbIMEH KECIK CbI3bIFbIH
XOHKanapaaH boc caktayra bonaabi.

\K \\ YKoHKa ypney xababifbiH KOCY: KaTTbl
%7 )KOHKA )xacanaTblH afall, nnactMacca
‘w 1.6. MeHeH xymbic icterexzie (10)
\@ WO &7 eLWipriliH acnupaumranbik Kybbip
{7—5— BaFbITbIHAA XbIKbITbIHbI3.

YKoHKa ypney xabablFbiH eLwipy:
MeTanaa XyMbic iCTeyfie XaHe LaHcopy
Kocbinfaxga ewwipriwit (10) apa
MONOTHOCHI BaFbITbIHAA XKbIMKbITbIHBI3.

I

Vs
F5

i

Maigananyra eHpipy

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbiHbi3! ToK ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KypanabiH, 3aybITTbIK TaKTaNLIaCbIHAAFb
manimeTTepiHe cail bonybl kaxet. 230 B benriciven
benrinenreH anekTp KypanaapmeH 220 B xxymbic
icTeyre 6onagpl.

YKapbIK AMOATBIK XYMBIC LWbIPaFbIH KOCY
YKymbic xapbifbl (15) Tacna Tikenem xymbiC ailMarbiHaa Kepy
MYMKIHZIriH akcapTagbl. XKYMbIC XapblfblH KECIK CbI3bIfbIH
bakpinaybiMeH bipre naiganaHyaa xakcbl apanay
HoTUxenepiHe Cut Control xeTy ywwiH naipanaHyra bonaapl.
YKymbic xapbiFbiH (15) Kocy/euwipy (3) TyiimenepiH bacbin
Kocyra bonafbl. KockblLil/eLwiprituTi KaTTbipak baccaHbia,
3NEKTP Kypasnbl KOCIMbIM, XYMbIC XapbIKTbIFbl XKapblK,
bepepi.
» JKyMbic xapbifblHa Tikenei KapamaHbl3, on Ke3ai
3aKbIMAAYbl MYMKIH.
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Kocy/ewipy

» KontyTkaHbl xi6epmei KocKbIw/ewipriwTi bacy
MYMKiHAiriHe Ke3 XeTKi3iHi3.

INEKTP Kypanzbl KOCY YLUiH KOCKbiLL/ewwipritwTi (3)

BacbiHpi3.

KockpiLu/ewipriwTi 6ekiTy yLui (3) oHbl Kbicbin ycTan

bICbIpMaHbl (1) OHFa HEMECe CoMFa XbIMKbITbIHbI3.

INEKTP KypasnblH ewwipy YLiH KOCKpilw/ewipriwTi (3)

xibepiHia. Kockpitw/ewipriw (3) byratranrad bonca oHbl

anfbIMeH bacbin CocbiH XibepiHis.

Xypic caHblH 6ackapy/angbiH ana Tangay
KockbiwTbl/ewipriwTi (3) 6acy KywwiH e3repte oTbipbin,
KoCbInFaH KypanablH Xypic cablH bipTiHaen petteyre
bonapbl.

Kockpiw/ewipriw (3) byraTtanraxga anekTp Kypan angbiH
ana TaHAanFaH Xypic CaHbIMeH XYMbIC iCTena.

Kypic caHblH anaibiH ana TaHgayFa apHanFaH petreriw
neHrenek (2) kemeriMeH anfpiH ana TaHaayra Hemece
XYMbIC Ke3iHfie e3repTyre bonagpl.

1-2: TeMeH Xypic caHbl

3-4: opTaLla xypic caHbl

5-6: KOFapbl XYpiC CaHbl
Tanan eTineTiH Xypic CaHblH MaTepHUan MeH XyMbIC xacay
aFfarblHa bainaHblCTbl DOMbIN OHY TaXipKUbE apKbibl
aHblKTayFa bonagbl.
Apa AUCKICiH AaiblHAAMara OpHaTy/a XaHe nnactMacca MeH
AMOMUHUIAAT BHAEYAE apanay XbiNfaMAbIFbIH TOMEHAETY
YCbIHbINAAbI.
A3 xypicTep CaHbIHAA Y3aK yaKbIT 3NeKTP Kypangpl
naiaanaHy OHbIH KaTTbl KbI3YblH TYAbIPYbl MYMKIH. Apa
MOMOTHOCbIH anblM 3NEKTP KypanblH CanKbIHAATY YLLiH LaMm.
3 MUHYT MaKCUManAbIK XYpiC CaHbIHAA iCTETIHi3.

MaiiaanaHy Hyckaynapbl

» BapnbiK XXyMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» KbinbiwTbl apa Typbin Kanca anekTp Kypanbii 6ipaeH
eLwipiH;s.

» Kiwi xaHe xyKa AaibiHAaManapabl eHaey kesiiae
apAalibiM TypaKTbl acTbIHFbI 6T Hemece apanay
ycTeniH (kepek-Xapak) naiAanaHbiHpl3.

OnTMMangpl XaHe HaKTbl apanay HaTUXeCiHe XKeTi YLLiH

KaTTbl bacbin apanaxpi3.

KanblH afatuTa (>40 MM) y3blH XaHe Typa Keciktepai

apanayfia apanay cbi3bifbl Typa bonmaybl MymkiH. [ypbic

KecikTep ywwiH byn xarnaiaa Bosch geHrenek apacbix

nanaanaxy yCbiHbINAabl.

batbipma apanap (J cypeTiH KapaHpbi3)
» Kon apacbiMeH TeK aFall, rHnCoKapToH T.6. CHAKTbI
KyMcaK maTepuangapabl engeyre 6onaabi!

Kon apa yLuiH Tek Kbicka apa NonoTHONapbIH NaiaanaHbiHbI3.
Kyka apa 0° eHic bypbiLbiMeH MymMKiH bonagibl.

INEKTP KypanbiH Tipeyilu TakTaHbiH (8) anabliHFbl WweTiMeH
naibiHaamara apa auckiciy (20) arbiHaamara Turisden
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KOMbIHbI3 Aa KOCbIHbI3. XKypic backapybl bap anekTp
Kypanaapzia MakcUMangbl XXYpiC CaHblH TaHAAHbI3. INEKTPp
KypanblH KaTTbl AaiblHaamara 6ackin apa nonoTHOCHIH
aKbIpblH fAadblHAaMara KiprisiHi3.

Tipey TakTachl (8) Tonbik beTimeH nanblHamMaza XaTkaHaa
KQXXETTi apanay Cbi3blFbIMEH apanaHbl3.

Mapannenbai Tipeyiw aiiHanatbiH KeckilneH (kepek-
Xapak)

Mapannenbpi Tipeyil aiHanaTbiH keckilineH (28) (kepek-
Xapak) KyMbIC iCTey YLUiH JaibIHAaMaHbIH KaNblHabIFbI
Makcumangblk 30 Mm bonybl THic.

Cut Control (14) ywi poseTkaHbl (8) Tipeyill TakTacbiHaH
anbiN KoMbIHbI3. ON YILiH po3eTKaHbl a3 Kpicbin (24)
BaFbITTayblLbIHAH LbIFAPbIHbI3.

PST 1000 PEL: »blmxbimaHbl (12) nalinanaHyna

Cut Control ywiH kepiHic Tepeseci (13) anfa xbimKbiMaga
KblCblNybl MyMKiH. Byn kepeKTi KeCik Cbi3blFbiHa Aan peTTeyai
OHTaMnaHabIpazbl acipece eHic keciktepiHae (KapaHpi3
L,EHICTiK KeciKTepae Kecik Cbi3blKTapblH bakpinay

(PST 1000 PEL)“, Bet62).

Mapannenbpi keciktep (K cypeTiH KapaHpia): KynakTbl
bypaHpaHbl (27) 6ocaTbin napannenbi Tipek WKanacbiH
Tipey TakTacbliHbiH (24) baFbiTTayblLbIHAA XKbITKbITbIHbI3.
Kecik eHiH LWKana MaHi peTiHae Tipey TaKTacblHbIH iLUKi
KblpblHa peTTenis. OpHarty bypaHaacbiH (27) bekiTiHia.
[uck keciktepi (L cypeTiH KapaHbl3): apananTbiH AUCK KECIK
CbI3bIFbIHAA apanay NONOTHOCHI YLLIH XeTepnik Tecik
ByprbinaHbl3. Apa NonoTHOCHI KECIK Cbi3blFblHA 8P TYPYbI
YLWiH TecikTi (hpe3a HemMece ereyMeH eHeHi3.

OpHary bypaHaacbiH (27) barbiTTaiTbiH NNaHKaHbIH backa
aFblHa OPHATbIHbI3. BaFbITTANTbIH MNAHKAHbIH WKanacbiH
Tipey TakTacblHbIH OaFbiTTaybilbiHa (24) XKbIMKbITbIHbI3.
[laliblHnamaHbiH apanaHaTblH KeCiriHiH opTacbiHa TeCik
OyprbinaHbl3. OpTara gangey yiibi (29) barbiTraiTbiH
NNaHKaHbIH, iLLKi TeCiriHeH bypFblnaHFaH TECIKKe CanblHbI3.
PanuycTbl WKana MaHi peTiHae Tipey TakTacbiHbIH, iLLKi
KblpblHa CanblHbl3. OpHaTty bypaHaachiH (27) bekiTiHia.

CybiTy/Mmaiinay Kypangapbl
MeTangbl apanaypaa Kbi3bin keTyi cebebiHeH kecik
CbI3bIFbIHAA CYbITY HEMECE Mainay KypanblH Cypy Kepex.

TeXHUKaNbIK KYTiM X9He Kbi3MeT

Kbi3MeT kepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK XYMbICTapAaH angblH aNeKTP KYPanbiHbIH,
»eninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» XKakcbl api ceHimMai XYMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKilll TeciKTi Tasa yCTaHbI3.

Erep 6ainaHbIc CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bornca,

KayincismikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey yLiH 0Cbl XKyMbIC

Tek Bosch komnanuscbl Hemece Bosch anexTp kypanaapbl

DoWblHLLA BKINETTi KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbiHaa

Xyprisinyi Tvic.

Bosch Power Tools
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Apa nonoTHOCbIHbIH, BeKITKILLIH Xyieni Typae Ta3anaHpi3. On
YLLIH apa MONOTHOCHIH 3NEKTP KyPasblHaH anbin 3NeKTp
KYParblH TEric Xepre ar KarblHbl3.

INEKTP KypanbiHbIH KATTbl NTACTaHybl XKYMbIC aKay/blKTapblHa

anbin Kenyi MyMkiH. Con yLUiH KaTTbl LWaH, XacanaTbliH

Matepuanaapgbl ToMeHHeH bacneH apanamaHpi3.

» TeTeHLle XYMbIC XaFAalibiHAA MYMKiH OonfFaHwa
LIAHCOPFbILTDI NaiAanaHbiKbI3. XKenpgeTkiw Tecikri
Ui ypnen, Ta3apTbin apTbiK TOKTaH CaKTaHTbIH
KocKbiwTbl (PRCD) KocbIHbI3. MeTanibl eHeyae ToK,
OTKI3€TIH LaH 3NeKTP KypanblHbIH iLiHAE X1HaNYbI
MYMKiH. INeKTP KypanbiHbIH OKLIayNarbiLbl 3aKbiIMAanybl
MYMKiH.

Erep waH Tycy bitenin kanca, anekTp KyapnbiH eLwipin

LIAHCOPY/bI LELLM LAH X3HE XOHKaNnapAbl abiM KOWbIHbI3.

BarbiTTaybiw aeHrenexTi (19) keine bip Tamiubl MaitMeH

MainaHpl3.

BarbiTtaybiww ponukTi (19) xyieni Typaie TeKcepin TypbiHpI3.

TosraH benwekTi Bosch Kbi3meT kepceTy opTanbiFbiHAa

ANIMacTbIPy KaXeT.

OHiMpeppi onapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHiMaepre aTMochepanblk XayblH-LALbIHHbIK THIOIHE XaHe

aCKbIH TeMnepatypa Ke3aepiHiH (TeMneparypaHbiH, WyFbin
©3repiCiHiH), COHbIH, iLWiHfEe KYH CayNenepiHi acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cekuusnapaa),

NaBUNbOHAAP MEH KMOCKinepze catyra bonagbl.

Carywbl (eHaipyLui) caTbin anyLubiFa eHiMaep Typanbl

KQXKETTi XaHe LblHabl aknapartTbl bepin, eHimaepmi

TUICIHLUE TaHAaY MYMKIHAITiH KAMTaMachbl3 eTyre MiHeTTi.

OHimpep Typanbl aknapar MiHAETTI TypAae Tidimi Peceit

®epepaunAcbIHbIK 3aHHaMacbiMeH benrineHreH

ManiMeTTep/i KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLWbI CaTbin anatblH 6HIMAEP SNAeKallaH

naifanaHbinFaH HeMece eHIMAepe akaynbik (akaybiKTap)

oWbinFaH bonca, TyTbIHyWbIFa 6y Typanbl aknapat bepinyi

THic.

OHimpepai caty NpoLeciHiH afcbiHaa TEeMeHAeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THiC:

- Cartywwbl caTbin anywbiFa yAbIMbIHbIH UPManblK ataybl,
OpHanackaH xepi (MeKeHkaribl) aHe XKyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypa benmenepinperi eHimaepaiH CbiHamanapbl carbin
anylwbira byrbimMpapaarbl xxazbanapMeH TaHbICyFa
MYMKiHAiK bepyi xeHe BU3yanabl TeKcepicTeH backa
ByibiMaapabiH icke KOCbinyblHA 9KENETiH, caTbin
anywbinap e3 beTiHWwe opbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tic;

- Carywbl ocbl byiibiMaapabiH benrinexreH Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKECTIK XeHiHgeri ManiMaemenepaiH bap 6onybl
Typanbl aKnapaTTbl catbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- MneHTUdHKaLKMANbIK CUNaTTapbl XKOK (KoFanfaH),
Xapamfblnbik Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
)XoHe naraanaHy 6obIHLIA HycKay biFbl (KiTaniuachl),
MiHZETTi CONKECTIK CepTUdHMKATLI HEMECE CINKECTIK
benrici )oK eHiMAepAi caTyFa TbIbIM Ca/biHabl.

TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOPCeTY XaHe naiaanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl ©HIMA XeHLeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
BeniekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
bentwekTep HOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl beniekTtep
Typanbl ManimMeTTep TOMEHAEr MeKeHXan 6o¥blHLa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMAep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypaKTapbiHpi3fa ayan
bepeni.

CypakTap Koto aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAEeTTi Typae eHIMHiH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNapPbIHbIK CaKTanybiIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept boww”
(h1pManblk HEMEeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KBpCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
SKeniHreH eHiMAEPLi Nakfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN boMbIHLIA
3aHMeH KyaanaHaapl.

KasakcraH

TyTbiHyWbINApFa KeHec bepy xaHe LWarbiMaapabl Kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbinaay
MyHKTEPiHiH MEeKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitran
anaanacbi3

Kbi3ameT KepceTy opTanbiKTapbiHbIH, 6acka aa
MeKeH)KainapblH MbIHA XXePAEH KapaHbl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi nanaanany Mep3iMiHiH iwiHae

OHIPYLLIHIH KecipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaaiaa, eHiM ueci

TOMEHAEri LWapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLA TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

—  MexaHWKanblK 3aKbIMAPAbIH XXOKTbIFbl;

- nanpanaHy boiblHWa HYCKaynblK TanantapblHbIH by3biny
benrinepiHi XOoKTbIFbl;

- nanpanaHy boiblHWa HYCKayNbIKTa caTyLbIHbIH caTy
Typanbl BeNriciHin XaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

— 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHAAFbl CEPUATBIK HOMIPAIH CONKECTIri;

- binikcis xeHpaey benrinepiHiH XOKTbifbl.
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Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinMangbl:

- (popc-Maxop xaraannapbiHa bainaHbICTbl ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

- bapnblk aneKTp KypanaapblHAarblaan aNeKTp KyparnblHblH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbil KOHTaKTINEp, CbIMAap, KbiNWaKTap xaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KAnbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFaH XXeHAey Keningik ascbliHa KipMengi:

- Tabuf1 T03y (PecypCTbiH TONbIK NanmanaHbinybl);

- KaTe OpHaty, pyKcaTcbl3 MoaudHKaLuanay, kate
KOnaaHy, Kbl3MeT KOpCeTy HeMeCe caKTay epexenepiH
6y3y HaTHXKECIHAE iCTEH LIbIKKAH ab/iblK MeH OHbIH,
benikrepi;

~ 3NEKTP KyparnblHa apTblK XXYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anfFaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeMe TyCYAiH LWapTChi3
benrinepiHe MblHanap xaragpbl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHOEpiHiH AethopmMaLmachl Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl TEMNepaTypa aCePiHEH INEKTP
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CbIMAAP OKLLAYNAFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary

ANeKTp Kypanaap, xababikrap xoHe bymManapbiH aitHanaHb
KOPFaMTbIH K9Zlere xaparyfa anapy Kaxer.

E IneKTp Kypanaapabl Y KOKbICbIHA TacTaMaHbi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

INEKTP XaHe aNeKTPOHAbIK ecki Kypanaap boibiHwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe yNTTbIK 3aHAapFa Cankec
nainanaHyra xapamcbl3 3MeKTp Kypanaapbl benek
KMHANbIN, KSAIEre XapaTtbinybl KAXeT.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,

MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie

impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea

instructiunilor mentionate mai jos poate duce la

electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in

vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare

se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
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de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

Bosch Power Tools
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Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica

defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Ménerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru ferastraie verticale

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul accesoriului de taiere cu un
conductor aflat ,sub tensiune” poate pune ,,sub tensiune”
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

» Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.

» Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu
apucati pe dedesubt piesa prelucrata. in caz de contact
cu panza de ferastrdu exista pericol de ranire.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agatd in piesa prelucrata.

» Aveti grija ca talpa de fixare sa se sprijine sigur in
timpul taierii. O panza de ferastrdu inclinatd gresit se
poate rupe sau poate provoca recul.

» Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula
electrica si scoateti panza de ferastrau afara din
taietura numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati
reculul si puteti pune jos scula electricd in conditii de
siguranta.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.
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» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate,
impecabile. Panzele de ferdstrau indoite sau tocite se pot
rupe si influenta negativ taierea sau pot provoca recul.

» Dupa oprirea masinii nu franati panza de ferastrau
prin contrapresiuni laterale. Panza de ferastrau se
poate deteriora, rupe sau poate provoca un recul.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

Descrierea produsului si a

performantelor sale
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata executarii de taieri si decupari
cu reazem fix in lemn, material plastic, metal, placi ceramice
si cauciuc. Este adecvatd pentru taieri in linie dreapta si
curbd, cu un unghi de inclinare de pana la 45°. Trebuie
respectate recomandarile privind panzele de ferastrau.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se referd la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.
(1) Dispozitiv de blocare a comutatorului de pornire/
oprire
(2) Rozeta de reglare pentru preselectarea frecventei
curselor

(3) Comutator de pornire/oprire
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(4) Racord de aspirare
(5) Adaptor de aspirare®
(6) Furtun de aspirare®

(7) Parghie de strangere pentru talpa de fixare
(PST 1000 PEL)

(8) Talpade fixare

(9) Maneta de reglare a miscarii pendulare
(10) Comutator dispozitiv suflare a aschiilor
(11) Aparatoare pentru aspirare
(12) Sabot alunecator (PST 1000 PEL)

(13) Fereastra de vizualizare pentru controlul liniei de
taiere Cut Control

(14) Soclu pentru controlul liniei de taiere Cut Control
(15) Lampa de lucru

(16) Maner (suprafatd izolata de prindere)

(17) Sistem de prindere a panzei de ferastrau

(18) Parghie SDS de deblocare a panzei de ferastrau
(19) Rola de ghidare

(20) Panza de ferastrau”

(21) Protectie impotriva atingerii

(22) Magazie panze de ferastrau (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(23) Apératoare antispan®

(24) Ghidaj pentru limitatorul paralel

(25) Scala a unghiurilor de inclinare

(26) Surub talpa de fixare (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(27) Surub de fixare a limitatorului paralel”

(28) Limitator paralel cu taietor circular®

(29) Varf de centrare al tiietorului circular®

(30) Marcaj de taiere la 0°

(31) Marcaj de taiere la 45°

(32) Marcaj de taiere 45° cu sabot alunecator
(PST 1000 PEL)
a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul

de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Ferastrau vertical PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Numér de identificare 3603CA02.. 3603 CA03.. 3603 CA02..
Control linie de taiere Cut Control ° ° °
Reglare a frecventei curselor ° ° °
Preselectare a frecventei curselor ° ° °
Miscare pendulara ° ° °
Putere nominala W 620 650 620
Putere utila w 340 360 340
Frecventa curselor la functionarea in gol n, rot/min 500-3100 500-3100 500-3100
Cursa mm 23 23 23

Bosch Power Tools
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Ferastrau vertical PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Adancime maxima de taiere

- inlemn mm 90 100 90
- fnaluminiu mm 15 20 15
- in otel (nealiat) mm 8 10 8
Unghi maxim de taiere (stanga/dreapta) ° 45 45 45
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1 2,2 2,1
Clasa de protectie o o/ =T

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice

anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 62841-2-11.

Nivelul de zgomot evaluat dupd curba de filtrare A al sculei electrice este in mod normal:

Nivel de presiune sonora dB(A) 86 86 86
Nivel de putere sonora dB(A) 97 97 97
Incertitudinea K dB 5 5 5

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-11:

Debitarea placilor din PAL cu panza de ferastrau T 144 D:

£ m/s’ 11,5 10,0 11,5
K m/s? 4,0 2,0 4,0
Debitarea tablei din metal cu panza de ferastrau T 118 A:

Anu m/s’ 8,5 7,0 8,5
K m/s’ 2,0 2,0 2,0
Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in Montare

prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decét cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Montarea/schimbarea panzei de ferastrau

» Lamontarea sau schimbarea accesoriului purtati
manusi de protectie. Accesoriile sunt ascutite si se pot
infierbanta dupa o utilizare mai indelungata.

Alegerea panzei de ferastrau

La sfarsitul prezentelor instructiuni de folosire gasiti o listd a
panzelor de ferastrau recomandate. Montati numai panze de
ferastrau avand coada cu un prag de prindere (sistem de
prindere in T). Panza de ferdstrau nu ar trebui sa fie mai
lungd decat este necesar pentru tdierea preconizata.

Pentru tdiere in linie curba stransa, folositi o panza de
ferdstrau ingustad.

Montarea panzei de ferastrau (vezi figura A)
» inainte de montare, curatati tija panzei de ferastrau.

O tija de prindere murdara nu poate fi fixata in conditii de
siguranta.
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Daca este necesar, demontati apardtoarea pentru aspirare
(11) (vezi ,Apdratoare pentru aspirare (vezi figura G)“,
Pagina 69).
Impingeti panza de ferastrau (20), cu dintii in directia de
taiere, pana se inclicheteaza in sistemul de prindere al
panzei de ferdstrau (17). Parghia SDS (18) sare automat
spre spate iar panza de ferastrau este blocata. Nu impingeti
spre spate parghia (18) cu mana, pentru cd ati putea
deteriora scula electrica.
La montarea panzei de ferastrau aveti grija spatele acesteia
sa se afle in canelura rolei de ghidare (19).
» Verificati daca panza de ferastrau este bine fixata.
0 panza de ferastrau care nu este fixata bine poate cadea
afard din sistemul de prindere i va poate provoca raniri.

Extragerea panzei de ferastrau (vezi figura B)

» Tineti astfel scula electrica la extragerea panzei de
ferastrau incat panza de ferastrau extrasa sa nu
raneasca persoane sau animale.

Rotiti parghia SDS (18) pana la punctul de oprire, inainte, in

directia protectiei impotriva atingerii (21). Panza de

ferdstrau este eliberata si aruncatd afara.

Magazia pentru panze de ferastrau (PST 900 PEL/

PST 9500 PEL) (vezi figura C)

In magazia pentru panze de ferastriu (22) se pot pastra
pand la sase panze de ferastrau cu o lungime de pana la
110 mm. Introduceti panzele de ferastrau avand coadd cu un
singur prag de prindere (sistem de prindere in T) in
degajarea prevazuta in acest scop a magaziei pentru panze
de ferastrau. Pot fi suprapuse pana la trei panze de
ferastrau.

inchideti magazia pentru panze de ferdstrau si impingeti-o
pana la punctul de oprire in degajarea télpii de fixare (8).

Sabot alunecator (PST 1000 PEL)

Pentru prelucrarea suprafetelor delicate puteti monta
sabotul alunecator (12) pe talpa de fixare (8), pentru a evita
zgarierea suprafetei.

Pentru montarea sabotului alunecator (12) prindeti-l in fata,
pe talpa de fixare (8), impingeti-| spre spate si fixati-l.

Aparatoare antigpan (accesoriu)

Aparatoarea antigpan (accesoriu) (23) poate impiedica
ruperea aschiilor de pe suprafata superioara a materialului la
taierea lemnului. Aparatoarea antispan poate fi utilizatd
numai la anumite tipuri de panze de ferdstrau si numai
pentru un unghi de taiere de 0°. In timpul taierii cu
apardtoarea antispan, nu este permisa deplasarea spre
spate a talpii de fixare (8) in scopul taierii in apropierea
marginilor.

impingeti de jos in sus aparatoarea antigpan (23) in talpa de
fixare (8).

PST 1000 PEL (vezi figura D): in cazul utilizarii sabotului
alunecator (12), aparatoarea antigpan (23) nu va fi montata
in talpa de fixare (8), ci in sabotul alunecator.
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Controlul liniei de taiere Cut Control

Dispozitivul de control al liniei de taiere Cut Control permite
ghidarea precisd a sculei electrice de-a lungul liniei de taiere
marcate pe piesa de lucru. Cut Control este alcatuit din
fereastra de vizualizare (13) cu marcaje de tdiere si soclul
(14) pentru fixare pe scula electrica.

Fixarea Cut Control pe talpa de fixarea (vezi figura E)
Prindeti fereastra de vizualizare pentru Cut Control (13) in
suporturile soclului (14). Presati usor apoi bilateral soclul si
fixati-l in ghidajul (24) talpii de fixare (8).

Fixarea Cut Control pe sabotul alunecator

(PST 1000 PEL) (vezi figura F)

La acest sistem de control al liniei de taiere, fereastra de
vizualizare pentru Cut Control (13) poate fi fixata fie
impreuna cu soclul (14) pe talpa de fixare (8) fie separat,
direct pe suporturile sabotului alunecator (12).

Scoateti soclul pentru Cut Control (14) din talpa de fixare
(8). Presati usor in acest scop bilateral soclul si scoateti-| din
ghidajul (24).

Demontati fereastra de vizualizare pentru Cut Control (13)
de la soclul (14) si prindeti-o ferm in suporturile sabotului
alunecator (12).

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau fmbolndvirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau ale

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvatd pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Aparatoare pentru aspirare (vezi figura G)

Montati aparatoarea pentru aspirare (11), fnainte de a
racorda scula electrica la o instalatie de aspirare a prafului.
Montati astfel aparatoarea pentru aspirare (11) pe scula
electrica, incat suporturile sa se fixeze in degajarile carcasei.
Tnainte de a lucra fara dispozitiv de aspirare a prafului cat si
inaintea taierilor oblice, scoateti apdratoarea pentru aspirare
(11). Pentru aceasta presati bilateral aparatoarea la nivelul
bridelor de fixare exterioare si scoateti-o tragand-o spre
fnainte.
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Racordarea dispozitivului de aspirare a prafului
Introduceti adaptorul de aspirare (5) (accesoriu) intr-un
furtun de aspirare (6) (accesoriu) pana cand se fixeaza
sonor. Racordati adaptorul de aspirare (5) cu racordurile de
aspirare (4) la scula electrica si furtunul de aspirare (6) la un
aspirator (accesoriu).

La sfarsitul prezentelor instructiuni gasiti o privire de
ansamblu asupra diferitelor aspiratoare de praf adecvate
pentru racordare.

Pe cat posibil, pentru o aspirare optima, montatia
aparatoarea antigpan (23).

Deconectati suflanta de span in cazul in care ati racordat
dispozitivul de aspirare a prafului.

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Functionare

Moduri de functionare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Reglarea miscarii pendulare

Miscarea pendulara reglabild in patru trepte permite
adaptarea optima a vitezei de tdiere, a randamentului si a
aspectului taieturii in functie de structura materialului de
prelucrat.

Cu parghia de reglare (9) puteti regla miscarea pendulard si
in timpul functiondrii.

[ s e 0 fdrd miscare pendulara

1 s e 0 migcare pendulard redusa
o e . 0 miscare pendulara medie
I s e O miiscare pendulard ampld

Treapta de miscare pendulard optima pentru fiecare tip de
utilizare in parte poate fi determinata prin probe practice. in
acest scop facem recomandarile urmatoare:

- Selectati o treapta de miscare pendulara mai mica,
respectiv opriti complet miscarea pendulara, in functie de
cat de fina si curata trebuie sa fie marginea de tiere
obtinuta.

- Laprelucrarea pieselor subtiri (de ex. tabla), deconectati
miscarea pendulara.

- Prelucrati materialele dure (de ex. otelul) cu miscare
pendulara redusa.

- Laprelucrarea materialelor moi si la taierea lemnului in
directia fibrei puteti lucra cu miscare pendulara de
amploare maxima.

Reglarea unghiului de inclinare

Talpa de fixare (8) poate fi intoarsa spre dreapta sau spre
stanga pentru taieri oblice de pana la 45°.

Aparatoarea pentru aspirare (11) si aparatoarea antispan
(23) nu pot fi utilizate la taierile oblice.

Daca este necesar, demontati apardtoarea pentru aspirare
(11) (vezi ,Apdratoare pentru aspirare (vezi figura G)“,
Pagina 69) si scoateti apdrdtoarea antispan (23) (vezi
LAparatoare antispan (accesoriu)“, Pagina 69).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (vezi figura H):

- Scoateti magazia cu panze de ferastrau (22) din talpa de
fixare (8).

- Slabiti surubul (26) si impingeti usor talpa de fixare (8) in
directia racordului de aspirare (4).

- Pentru reglarea unor unghiuri de inclinare precise, talpa
de fixare este prevdzuta in dreapta si in stanga, cu puncte
de fixare la 0°, 22,5° i 45°. intoarceti talpa de fixare (8)
conform scalei (25) in pozitia dorita. Cu ajutorul unui
raportor pot fi reglate si alte unghiuri de inclinare.

- Impingeti apoi talpa de fixare (8) pana la punctul de
oprire in directia panzei de ferdstrau (20).

- Strangeti din nou bine surubul (26).

PST 1000 PEL (vezi figural):

- Deschideti parghia de strangere (7) a télpii de fixare si
impingeti usor talpa de fixare (8) in directia racordului de
aspirare (4).

- Pentru reglarea unor unghiuri de inclinare precise, talpa
de fixare este prevdzuta in dreapta si in stanga, cu puncte
de fixare la 0°, 22,5° 5i 45°. ntoarceti talpa de fixare (8)
conform scalei (25) in pozitia dorita. Cu ajutorul unui
raportor pot fi reglate si alte unghiuri de inclinare.

- Impingeti apoi talpa de fixare (8) pana la punctul de
oprire in directia panzei de ferastrau (20).

- inchideti parghia de strangere (7), pentru a bloca talpa de
fixare in pozitia reglatd.

Controlul liniei de téiere la téierile oblice (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(30) (13) (14) (8) (31 (25)

Pentru controlul liniei de tdiere, pe fereastra de vizualizare
pentru Cut Control (13) este prevazut un marcaj (30)
pentru taieri in unghi drept la 0° si cate un marcaj (31)
pentru taieri oblice cu caderea piesei taiate in dreapta sau
stanga la 45°, corespunzator scalei (25).

Marcajul de taiere pentru unghiuri de inclinare intre 0° si 45°
rezulta in mod proportional. El poate fi trasat in mod
suplimentar pe fereastra de vizualizare pentru Cut Control
(13) cu un marker lavabil si apoi sters.

Pentru lucrul la dimensiuni exacte, cel mai bine executati mai
intai o tdiere de proba.
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Controlul liniei de taiere la taierile oblice (PST 1000 PEL)

(31) (13) (14) (25)(8

(32) (12) (25)
Pentru controlul liniei de tdiere, pe fereastra de vizualizare
pentru Cut Control (13) este prevazut un marcaj (30)
pentru taieri in unghi drept la 0° si cate un marcaj (31)
pentru taieri oblice cu caderea piesei taiate in dreapta sau
stanga la 45°, corespunzator scalei (25).

Pentru fixarea controlului liniei de taiere cu soclul pentru
Cut Control (14) pe talpa de fixare (8) se iain considerare
marcajul (31).

Pentru fixarea ferestrei de vizualizare pentru Cut Control
(13) direct pe sabotul alunecator (12) se ia in cobsiderare
marcajul exterior (32).

Marcajul de taiere pentru unghiuri de inclinare intre 0° si 45°
rezulta in mod proportional. El poate fi trasat in mod
suplimentar pe fereastra de vizualizare pentru Cut Control
(13) cu un marker lavabil si apoi sters.

Pentru lucrul la dimensiuni exacte, cel mai bine executati mai
intdi o tdiere de proba.

Deplasarea talpii de fixare

Pentru taieri in apropierea marginilor, puteti deplasa spre
spate talpa de fixare (8).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (vezi figura H):

- Scoateti magazia cu panze de ferdstrdu (22) din talpa de
fixare (8).

- Slabiti surubul (26) si impingeti talpa de fixare (8) pana la
punctul de oprire in directia racordului de aspirare (4).

- Strangeti din nou bine surubul (26).

PST 1000 PEL (vezi figural):

- Deschideti parghia de strangere (7) a talpii de fixare si
impingeti talpa de fixare (8) pand ilapuctul de oprire in
directia racordului de aspirare (4).

- inchideti parghia de strangere (7), pentru a bloca talpa de
fixare in pozitia reglata.

Taierea cu talpa de fixare (8) deplasata este posibild numai

cu un unghi de inclinare de 0°. in afaré de aceasta, nu este

permisa utilizarea controlului liniei de tdiere Cut Control cu

soclul (14), a limitatorului paralel cu taietor circular (28)

(accesoriu) si nici a aparatoarei antigpan (23).

Suflanta de span

Cu ajutorul curentului de aer produs de dispozitivul de
suflare a aschiilor linia de taiere poate fi mentinutd libera de
aschii.
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K \\ Conectarea dispozitivului de suflare
aschii: pentru lucrarile la care se

desprinde o cantitate mare de aschii in

lemn, material plastic s.a., impingeti

{7—5— comutatorul (10) in directia racordului
de aspirare.
\ [ \\ Deconectarea dispozitivului de suflare
aschii: pentru lucrarile in metal cat si

atunci cand este racordata instalatia de
aspirare a prafului, impingeti

[7—3— comutatorul (10) in directia panzei de
ferdstrau.

Punere in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele specificate pe placuta indicatoare a tipului
scule electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230V pot functiona si racordate la 220 V.

Aprinderea lampii de lucru cu LED-uri
Lampa de lucru (15) imbunatateste conditiile de vizibilitate
in sectorul direct de lucru. Puteti obtine rezultate de tdiere
deosebit de bune folosind lampa de lucru impreuna cu
sistemul de control al liniei de taiere Cut Control.
Deconectati lampa de lucru (15) apasand usor
intrerupatorul pornit/oprit (3). Dacd apasati mai tare
intrerupatorul pornit/oprit, scula electrica va incepe sa
functioneze iar lampa de lucru va continua sd lumineze.
» Nu priviti direct in lampa de lucru, aceasta va poate
orbi.

Pornire/oprire

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Pentru pornirea sculei electrice apasati intrerupatorul

pornit/oprit (3).

Pentru blocarea intrerupatorului pornit/oprit (3), tineti-|

apasat si impingeti dispozitivul de blocare (1) spre dreapta

sau spre stanga.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul

pornit/oprit (3). Dacd intrerupatorul pornit/oprit (3) este

blocat, mai intai apasati-l si apoi eliberati-l.

Reglarea/preselectia numarului de curse

Puteti regla fard trepte numarul de curse al sculei electrice

deja pornite, exercitand o apasare mai puternica sau mai

usoara asupra intrerupatorului Pornit/Oprit (3).

Daca intrerupatorul pornit/oprit (3) este blocat, scula

electricd lucreaza cu numdrul de curse preselectat.

Cu rozeta de de reglare pentru preselectia numarului de

curse (2) puteti preselecta numarul de curse si il puteti

modifica in timpul functionarii.

1-2: numar de curse mic

3-4: numadr de curse mediu

5-6: numadr de curse mare
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Numarul necesar de curse depinde de materialul prelucrat si
de conditiile de lucru si poate fi determinat prin proba
practica.

Se recomanda reducerea numdrului de curse in momentul
punerii panzei de ferdstrau pe piesa de lucru cat si in cazul
taierii materialului plastic si a aluminiului.

Atunci cand se lucreaza un timp mai indelungat cu un numar
mai mic de curse scula electricd se poate infierbanta
puternic. Demontati panza de ferastrau si lasati scula
electrica sa functioneze in gol cu numarul maxim de curse,
pentru a se raci, timp de aproximativ 3 min.

Instructiuni de lucru

» inaintea oricéror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» in cazul in care panza de ferastriu se blocheaza, opriti
imediat scula electrica.

» La prelucrarea pieselor de prelucrat mici sau subtiri
folositi intotdeauna un suport stabil, respectiv o masa
de lucru pentru ferastrau (accesoriu).

Taiati cu 0 apasare moderata pentru a obtine un rezultat de

taiere optim si precis.

La taierile lungi si drepte in lemn gros (>40 mm) fagasul de

taiere poate avea un traseu imprecis. in acest caz, pentru

taieri precise se recomanda utilizarea unui ferastrau circular

Bosch.

Taiere cu patrundere directa in material (vezi figura J)
» Este permisa taierea cu patrundere directa numaiin
materiale moi ca lemnul, gips cartonul, s.a.!
intrebuintati pentru taierea cu patrundere directa in material
numai panze de ferastrau scurte. Tdierea cu patrundere
directa in material este posibild numai cu un unghi de
inclinare de 0°.
Asezati scula electrica cu muchia anterioard a talpii de fixare
(8) pe piesa de lucru, fard ca panza de ferastrau (20) sa
atinga piesa de lucru si porniti-o. in cazul sculelor electrice
prevazute cu reglarea numarului de curse selectati numarul
maxim de curse. Impingeti si apasati scula electrica pe piesa
de lucru si lasati panza de ferastrau sa patrunda lent in piesa
de lucru.
De indata ce talpa de fixare (8) se sprijind in intregime pe
piesa de lucru, taiati in continuare de-a lungul liniei de taiere.

Limitator paralel cu taietor circular (accesoriu)

Pentru lucrul cu limitator paralel cu téietor circular (28)
(accesoriu) grosimea piesei de prelucrat poate fi de
maximum 30 mm.

Scoateti soclul pentru Cut Control (14) din talpa de fixare
(8). Presati in acest scop bilateral soclul si extrageti-| din
ghidajul (24).

PST 1000 PEL: in cazul utilizérii sabotului alunecétor (12)
fereastra de vizualizare pentru Cut Control (13) poate fi
fixata in fata, la sabotul alunecator. Aceasta usureaza
reglarea exacta la linia de taiere doritd, in special in cazul
taierilor oblice (vezi,Controlul liniei de tdiere la taierile
oblice (PST 1000 PEL)“, Pagina 71).

Téieri paralele (vezi figura K): Slabiti surubul de fixare (27)
si impingeti in talpa de fixare scala limitatorului paralel,
trecand-o prin ghidajul (24). Reglati latimea doritd de taiere
ca diviziune scalara pe muchia interioara a talpii de fixare.
Strangeti bine surubul de fixare (27).

Taieri circulare (vezi figura L): Executati o gaura pe linia de
taiere, care sa fie suficient de mare pentru introducerea
panzei de ferdstrau, in interiorul cercului care trebuie taiat.
Prelucrati gaura cu o freza sau cu o pila, astfel incat panza de
ferdstrau sa se poata sprijini coplanar pe linia de téiere.
Puneti surubul de fixare (27) in cealalta parte a limitatorului
paralel. Introduceti scala limitatorului paralel in talpa de
fixare, trecand-o prin ghidajul (24). Executati o gaurdin
piesa de lucru, in mijlocul decupajului ce urmeaza a fi tdiat.
Infigeti varful de centrare (29) in gaura executatd, trecandu-|
prin orificiul interior al limitatorului paralel. Reglati raza ca
diviziune scalara pe marginea interioara a talpii de fixare.
Strangeti bine surubul de fixare (27).

Agent de racire/lubrifiant

La tdierea metalului, din cauza incalzirii acestuia, se va aplica
un strat de agent de rdcire resp. lubrifiant de-a lungul liniei
de tdiere.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizrii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Curatati regulat sistemul de prindere al panzei de ferastrau.

Extrageti in acest scop panza de ferastrau din scula electrica

si bateti usor scula electrica de o suprafatd plana.

Murdarirea puternica a sculei electrice poate duce la

deranjamente functionale. De aceea, nu debitati de jos in sus

sau deasupra capului materiale la prelucrarea carora se
degaja mult praf.

» in conditii de lucru extrem de grele, folositi
intotdeauna, in masura posibilitatilor, o instalatie de
aspirare. Suflati frecvent fantele de aerisire si
conectati in serie un intrerupator de protectie
impotriva tensiunilor periculoase (PRCD). in cazul
prelucrarii metalelor in interiorul sculei electrice se poate
depune praf bun conducator electric. Izolatia de protectie
a sculei electrice poate fi afectatd.

Dacd orificiul de evacuare a prafului se infunda, opriti scula

electrica, scoateti dispozitivul de aspirare a prafului si

indepartati praful si aschiile.

Ocazional, ungeti rola de ghidare (19) cu o picdtura de ulei.

Controlati cu regularitate rola de ghidare (19). Dacd este

uzata, aceasta trebuie inlocuita la un centru de service

autorizat Bosch.
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Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +40212331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare
Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

bunrapcku

YKa3aHuA 3a CHrypHoCT

06wy ykasaHus 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

m "PEny"PE)K. MpoueteTe BCMUKK Npegynpexae-

NEHVE HUA, YKa3aHKsA, 3an03HaiTe ce ¢
(hurypuTe U TEXHUUECKUTE XapaK-
TEPHCTUKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOMHCTPYMEHTa. [1po-
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MYCKM NPM CNasBaHeTo Ha yKasaHWATa No-40Ny Morat fja npe-
[QM3BMKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKK TPABMMU.

CbXpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHWAT No-A0ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacsA [10 3aXxpaHBaHK OT eNeKTPUUECKaTa MPeXa eNekTPOnH-
CTPYMeHTH (Cbe 3axpaHBaly kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBalill
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO M A0OPe ocBETEHO.
Pa3xBbpnaHuTe UMK TbMHW PabOTHU MeCTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTa B CPEAA C NOBU-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT 40 NeCHO3ananuMM TEYHOCTH, ra3oBe UMK Npaxo-
0bpa3Hu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fia Bb3nna-
MEHSAT NPaxoobpasHyu MaTep1ani Unu napu.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHKM NHLA Ha 6e3onacHo pa3cTo-
AIHKe, [loKaTo paboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako
BHUMaH1eTo By 6bae 0TKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Haf eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpuUeCcKH ToK

» LllencennbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce Aonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETO Ha
OPUIMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHEe Ha TOKOB yfap.

» U3barsaiite gonupa Ha TAN0TO Bu A0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. Tpb6u, oTONNUTENHH ypeau, NeUKH U XNafUNHU-
uu. Korato tAnoto By e 3a3emMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yfiap € Nno-ronam.

» lpepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOJA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOW He e npeaBuaeH. Hukora He U3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. Mpennassaiite kabena
OT HarpsAABaHe, oMacnsABaHe, JONKP A0 OCTPH pbboBe
WNU A0 NOABUXXHHU 3BE€HA HAa MaLLUUHHK. ﬂOBpe,ELeHVI unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HWUKBAHE Ha TO-
KOB yAap.

» Korato paGoTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3MoN-
3BaiiTe cCaMo yAb/MKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13M0N3BAHETO HA YAB/KUTEN, PEA-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPMTO, HaMansaBa pUcKa OT Bb3-
HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXHa cpefja, U3Non3BaiiTe NpeAnaseH NpekbCe-
Bauy 3a yTeUHH TOKOBE. V3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHU TOKOBE HamarnsBa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHEe Ha TOKOB yaap.
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be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CliefieTe BHUMAaTeNHO AeCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPEANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3n0N3BaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHH UMK NOA BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHM BeLLEeCTBa,
anKoXon UNu ynoiBalyy nekapcTea. EnuH mur pasces-
HOCT Nnpy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NocneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKU HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npefnasHu ounna. HoceHeTo Ha noaxoaALLM 3a
MON3BaHNA eNeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT TMUHW NPeanasHu CPeACTBa, KaTo uXxaTenHa Macka,
30PaBM NMTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabWNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HMW), HaMansABa pucka OT Bb3HMKBaHe Ha TPYAO0Ba 3110M0-
nyka.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa UNK1 Aa nocTaBuTe GaTepuATa, KaKTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsKknioue-
HO". HOCEHETO Ha eneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBKA NPeKbCBayY UK NOfaBaHETO Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBENMuaBa onacHoCTTa OT TPYO0BU 3M10MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BailTe, ue CTe OTCTPAHHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH M raeuHH KniouoBe. [10MOLLEeH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia PUUMHH
TpaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXkaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
T€ fla KOHTPONMPATE eNeKTPOUHCTPYMEHTA No-Aobpe K no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKH ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te CH Ha 6e3onacHo pa3cToAHMe OT ABHXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe Kocu Morat
[na bbaat 3axBaHaTH W YBNEUEHH OT BbPTALLM CE 3BEHa.

» AKO e Bb3MO0XHO U3NON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13MON3BaHETO HA acnupaL-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETe, b/MKaLLM Ce Ha OT-
Nenaum ce npy pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCeAC-
TBHE Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. EAHO HeBHMMATENHO e/ CTBUE MOXE ia
NpeM3B1Ka TeXKIU HApaHABAHKSA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-
nara.

TpWKNKBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TaAX-
HoTO npefHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe n
no-be3onacHo, koraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eNneKTpo-

MHCTPYMEHT B 33[1al€HMA OT NPOM3BOAMTENSA IUANA30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UHUTO NYCKOB
npeKbCcBay e noBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MoXe fia bbie U3KMIOUBaH W BKMIOUBAH MO NPefBUAEHNA
0T NPOM3BOAMTENS HAUMH, € onaceH U TpsbBea a bbae pe-
MOHTMPaH.

Mpeau pa U3BbpLIBATE KAKBUTO M 1a € AEHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U Korarto ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te baTepuaTa, ako e Bb3MOXHO. Ta3u MApKa NpeMaxaa
OMacHOCTTa OT 337eHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa N0
HeBHMMaHMe.

CbXpaHsBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha MEecCTa, Kb-
AeTo He morar fia bbaar gocTurHatu ot peua. He po-
nyckaiTe Te Aa 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
ca 3aMno3HaTH C HauuHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NU Te3U UHCTPYKLUK. KoratocaB pbLeTe Ha HEOMUTHKU
noTpebuTeny, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT fia bbaart us-
KMIOUMTENHO OMACHH.

Mopabpxaiite A0OPe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH 1 ak-
cecoapute uM. poBepnBaiiTe Aanu NOABMXHHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHMPAT Oe3yKOPHO, anK He 3aKNHHBAT, Aa-
MK MMa cUYNEeHU UNK NOBPEAEHH AeTainu, KOUTO Hapy-
LIABaT UK U3MEHAT YHKLUNTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. lpeay Aa nsnonspare eNneKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpefieHUTE feTainu fa 6baar pemMoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MOMOMYKH Ce [ib/KaT Ha
Henobpe NoAabpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPeau.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHAru aobpe
3aToueHH M YMcTH. [Jobpe nopabpKaHUTE PEXELLM UHCT-
PYMEHTH C OCTpH pbﬁoBe 0KasBart rno-masnko CbnpoTuene-
HHE 1 ce BOAAT NO-NEKO.

U3non3BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE, AObNHUTEN-
HUTE NpUcnocobnexnsa, paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Opa3HO MHCTPYKLMUTE Ha NpousBoauTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE paboTHH yc-
NOBHA U ONepaLyu, KOUTo TPAGBA Aa u3NbAHUTe. W3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 32 PA3NUUHK OT
NpeLBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS MPUNOXKEHHUSA NOBULIA-
Ba OMAcHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYZAOBH 3M10MONYKH.
MNopabpixaiiTe APLKKUTE U PKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeoMacneHu. XnbaraBuTe APbXKKK U PbKOXBATKK HE
no3BonsBar besonacHara pabota u 40bpOTO KOHTpONMpa-
HE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NMPU Bb3HUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CUTyaums.

Nopabpxane
» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu

A Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBaNH(ULMPaHH crieLuanuc-
TH M CaMO C U3MON3BAHETO Ha OPUTMHANHN Pe3EPBHI
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTpa CbxpaHsaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA.
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Yka3aHua 3a 6esonacHa pabora c npobogHu
TPHOHH

» Korato usnbnHsaBate onepawus, Np1 KOATO CbLUECTBY-
Ba ONACHOCT PabOTHUAT MHCTPYMEHT MOXKe fia 3acerHe
CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTA NPOBOAHULM NOJ Hanpexe-
HUe UNH 3aXpaHBalLuA kKaben, fonupaiiTe eNeKTPOUHC-
TPYMeHTa camMo 10 U30NMPaHUTE NOBbPXHOCTH Ha Pb-
KoXBaTKuTe. [1pK KOHTAKT Ha PeXeLLms akcecoap ¢ npo-
BOAHMK MO HANPEXEHWE € Bb3MOXHO HanpeXeHWeTo Aa
ce npefage no METaNHUTe IeTalNy Ha eNEKTPOUHCTPY-
MEHTa 1 TOBa a NPeAU3BHKa TOKOB yaap.

» Wsnon3Baiite ckobu Unu ApYru NOAXoAALM CPEACTBa
3a 3axBallaHe M yKpenBaHe Ha 0bpaboTBaHusa geTaiin.
[bpxaHeTo Ha 00paboTBaHKA IeTann Ha pbKa UK Npu-
TMCKAHETO MY [10 TANOTO MOXe [la Npean3BuKa 3aryba Ha
KOHTpON.

» [IpbxKTe pbLeTe CH Ha pa3CTOAHKUE OT 30HaTa Ha pA3a-
He. He nunaiite nop 06pabotBanua gerain. CbliecTsy-
Ba OMACHOCT fla Ce HapaHWTe, aKo I0NPETE PEXeLLMs
NIUCT.

» [onupaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa [0 obpaboTBaHus
AeTaiin, cnep Kato npeABapUTENHO CTe ro BKNIOYKNH.
B npoT1BeH cnyuai CbLeCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha 0TKaT, ako PEXELLWAT IUCT ce 3aKNMHU B 0bpaboTBa-
HUA AeTann.

» [lo Bpeme Ha pA3aHe BHUMaBaliTe OCHOBHaTa Nnoyva Aa
NeXu cTabunHo. AKo PeXeLLMAT TUCT Ce 3aKMMHH, TOBa
MOXe [1a Npen3BMKa OTKAT MNK CUYNBaHe Ha pexeLLms
TIUCT.

» Cnep npukniouBaHe Ha paboTa MbpBo U3KNIOUBaiTE
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U H3BaXKAaNTe peXkelus NucT
OT MeXJMHaTa ef\Ba CNief} OKOHUATENHOTO MY CIUpaHe.
Taka u3bsAreare onacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha OTKaT U MO-
eTe 6e30nacHo 1a 0CTaB1Te ENEKTPOMHCTPYMEHTA Ha
paboTHaTa NoBbPXHOCT.

» Mpepu pa ocTaBuTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHETO Aja CNpe HaMb/HO. B NPOTUBEH Cyyan u3-
NOM3BaHUAT PaboTeH UHCTPYMEHT MOXe Aia 1oNpe Apyr
npeaMeT 1 la Npeau3BrKa HEKOHTPONMPaHO NPEMeCTBa-
He Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» U3non3Baiite camo HoXOBe B 6e3yKOPHO CbCTOAHME.
OrbHaTW UNK 3aTbNEHK HOXXOBE MOraT [ Ce CUynAaT, aa
NOBPEAAT CPe3a UK ja NPeAn3BUKaT 3aKNUHBaHe.

» Cnep u3KniouBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA He CK-
paiiTe pexxeLuus NMCT NPUHYAUTENHO, KaTo ro NPUTHC-
KaTe oT ABeTe CTPaHM. PeXeLLmAT TMCT MoXe a bbae
NOBPE/IEH, [la Ce CUYNW UNK Aia Npeaur3BrKa obpaTeH oT-
Kar.

» U3non3Baiite noaxoaAwM npubopu, 3a Aa oTKpUeTe
€BEeHTYaNnHo CKPUTH Nof NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
AV, UK ce 0bbpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHAb-
AUTENHO APYXKeCTBO. BNu3aHeTo B CbNPUKOCHOBEHUE C
NPOBOAHMLM NOA HAaNPEXeHWe MOXe fa NPean3BMKa No-
Xap 1 TOKOB yziap. YBPeXAaHeTo Ha ra3onpoBof MOXe fia
[N0Befie 10 ekcnnosua. MoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOA,
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1IMa 3a NOCNEACTBME FONIEMU MATEPHUANHK LLIETU U MOXE
[1a NpefU3B1Ka TOKOB yaap.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHHA
M MHCTPYKUHMK 3a 6esonacHocrt. [ponycku
NPy CNasBaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 32 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHuATa 3a pabota Morar aa
“Mar 3a NocnencTame TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKHM TDABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBua U300paKeHUATa B NPEHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

MpeaHa3HaueHWe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeHa3HaueH 3a paspA3BaHe 1 u3-
pA3BaHe Mo BbTPELLEH KOHTYP B [[bPBECHI MaTepUanu, nnac-
TMacH, MeTanu, KepaMUUHK NNOYM U ryMa Npu U3nonasaqe
Ha cTabunHa ocHoBa. Toi € NoAXO/AALL 3a U3Mb/IHABAHE Ha
NPaBONMHENHM CPE30BE U PA3aHE N0 [Jbra C HaKNoH a0 45°.
Mpw ToBa TpAbBa Aa ObAaT CNa3BaHM M yKasaHWATA 3a Non3-
BaHe Ha PeXELLA NIUCT.

U306pa3enn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha enemeHTHTe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce
0THacA 10 M300PaKEHMATA Ha CTPAHULUTE C hUTypHTE.

(1) ByToH 3a broKMpaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBaY

(2) MoTeHunomeTbP 3a NpenBapuTeneH 3bop Ha yecTo-
Ta Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHWUTE IBKEHUA

(3) Myckos npekbcBay

(4) LLlyuep 3a BKNouBaHe Ha acnupaumoHHa ypenba
(5) Wscmyksauy apantep®

(6) Wscmyksauy Mapkyy”

(7) 3arerareneH noct ocHoBHa nnoua (PST 1000 PEL)
(8) OcHosHa nnoya

(9) NMocr 3a perynupate Ha KonebarenHuTe qBUKEHNUA

(10) MpeBkntousaten npucnocobnexu1e 3a U3ayxBaHe Ha
CTbPrOTHHH

(11) MpennaseH koXyx 3a MPaxoynoBUTENHA CUCTEMA
(12) Nnb3arau Hakpaikuk (PST 1000 PEL)

(13) Mpo3opeLl| 3a KOHTPON Ha NIMHUATA Ha pA3aHE
Cut Control

(14) 'He3no 3a KOHTPON HA IMHKATA Ha pA3aHe
Cut Control

(15) PabotHa namna
(16) PbkoxBartka (M3071MpaHa NOBbPXHOCT 3 3aXBalljaHe)
(17) MocTaBKa Ha pexeLLus nucT

(18) Noct Ha MexaHu3ma SDS 3a 0cBobOXIaBaHe Ha pe-
KELLWA NnUCT

(19) Bopelua ponka
(20) Pexety nuct?
(21) MNpennaseH ekpaH
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(22) [eno 3a pexewwn nuctose (PST 900 PEL/ (28) Onopa3a ycnopeaHo BofieHe C KpbroBO pa3ps3Ba-
PST 9500 PEL) He?

(23) MpepnnasHa nnacTuHa cpeliy OTKbPTBaHe Ha pbbue- (29) LieHTpupaLL BpbX Ha KpbroBOTO pa3pA3BaHe™
Tata® (30) MapkupoBka Ha cpesa 0°

(24) HanpasnsBaliy 0TBOPH 3a NPUCMOCOONEHHETO 38 (31) Mapkvposka Ha cpesa 45°
YCTIOpE/HO BoAeHe (32) MapkwupoBKa Ha cpe3a 45° ¢ Nibarall HaKpanHUK

(25) Ckana3a M3mMepBaHe Ha brbfa Ha CKocABaHe (PST 1000 PEL)

(26) BunT onopra nnactuHa (PST 900 PEL/ a) MW3obpasennte Ha UrypuTe U ONUCAHNTE AOMBNHHTENHH
PST 9500 PEL) npucnocobnenns He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-

neKToBKa Ha ypeaa. M3uepnareneH cnucbK Ha AOMbAHUTEN-

a)
(27) ukcupaw BuHT Ha oopata 3a ycnopeaHo BoaeHe HUTE NpUcnocobneHna Moxere Aa HaMepHTe CbOTBETHO B
-

KaTtanora HH 3a TeNHHU NPUCNOC
TexHuuecku AaHHHU
MpoboaeH TpuoH PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
KaranoxeH Homep 3603 CA02.. 3603 CA0 3.. 3603 CA02..
KoHTpon Ha nuHuATa Ha pasaHe Cut Control ° [ °
PerynupaHe Ha uecToTata Ha Bb3BPaTHO-NOCTb- ° ° °
MaTenHUTE ABWXEHWA
MpenBapuTeneH M30op Ha yecToTaTa Ha Bb3B- ° ° °
PaTHO-MOCTbNATENHUTE AABUKEHHUA
KonebartenHu aBmxeHus ° ° °
HoMWHanHa KOHCyMMpaHa MOLLHOCT W 620 650 620
lNonesHa MoLLHoCT \ 340 360 340
UecToTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbINATENHUTE [IBUXKE- min* 500-3100 500-3100 500-3100
HMA Ha NpaseH xof N,
Xon mm 23 23 23
Makc. ibnbounHa Ha pasaHe
- BpabpBo mm 90 100 90
- BanymuHun mm 15 20 15
- B cromaHa (Henervpana) mm 8 10 8
HaknoH Ha ckocABaHe (HanABo/HafACHO), ° 45 45 45
Makc.
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1 2,2 2,1
Knac Ha 3awura =] =] S

[lanHuTe Baxar 3a HoMuHanHo Hanpexenwe [U] o1 230 V. [pu OTKNOHABALLM Ce HANPEXEHHe W NPH CeLMdUUHA 3a OTAENHH U3MbHEHNS Tean
[JaHHW MOrar fja Bapupar.

WUudopmauua 3a H3MbUBaH WyM U BHOpaLuu

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL
CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LWYM ca yCTaHOBeHM cbrnacHo EN 62841-2-11.

PaBHHMLLETO A Ha reHepHUPaHNA OT NEKTPOMHCTPYMEHTA LYM 0OUKHOBEHO e:

HansraHe Ha 3Byka dB(A) 86 86 86
3BYKOBA MOLLIHOCT dB(A) 97 97 97
HeonpegeneHoct K dB 5 5 5

Pabortere ¢ wymosarnywmurenu!

MbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe a, (BeKTOpHaTa Cyma no TpUTe HanpaBneHua) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpesenexu cbr-
nacHo EN 62841-2-11:

PsasaHe Ha wnepnnart ¢ pexew, nuct T 144 D:
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PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

NS m/s’ 11,5 10,0 11,5
K m/s? 4,0 2,0 4,0
PrsaHe Ha MeTanHu nucToBe ¢ pexely nuet T 118 A:

A m/s? 8,5 7,0 8,5
K m/s’ 2,0 2,0 2,0

lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaralua HUBO Ha
BUOpALIMKTE M CTOMHOCT Ha MUCHS Ha LLYM Ca U3MEepPeHU
CbIMAcHo NpoLeaypa, onpeaeneHa U MoXe fia Cyxu 3a
CpaBHABaHeE C APYr1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NPeBapHTENHA OLIEHKA Ha EMUCHMTE Ha
BUOpaLMK W LyM.

lMocoueH!Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCUM Ha
LIyM ca NPeACTaBUTENHN 33 OCHOBHMTE NPUNOXEHUs Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA. AKo 0Daue eneKTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1€ U3MON3BaH 3a APYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM MHC-
TPYMEHTH N be3 HeobX0AMMOTO TEXHHUECKO 00CYXKBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHMTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe [1a ce pasnuuasat. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBENHU-
un BUOpaLMKTe W LWyMa Npes neprofia Ha Nof3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BUbpauuuTe 1 LWyma TpAbea Aa
Ce OTUMTaT 1 NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMoueH unu paboTu Ha npaseH xoA. Toa bu Morno 3Hauu-
TENHO [1a HaManu eMUCHUUTE Ha BUOPALIMK 1 LLIyM NPEe3 nepu-
0/1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

lpennuceaiiTe JOMbAHWTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTeLLus C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO HA
BUOpaLIMKTE, HaNpPKUMep: TeXHUUECKO 0DCNyXKBaHe Ha enekT-
POWHCTPYMEHTa 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPKAHE Ha
pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3auusa Ha paboTHUTe
CTbMKK.

MoHTupaHe

» Mpeau n3BbpLIBaHe Ha KAKBUTO U 3 € AeHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIoUBaNTe LWencena oT 3ax-
paHBaLaTa Mpexa.

nOCTaBHHe/CMHHa Ha pexeLy nucT

» lpu MOHTHPAHETO UNK CMAHATA Ha HHCTPYMeHTa pabo-
TeTe C NpefnasHu pbKaBULK. PabOTHUTE UHCTPYMEHTH
MMarT ocTpH pbboBe M NpU NPOABMKUTENHA paboTa MoraT
[1a Ce HaropeLAT.

WU360p Ha pexewus nuct

CrMCbK Ha NPenopbyBaHKTE PEXKELLM TUCTOBE MOXETE fa
HaMepHTe B Kpas Ha TOBa PbKOBO/CTBO 3a eKCroaraLmsa.
N3non3gaiTe camo pexeLiy NUCTOBE C OnallKa C eaHa rbp-
6uua (T-onatuka). Pexewust nucT He TpabBa Aa e No-abibr
0T He0bX0AMMOTO 3a U3Mb/IHABAHE Ha CPE3a.

Mpu pA3aHe No bra ¢ ManbK pagnyc U3Mnon3BanTe TeCHU Ho-
XOBe.

MocTaBete pexewyus nuct (BX. cour. A)

» Mpepu nocTaBaHe NoOUKMCTETe ONALIKaTa Ha PeXeLus
nucT. 3aMbpCceHa onallika He MoXe fa bbjie 3axBaHata
CHrypHo.

Mpu Hyxpaa caneTe kanaka (11) (Bx. ,Kanak (Bx. dour. G),

CrpaHuua 78).

Bkapaitte pexelums nucr (20), 4o ynop B 3aBrxBalliara

lL{aHra TaKa, ue 3bbuTe 1a ca 06bpHaTH B NOCOKaTa Ha pA3aHe

(17). NocTbT Ha MexaHu3ma SDS (18) oTckaua aBTOMaTMUHO

Ha3af ¥ PEXELLMAT IUCT ce 3acTonopaBsa. He HaTUcKakTe

nocta (18) ¢ pbKka Ha3az, Taka MOXETe f1a NOBPEMTE eNeKT-

POMHCTPYMEHTa.

lpK NOCTaBAHE Ha PEXELLMA NUCT BHUMABANTE 3a[JHUAT My

pbb Aa nonaaHe B xneba Ha Boaellata ponka (19).

» MpoBepeTe Aanu pexewwuaT NUCT e 3aXBaHaT 3APaBo.
HenpaBunHo 3axBaHar pexeLL| IMCT MOXe [1a U3XBPbKHE
no Bpeme Ha pabota v fja Bu HapaHu.

U3xebpnete pexeluus nuct (BX. our. B)

» Korato u3XBbpnATe pexeLyus NUCT, APbIKTE eNeKTpo-
MHCTPYMEHTa TaKa, ue PeXELUUAT NUCT fa He HapaHu
HaMMpaLy1 ce HabnHU3o NHLA UMK XKHBOTHH.

3asbprere nocra SDS (18) 10 ynop Hanpes B Nocoka Ha

npennasutens (21). PexeLmaT nUCT ce ocBoboxaasa 1 ce

U3XBbPNA OT FTHE3[0TO.

Deno 3a pexewu nucrose (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(BX. cpur. C)

B marasuHa 3a pexeluu nuctose (22) MoxeTe fia CbXpaHs-
BaTe A0 LWeCT pexeLy nucta ¢ abmkuHa Ao 110 mm. Mocta-
BETE PeXelluTe NUCTOBE C OnallikaTa ¢ rbpbuua (T-onatlka)
B NPeBUAEHNA 32 LieNTa U3pe3 Ha MarasuHa. EanH Bbpxy
Apyr morar Aia bbaar noctaBaHe 0 TPU PEXKELLM IUCTA.
3aTBopeTe MarasuHa v ro BkapaunTe 10 yrop B 0TBOPa Ha oc-
HoBHata nnoua (8).

Mnb3raw Hakpaikuk (PST 1000 PEL)

3a la npefoTBpaTUTE HAPACKBAHETO HA MEKW MOBbPXHOCTH
npu 0bpaboTBaHETO MM, MOXETE [la NOCTABUTE aHTU(PHKLK-
OHHa nnoua (12) Bbpxy ocHoBHarta noua (8).

3a 1a nocTaBuTe aHTUPUKLIMOHHATA nnoya (12) mbpBo A
oKaueTe 0Tnpes Ha OCHoBHara noua (8) v cnep Toa A npw-
TMCHeTe B 3aiHM1A 1 KpaK, [OKaTo Ce 3axBaHe C NpeLypakBa-
He.

MNpeanasHa nnacTHa cpely OTKbpPTBaHe Ha
pbbuertarta (npuHagnexHocT)

Mpeanaskara nnactiHa (23) (He e BKNIOUEHa B OKOMMNEK-
TOBKara) MOXe /la NpefoTBpPaTH OTKbPTBaHe Ha pbbueTo Ha
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[NieTaina nNpu pAsaHe B IbpBeCHU MaTepuany. [peanasHara
nnacTMHa MoXe Aja ce M3Mon3Ba caMo C OMPefeneHu HoXoBe
1 CamMo NpH brbA Ha HaknoHa 0°. Mpy u3non3BaHe Ha npeq-
nasHara nnacTuHa He ce Jonycka M3MecTBaHe Ha OCHOBHaTa
nnoua (8) Hasap 3a pAsaHe B ONM30CT A0 PbO.

3a nocTaBAHe NpUTUCHETE nnacTuHata (23) oTaony Ha oc-
HoBHara nnoua (8).

PST 1000 PEL (Bx. cour. D): Mpw u3non3saHe Ha nib3aratus
HakpaiHuk (12) npeanasHara nnactuua (23) He ce noctass
B OCHOBHaTa nnouya (8), a B Nb3arailua HakparHHK.

KoHTpon Ha nuHKATa Ha cpe3a Cut Control

YKasarenat 3a IMHuaTa Ha pasaHe Cut Control nossonssa
NPELU3HOTO BOAEHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA MO NPOAb/Ke-
HWE Ha NPeBapUTENHO HauepTaHa BbpXy AeTaina NMUHANS.
Kbm Cut Control cnagar susbopa (13) ¢ MapKkupoBKHUTE Ha
cpesa v rHe3oTo (14) 3a 3aKpenBaHe BbpXy eNeKTPOUHCT-
pyMeHTa.

3akpenete Cut Control kbm ocHoBHaTa nnoua

(Bx. cour. E)

3axBaHeTe NPO30PUETO 3a Hab/ofjaBaHe Ha NIMHUATA Ha cpe-
3a Cut Control (13) B npens1aeHuTe 3a LieNTa [bpxauu Ha
pamarta (14). Cnep ToBa NpUTMCHETE NIEKO pamara oT [BeTe
CTPaHW 1 A BKapaiTe U nycHeTe B Hanpasnssalumte (24) Ha
ocHoBHata nnoua (8), 3a 1a ce 3axBaHe C npeLpaksaHe.

Cut Control ce 3akpenBa BbpXy NNb3ralyus HaKpanHNK
(PST 1000 PEL) (. chur. F)

Mpu Ta3u cUCTEMA Ha KOHTPON Ha NIMHWATA 3a PA3aHe BU3bO-
pbT 3a Cut Control (13) Moxe fia ce 3aKpenu UK 3aefiHo C
rHe3noTo (14) Bbpxy ocHOBHaTa nnoya (8) unu otaento au-
PEKTHO B [IbPXXaumnTe BbPXY Mb3ralius HakpanHuk (12).
Csanete ruesnoto 3a Cut Control (14) ot ocHoBHata nnova
(8). 3a uenta neko NpUTUCHETE pamara oT iBETE CTPAHK U A
“3BazeTe oT HanpasnABaluTe (24).

WsBanete npo3opueto Cut Control (13) ot pamara (14) u s
3axBaHeTe KbM [IbpXauuTe Ha aHTU(PHUKLIMOHHATA N/oua
(12).

CucTtema 3a npaxoynaBsiHe

MpaxoBe, oTaensaL ce npu 06paboTBaHeTo Ha MaTepuany
Karo CbAbpxKalliy 011080 OOM, HAKOW BU0BE AbPBECHHA, MU-
Hepanu 1 MeTanu Morar fia bbar onacHu 3a 3apaseTto. Kox-
TaKTbT [0 KOXaTa Ui BOMLIBAHETO Ha TakMBa NpaxoBe Morar
[a NPENM3BUKAT aNnepruuHiu peakLnu u/unu 3abonasaus Ha
[QMXaTeNHUTE MbTULLA Ha PaboTeLLKA C eNeKTPOMHCTPYMEHTa
WU HaMUPALLKM ce Habnuao Nnuua.
Onpeqenexy npaxose, Hanp. OTAensAwuTe ce npu obpabor-
BaHe Ha by v 1bb, ce cumTar 3a KaHLeporeHHH, 0cobeHo B
KOMOMHALWA C XMMMKanW 3a TPETUPaHe Ha ibpPBECKHa (Xpo-
MarT, KOHCepBaHTU 1 ap.). [lonycka ce 06paboTsaHeTo Ha Cb-
[IbpXally a3bect Matepuani Camo oT CbOTBETHO 0DyueHH
KBanMULUMPaHM LA,
- [lo Bb3MOXHOCT M3MON3BaiTe NoAxoAALLa 3a obpaboTsa-
HWA MaTepuan cMcTeMa 3a NPaxoynasaHe.
- OcurypsBaiite 0bpo NpoBeTpsABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
T0.

- [lpenopbuBa ce U3NON3BaHETO Ha AMXaTenHa Macka ¢
huntbp oT Knac P2.

CnasBaiiTe BanuWaHWUTE BbB Balliata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

penbu, Banuaxu npu 0bpaboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3baArsaiite HaTpynBaHe Ha nNpax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NECHO [1a CE CAaMOBb3MNAMEHH.

Kanak (Bx. cour. G)

lpenu aa BKNIOUKTE KbM eNEKTPOMHCTPYMEHTA aCMMpPaLMOH-
Ha cMCTeMa, MOHTMpaiTe Kanaka (11).

Mocrasete kanaka (11) BbpXy €NeKTPOMHCTPYMEHTA TaKa,
Ue 3axBallialli{Te eNeMeHTH Aa MOMaJHaT C npeLlpakBaHe B
OTBOPHTE Ha Kopnyca.

Caansite kanaka (11) 3a geiiHocTh be3 npaxouscmykBaHe 1
3a CPe30Be Noj HaKMOH. 3a LienTa NPUTUCHETE OT AABETE CTPa-
HW PeAnasHuUA KOXYX B HIM30CT 10 BbHLLIHKUTE OMOPH U O
u3abpnanTe Hanpea.

BkniouBaHe Ha acnMpaLMOHHa CHCTaMa

lbxHeTe u3cmykBalua agantep (5) (NpuHaaNexHocT) Bbp-
Xy M3CMyKBaLL MapKyy (6) (MprHaanexHocT), Taa ue fAa
npuipaka. CBbpxeTe U3cMykBallusa anantep (5) ¢ uacmyk-
Ball| HAKPalHHK (4) BbpXy eNeKTPOMHCTPYMEHTA U U3CMYK-
BaLuA Mapkyy (6) ¢ npaxocmykauka (MpUHaANEeXHOCT).
lpernen Ha HaunHa Ha BKNIOUBAHE KbM Pa3nuuHU1 MPaxocmy-
Kauky LLie HaMepuTe B Kpas Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCMO-
aTauun.

3a nocTuraHe Ha onTUManHa CTeneH Ha npaxoynassHe Mo
Bb3MOXHOCT NMOCTaBANTE NpefnasHata niacTuHa cpelly oT-
KbpTBaHe (23).

M3knioueTe NpucnocobneHneTo 3a U3myxBaHe Ha CTPYKKUTE
cnef CBbP3BAHETO Ha aCMUpPaLMOHHATA CUCTEMA.
M3nonaBaHata npaxocMykauka Tpsbea fia € npurofHa 3a pa-
6ota c 0bpaboTBaHusa MaTepuan.

Ako npu paboTa ce otens ocobeHo BpeaeH 3a 3ApaBeTo
npax Unu KaHLieporeHeH npax, U3nonasanTe cneLuanuanpa-
Ha npaxocMyKauka.

Pabota c eneKTpoOMHCTPyMeHTa

Pabothu pexxumu

» Mpeny n3BbpluBaHe Ha KAKBUTO K Aa e AeHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIOUBANTe LWencena or 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

PerynupaHe Ha KonebatenHute ABHXeHUA

PerynupyemuTe Ha YUeTMpH CTeneHn KonebarenHu ABUKeHNA
Mo3BONABAT ONTUMAHO HACTPOMBAHE Ha CKOPOCTTa W MPOU3-
BOMIMTENHOCTTA Ha pA3aHe CnpAMo 0bpaboTBaHuA MaTepHan.

C nocra (9) moxeTe ia NpeBKIOYBaTe CTENeHNTe Ha Koneba-
TeNHWTE [IBUKEHHSA CbLLO 1 N0 BpeMe Ha pabota.

[ s e 0 KONEDATENHMTE ABUKEHWA U3KMIOUEHU
1 s e 0 MaNIKM KONEDATENHU [BUXKEHUA

o e e 0 CPEIHM KONEDATENHM [IBUKEHUA

I s w0 TONEMM KONEDATENHU IBUKEHUA

160992A683((17.02.2021)
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OnTMManHara cTeneH Ha KonebatenHure ABUXEHHA ce onpe- KoHTpon Ha nuHKATa 3a pA3aHe NPH CPe30Be NOA HaKNoH

Niens Hai-nobpe upes u3npobeaHe Ha npakTHKa. Mpu ToBa (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

Ca BaNugH1 CNeaHUTE NPUHLKNK:

- W3bepeTe no-manka creneH Ha konebatenHuTe fBuxe-
HMA, PECTI. W U3KIIOUETE HaMbIHO, KOraTo pbba Ha cpesa
TpAGBa 12 € NO-TMadbK U NO-UMCT.

- W3kniouBaiite KonebatenHuTe ABUKEHUA NPH Pa3pA3BaHe
Ha TbHKOCTEHHM [ieTainu (Hanp. namapuHa).

- [pv pa3psA3sBaHe Ha TBbPAM MaTeprani (Hanp. ctomaHa)
pabotete ¢ Manku KonebaTenHu JBUKEHHS.

- Tlpv1 Mekn MaTepuani 1 Npu paspsa3BaHe Ha JbPBO Mo (30) (13) (14) (8) 31) (25)
HanpaBneHwe Ha BnakHata paboTteTe ¢ MaKCUManHH Kone-
BaTenHu ABMXEHNS. 3a KOHTPON HA NIMHKATA Ha CPe3a B Npo3opeLa 3a

Cut Control (13) nma mapkupoBka (30) 3a npaBobrbieH

Perynupake Ha brbna Ha ckocABaHe cpe3 ¢ 0° v no enHa MapkupoBka (31) 3a nagaiLy HagAcHo

3a u3paboTBaHe Ha CPe30Be Mo/ HAKNOH OCHOBHATA NMoya MW HANABO CPE3OBE MO HAKNOH C 45° CbINacHo ckanaTa
(8) moxe na bbae HakNoHeHa HAAACHO UNK HanaBo 10 45°. (25).

Mpy paspA3BaHe NOf HakNOH NpeanasHuAT Kanak (11) u MapKnpoBKHTe 3a HakIOHK Mexay 0° v 45° ca nponopLyo-
npeanasHara nnactiHa (23) He morat ja bbaar nocTaBeHy. Hany. Te MoraT 4a GbaaT 03HaueH JOMbHWTENHO Ha NPO-
Mpw Hyxpaa caneTe kanaka (11) (Bx. ,Kanak (Bx. dour. G), 3opueto Cut Control (13) c HenepmaHeHTeH MapKep 1 cnep,
Crpanuua 78) v cBanete npeanasHara nnactuua (23) (sx. TOBA NIECHO 12 Obaar U3TPHUTH.

,T1pefnasHa nnactmHa cpeiy oTkbpTBaHe Ha pbbuertara 3a npelusHa pabota Hait-nobpe U3BbpLLeTe NpobeH cpes.
(npuHaanexHocr)“, CtpaHuua 77).

KoHTpon Ha nMHKATA 3a pA3aHe NpyU cpe30Be NoA HaKNoH
PST 900 PEL/PST 9500 PEL (B)K Cbl/ll' H) (PST 1000 PEL)

- W3Banete MarasvHa 3a pexeluu nucrose (22) ot ocHoB-
Hata nnoua (8).

- PasBuitte BuHTa (26) 1 npemecTeTe ocHOBHaTa nnoya (8)
NIEKO N0 NOCOKA Ha HakpaiH1Ka 3a uscMykeaHe (4).

- 3ayCTaHOBABAHE Ha TOUHM HAKMOHM Ha CPe3a OCHOBHATA
nnoua ce ukcupa npubrau 0°, 22,5° u 45° HanaBo U Ha-
nAcHo. HaknoHete ocHosHata nnoua (8), karo otuutare
no ckanara (25) 1o xenaHata nosuuua. Haknoxu noa
[PYrv bIMK MOTarT fia Objat HaCTPOEHH C MOMOLLTA Ha br-

nomep. (31) (13) (14) (25)(8 (32) (12) (29)
- Cnep T0Ba M3MecTeTe 0CHOBHaTa nnoua (8) go ynop no 3a KOHTPO/ Ha IMHMATA Ha CPe3a B Npo3opeLa 3a
nocoka Ha pexewus nuct (20). Cut Control (13) uma mapkupoBka (30) 3a npaBobrbieH
~ 3aterHete BuHTa (26) 0THOBO. cpes ¢ 0° v no eHa mapkmpoeka (31) 3a nanaum HagacHo
WNK HaNABO CPe30Be Mof, HAKNOH ¢ 45° cbrnacHo ckanara

PST 1000 PEL (Bx. cour. I):

- OTBOpETE N10CTa 33 3aCTONOPSABaHE Ha OCHOBHATa N/ioua
(7) v u3mecTeTe ocHoBHaTa nnouya (8) nexko no nocoka Ha
lyliepa 3a npaxoynasesHe (4).

- 3aycTaHoBABaHe Ha TOUHW HAKNOHM Ha cpe3a OCHOBHATa
nnoua ce ukcupa npu brau 0°, 22,5° u 45° HansBo U Ha-
AscHo. HaknoHete ocHoBHata nnoua (8), kato otuutare

BbHLLIHUTE MapkupoBku (32).
no ckanata (25) o xenaHarta nosuuua. Haknoxu nog o
APYTY bIAIM MOTaT 1 bbjaT HACTPOEHH C NOMOLLTA Ha br- MapkuposkwTe 32 HaknoHu Mexay 0° v 45° ca nponopuyo-
nloMep. HanHw. Te morar fja 6baaT 03HAUEHN OMbIHUTENHO Ha NPO-
3opueTo Cut Control (13) ¢ HenepmaHeHTeH MapKep 1 cnen
TOBa NecHo Aa bbaar usTpuTy.
3a npewusHa pabota Hail-obpe U3BbpLLETE NPODEH Cpes.

(25).

Tp1 MOHTMPAHE Ha CUCTEMATA 3@ KOHTPOS Ha IUHUATA Ha
cpe3a ¢ pamata Cut Control (14) kbM ocHoBHaTa nnoua (8)
Ca BaN1HH1 BbTPELLIHWTE MapKupoBkH (31).

Mpu MOHTMPaHe Ha Npo3opueto 3a Cut Control (13) Henoc-
PENCTBEHO KbM aHTU(PHKLIMOHHATa nnoua (12) ca BanuagHu

- Cnep ToBa M3MecTeTe ocHoBHata nnoua (8) fo ynop no
nocoka Ha pexeluus nucT (20).
- 3atBopere nocta (7), 3a aa 3aCTONOpPHTE OCHOBHATA NNo-
ya B TeKyLLata no3uLma. U3mecTBaHe Ha OCHOBHaTa nnoua
Mpu pazaHe B bnnsoct go pbba ocHoBHara nnova (8) moxe
na bbae U3mecTeHa Hasag.
PST 900 PEL/PST 9500 PEL (Bx. cour. H):
- W3BapeTe marasuHa 3a pexeLum nuctose (22) oT 0CHOB-
Hata nnoua (8).
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- Pa3suitte BuHTa (26) 1 3MecTeTe 0cHOBHaTa nnova (8)
[0 YNop Mo nocoka Ha wylepa (4).
- 3arerHete B1HTa (26) 0THOBO.

PST 1000 PEL (Bx. cour. I):

- OTBOpETE 3aCTONOPABALLMA 10CT 38 OCHOBHATA Nnova (7)
du n3mectete ocHoBHara nnoya (8) o ynop no nocoka
Ha Lyliepa 3a npaxoynassHe (4).

- 3atBopere nocra (7), 3a aa 3aCTonopuTe OCHOBHArTa nno-
ua B TeKyLLaTa no3uuma.

PasaHe ¢ M3MecTeHa 0CHOBHa nioya (8) e Bb3MOXHO camo

nog brbn 0°. OcBeH ToBa He TpAbBa fia Ce M3MOoN3Bar cucre-

MaTa 3a KOHTPON Ha IMHKATa Ha cpe3a Cut Control ¢ pamara

(14), onoparta 3a ycnopeHo BOAEHE C NpUcnocobneHuero

3a pA3aHe no Kpbrosa Abra (28) (He ca BKNOUEHH B OKOMI-

NeKTOBKaTa), KakTo 1 npeanasutens (23).

Hpucnocoﬁnenue 3a U3AyXBaHe Ha CTPYXKKUTe

C nomoLuTa Ha Bb3ayLUHaTa CTPYA HA I'IpVICI'IOCOGI'IeHVIeTO MO-
xe a bbae noaabp)kaHa NOCTOAHHO YKCTa U BUAUMA NUHUA-
Ta Ha pa3pA3BaHe.

\K \\ BkniouBaHe Ha npucnocobnex1eTo 3a
&7 U3MlyXBaHe Ha CTPYXKH: [Py paspassa-

_@& He Ha IbPBO, NNacTMaca v ip. v Npu UH-
\o ) &7

TEH3UBHO CTPYXXKOOTAENAHE NPEMECTe-

Te npesknousatens (10) no nocoka Ha
LyLiepa 3a npaxoynasaHe.

UakniousaHe Ha npucnocobnenneto 3a
U3ayXBaHe Ha CTPYXKKK: 3a AeHHOCTH B

by
L

\®¢ MeTan, KakTo M npu CBbp3aHa acnupa-
b i

LA npemecteTe npeskntousarens (10)
10 NOCOKA Ha PEXELLMA NICT.

MyckaHe B ekcnnoartauus

» CnobpassaBaiite ce c HanpeXxeHWETO B 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexeHueTo Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa
TpAbBa fa CbOTBETCTBA Ha AAHHUTE, U3NHCAHH Ha Ta-
6enkara Ha eneKTPOMHCTpPYMeHTa. Ypeau, 0bo3Haue-
Hu ¢ 230 V, morar Aa 6bAat 3aXpaHBaHH U C Hanpexe-
Hue 220 V.

BkniousaHe Ha LED-namnara

PabotHara namna (15) nogobpsBa BUAUMOCTTA B HEMOCPEA-

CTBeHara 30Ha Ha pabota. MoxeTe aa nocTurHete 0cobeHo

[nobpu pe3ynTaTi Npu pA3aHeTo, KoraTo U3rnon3Bare paboT-

HaTa lamna 3aefIHo CbC CHCTEMATa 3a KOHTPON Ha IMHUATA Ha

cpesa Cut Control.

PabotHata namna (15) ce BK/MoUBa C KO HaTUCKaHe Ha

MycKoBHsA NpekbcBay (3). Ako HaTUCHETE MyCKOBMA NPEeKbC-

Bau N0-CU/HO, CE BK/IOUBA W €NIEKTPOMHCTPYMEHTA, a namna-

Ta NPOAbMKaBa 1a CBETH.

» He rnepaiite HenocpeacTBeHo B paboTHaTa namna,
MoXeTe Aia ce 3acnenure.

BkntouBaHe U U3KNOUBaHe

» YBepere ce, ue MoXeTe fja 3afeicTBaTe NyCKOBUA
npekbcBay be3 nyckaHe Ha ApbXKKaTa.

3a BKNIOYBAHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE MYCKO-
BUA NpekbeBau (3).

3a 3acTonopsABaHe Ha NycKoBUA Npekbeaay (3) ro 3agpbx-
Te HaTUCHar 1 u3mectete byToHa (1) HaACHO UK HanAaBo.
3a H3KNIOUBaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETE MyCKo-
BUA NpekbeBau (3). Ako NyckoBMAT NpekbeBau (3) e bun
3aCTOMOPEH, MbPBO r0 HATUCHETE W CNlef TOBA o OTMYCHETe.

PerynupaHenpegsaputeneH u3bop Ha uectotara Ha
Bb3BPaTHO-NOCTbNATENHNTE ABHKEHHS

MoxeTe fa perynupare bescrenenHo bpos Ha xomoBeTe Ha
BK/IOUEHWA eNeKTPOUHCTPYMEHT NOCPECTBOM CHaTa Ha
NPUTUCKaHE Ha NyCKOBMA Npekbeaau (3).

Mpw 3acTonopsBaHe Ha NycKoBUA NpekbcBay (3) enekTpo-
MHCTPYMEHTBT NPO[Ib/KaBa fia PaboT ¢ NpeaBapUTENHO yC-
TaHOBEHaTa YeCToTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbMATE/THUTE IBUXE-
HUA.

C noteHuromeTbpa (2) MoxeTe NpeaBapuTeNHO a yCTaHo-
BMTE Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE IBIXEHNUA WK 12 TM U3Me-
HWTE NO BpeMe Ha pabora.

1-2: HucKa uecToTa

3-4: cpefdHa uyecTota

5-6: BMCOKa yecToTa

Heobxoaumara yectoTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE BU-
)XEHWA 3aBUCH OT KOHKPETHHUTE YCNIOBHUA U CE Onpeaens
Hau-nobpe upes n3npobaaHe.

lpenopbuBa ce orpaHMuaBaHe Ha YecToTara npy 3afnouBaHe
Ha cpesa 1 Npu pa3pA3BaHe Ha NnacTMacu 1 anyMUHUeBH
cnnasu.

IMpu npoabMkUTENHa paboTa ¢ Marnka YecToTa Ha Bb3BPATHO-
MOCTbMATENHUTE [ABUKEHUA eNEKTPOMHCTPYMEHTLT MOXE Aa
Ce Harpee CHIHO. 13BaaeTe pexeLys IUCT U OXNafIeTe enek-
TPOMHCTPYMEHTa, KaTo ro ocTaBuTe a paboTu npubn. 3 Mu-
HYTW C MaKCHMarnHa yectora.

Yka3aHud 3a paborta

» [peau u3BbpLIBaHE HAa KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH No
eNeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIOUBaNTe Liencena oT 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

» AKO HOXDbT ce 3aKN1HH, He3abaBHO H3KNIOUeTe eneKT-
POMHCTPYMEHTa.

» Mpu 06paboTBaHeTO HA MaNKK UMK TbHKK AeTainy BU-
Harv U3non3saTe CTabUNHa NOAN0XKKa, HANp. CTEHR
3a pasaHe (OMbNHKUTENHO NpUcnocobnenne).

3a ;ia nocTurare onTUManHu pe3ynTaTi ¥ BUCOKa TOUHOCT Ha

pabora, pa3ps3BaiTe C yMePEHO NpUTHUCKaHE.

Mpw AbATY NpaBu cpe3oBe B iebenu aetainu oT Abpeo

(>40 mm) nuHKUATa Ha Cpe3a MOoXe Aa Ce U3KPHUBH. 3a npe-

LIN3HM CPE30BE B Te3W Clyuau ce NPenopbuBa U3MNon3BaHeTo

Ha UMPKynAp Ha bou.

MoTbBawy TpHOHH (BXK. dur. J)

» [lonycka ce npobHUBaHETO C peXceLLus NUCT CaMo Ha
MeKH MaTepHanu, KaTo AbpBeCcHHa, FTUNCKapTOH UK
Ap.n.!
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Mpw pasps3BaHe ¢ NpobrBaHe U3NON3BaNTe CaMo KbCH pe-
ey nucToBe. PaspasBaHeTo ¢ NpobrBaHe e Bb3MOXHO ca-
MO NPW bIbn Ha ckocABaHe 0°.

lNocTaBeTe enekTPOMHCTPYMEHTA Ha [leTaina C npefHua pbb
Ha ocHoBHata nnoua (8), be3 pexewuar nuct (20) aa ro fo-
nWpa 1 Cnef ToBa ro BKoyeTe. AKo eNeKTPOMHCTPYMEHTBT e
C Bb3MOXHOCT 3 perynupaxe, ycTaHoBeTe MakcMMarnHa yec-
TOTa Ha Bb3BPATHO-MOCTbNATENHUTE ABUXEHHS. [TpUTUCHETE
30paBO eNEeKTPOUHCTPYMEHTA KbM fIETalna 1 6aBHO BpexeTe
PEXELHs IUCT.

Korato ocHoBHaTa nnoua (8) fonpe Ao aetaina ¢ Lanara cu
MOBbPXHOCT, NPOAbIIKETE Pa3PA3BAHETO MO XenaHarta niu-
HuA.

Mpucnocobnexune 3a ycnopeaHo BOAEHE U pA3aHe No
KpbroBa Abr (npuHagnexHocr)

Mpw pabota ¢ npucnocobneHneTo 3a ycnopeaHo BoLieHe 1
pA3aHe Mo Kpbrosa abra (28) (mombnHuTenHo npucnocobne-
HWe) nebenrHata Ha CTeHara Ha pa3pA3BaHuA AeTain MoXe
na e Hai-MHoro 30 mm.

Ceanete rHe3goto 3a Cut Control (14) ot ocHoBHarta nnoua
(8). 3a LenTa neko NPUTMCHETE pamata OT ABETE CTPAHW U A
u3BaeTe oT HanpasnagalyuTe (24).

PST 1000 PEL: lMpy n3non3sae Ha Nib3rall, HAKPanHUK
(12) su3bopbT 3a Cut Control (13) ce 3akpensa otnpep
BbPXY Nb3rallius HakpaiHKK. ToBa obnekuasa TouHara Hac-
TPOWKa [0 KeNnaHaTa NMHWA Ha pA3aHe NPeau BCMUKO Npu
Cpe30Be Mofl HaKNOoH (BX. ,,KOHTPON Ha IMHKATA 3a pA3aHe
npy cpe3oBe nof HaknoH (PST 1000 PEL)*“, CtpaHuua 79).
Mapanenuu cpesoBe (BX. our. K): Passuiite BuHTa (27) 1
BKapaiTe NMHUATA Ha NPUCMOCOBNEHNETO 3a YyCOPeaHO BO-
[JeHe Npes HanpaensgalyuTe oTBopH (24) B 0OCHOBHaTa No-
uya. Kato otunTate CTOMHOCTTA MO BbTPELLIHKUA Pbb Ha OCHOB-
HaTa nnoua, yCTaHOBETE Ha CKanata XenaHoTo PascTosHue
Mexay BofelLaTa NMHWA U IMHUATA Ha Cpe3a. 3aTerHeTe 3ac-
TOMOpPABALLKMA BUHT (27).

Kpbroeu cpesose (BX. ¢ur. L): Mpobuiite BbTPELLIHO Ha 13-
PA3BaHMA KPbT 10 IMHKATA Ha CPe3a OTBOP, JOCTATbUeH 3a
[N1a NpeM1He pexeLnsa nucT npes Hero. ObpaboteTe oTBOpPa
¢ hpesa unu Nuna, Taka ue PeXeLLMAT IMCT Aa MOXe Aa 3ac-
TaHe NbTHO Ha IMHKATA Ha Cpe3a.

MocTaBete 3acTonopsBalus BUHT (27) oT ApyraTa cTpaHa Ha
onopara 3a ycrnopeaHo BofieHe. Bkapaiite ckanata Ha ono-
paTa 3a yCropefHo BOfiEHE Npe3 HanpaBnABalLusA 0TBOP
(24) B ocHoBHara nnoua. MpobuiiTe 0TBOP B fIETalNa B LiEH-
Tbpa Ha U3ps3BaHaTa fibra. Bkapaiite uentbpa (29) npes
BbTPELUHWS OTBOP Ha NPUCMOCOBNEHHETO 3a YCOPEaHO BO-
NieHe W B NpobuTua B leTaina otBop. HactpoiTe paguyca Ha
[ibraTa, KaTo oTuuTaTe CNpsAMO BLTPELLHUA Pbb Ha OCHOBHATA
nnoua. 3aterHete 3actonopsABaLns BUHT (27).

Oxnaxaalyo-cMa3BalLa TeUHOCT

3a/1a npeoTBpaTUTe NperpaBaHe NP1 pas3pAsBaHe Ha MeTa-
W, TPABBA [1a HaHeceTe OXNaX/aLL0-CMa3Balla TeUHOCT MO
NPOAbMKEHUE Ha IMHKATA Ha pA3AHE.
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MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» lpeau u3BbpLIBaHEe Ha KAKBUTO U Aa € eHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIoUBaiiTe Lencena or 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

» 3apapabotute kauecTBeHo M besonacHo, noaaAbpP-
JKalTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTUNALMOHHHTE MY
OTBOPH YUCTH.

Korato e Heobxof1Ma 3aMAHa Ha 3axpaHBalLus kaben, Ta

TpAbBa Aa ce M3BbPLUM B OTOPU3UPAH CEPBU3 32 ENEKTPONH-

CTpYMeHTH Ha Bosch, 3a fa ce 3anasu HMBOTO Ha be3onac-

HocT Ha Bosch enektponHcTpymeHTa.

PenoBHO NOUMCTBaNTE THE3/0TO 3a 3aXBalliaHe Ha PEXeLLU-

Te NMCTOBE. 3a LieNTa M3BafIETE PEXELLMA NIACT OT ENEKTPO-

MHCTPYMEHTA U CTPbCKalTe ENEeKTPOMHCTPYMEHTA UPE3 NEKO

NOYyKBaHe BbpXY TBbPAA NOBbPXHOCT.

CMNHOTO 3aMbpCABAHE HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA MOXKE Aid

N10B€[1e [10 HAPYLLEHUA HA (PYHKLIMOHUPAHETO MY. 3aTOBa HE

pa3pA3BaiTe OTA0MY UK B TaBaHHA NO3MLIMA MaTePUanu, KO-

WUTO OTAENAT roNAMO KOTUYECTBO CTPYXKHK.

» U3non3Baiite NP1 eKCTPEMHH YCNOBUA Ha ynoTpeba no
Bb3MOXHOCT BUHaru U3CMyKBaLla MHCTanauus. Pe-
AOBHO NPOAYXBaiiTe BEHTHNALWOHHUTE OTBOPH U NON3-
BaiiTe Ae)eKTHOTOKOB NpeAnaseH NpeKbCBay
(PRCD). [pu 0bpaboTBaHe Ha MeTanu Mo BbTPELIHOCTTA
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MOXe [1a CE OTNIOXU TOKONPO-
Bexpaaly npax. ToBa Moxe fla HapyLUM 3alluTHaTa U3ona-
LiUA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

AKo 13xofia 3a npax e brIoKMUpaH, U3KNIOUETE eNEKTPOUHCT-

pyMeHTa, U3BafieTe NPaxoM3CMyKBAHETO W OTCTPAHETE npaxa

U CTPYIKKHTE.

lMeproanuHo cMasBaiTe Bodeliata ponka (19) ¢ eqHa kanka

MaLLMHHO Macno.

PenoBHo npoBepsBaiiTe Bogeliara ponka (19). Ako e usHo-

CeHa, TA TpAbBa fja bbae 3aMeHeHa B 0TOPU3MPaH CepBM3 3a

€NeKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bosch.

KnueHrtcka cny>|(6a W KOHCYNTaLuuA OTHOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLIE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH
W NOANPBXKKA Ha 3aKyNeHus oT Bac npoayKT, KaKTo W 0THOC-
HO pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTeXu U MH(opMa-
LA 32 PE3EPBHHTE UACTH LLie OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaUMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
By nomorHe ¢ ynoBoncTB1e Npy BbNPOCH 3a HaLLIKUTE NPo-
LYKTU 1 TEXHUTE aKCecoapH.

Mons, npu BbNPOCH U NpU NOpbUBaHE Ha PE3ePBHU YacTh
BMHar1 nocousaite 10-UuthpeHns KaTanoxeH HoMep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Bosch Power Tools
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Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313
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[Opyru cepBU3HU aApECH Lie OTKPHETE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

BpakyBane

C ornefq onaseaHe Ha OKO/HaTa Cpefia eNeKTPOMHCTPYMEH-
TbT, IOMbHUTENHUTE NPUCMOCOBNEHNA 1 ONaKoBKaTa TPAb-
Ba f1a bbaar noanoxeHu Ha noaxoaALa npepabotka 3a nos-
TOPHOTO M3MO/3BaHe Ha CbbPXKaLLUTE CE B TAX CYPOBHHHU.

He 13xBbpnsiTe enekTpOUMHCTPYMEHTH NpH bu-
TOBHTE OTNadbLK!

Camo 3a ctpanu oT EC:

CbrnacHo eponeicka aupektnea 2012/19/EC 1 xapMoHu-
3UPaHETO Ha HaLlMOHANHOTO 3aKOHOLATENCTBO C HEA eNeKT-
POHHM 1 €NEKTPUUECKM YPEIU, KOUTO HE MOTaT fla Ce M3Mons-
BaT, TpAbBa ja bbaat cbbupaHy oTAENHO M 1a bbaat npeaa-
BaHM 32 OMO/30TBOPABAHE Ha CbbPXaLluTe Ce B TAX CYpo-
BUHM.

MakepoHCKH

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTi Nnpepynpeaysatba 3a 6e3begHocT 3a
€NeKTPHUHH anaTH

4] nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH
NPEQYBAHE npeaynpeayBakba, UNYCTPALUKU U
cneuuduKaLMu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPUUeH anar. HenpuapxyBatbeTo jo cuTe
ynaTcTBa NPUNOXeHH NOL0NY MOXE f1a A0BE/E A0 CTPYeH
YAap, NoXap W/vnv TeLKW NOBPeay.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTetbe U 3a BO HAHWHA.
oumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LWTo KopucTaT
barepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PabotHuoT NnpocTop oapiKyBajTe ro YucT U Ao6po
ocBeTneH. [1penonH1 U1 TEMHW NTPOCTOPUM MOXE Ad
[0BefaT A0 Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpuuHHTE anaTi Bo eKCNNO3WBHA
OKONHHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3aNanuBH
TEUHOCTH, FacCOBH MMM NPaLLMHa. ENeKTpruuHHTE anat
€03/}aBaaT UCKPH KOMLITO MOXXE /ia ja 3ananart npatl1Hara
WNU racoBuTe.

» [ipxeTe rv feuara U NPUCYTHUTE Nofaneky AoAeka
paﬁoruTe €O eNeKTpUyYeH anar. HeBHUMaHKETO MOXeE
fanpeansBuka fa M3ry6me KOHTpOnNa.

EnektpuuHa be3begHocT

» [pUKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHKUOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNY4oKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYYHH
ajlanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE NPUKMYUHNLM
ro HamanyBaar pU3UKOT 0f} CTPYEH yaap.

» UsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUKHH, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, pagujaTopH,
MeTanH! NaHLU U NAAUNHULK. [10CTOM 3ronemMeH PU3nK
0[] CTPYEH yaap ako BaLleTo TENo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBsajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO B/ie3e BOfa BO €N1EKTPUYHHOT anar,
Ke ce 3ronemM1 pU3nKOT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopiBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuetbe Unu
MCKNyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky o, oraH, Macno, oCTpu
MBULYM AW NOABHKHY AenoBH. OLTETeHU Unu
3anneTkaHn Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofonxkeH Kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/IBETEH 3a HafiBOpeLLIHa ynoTpeba ro HamanyBsa
PU3MKOT OfI CTPYEH yaap.

» AKo Mopa Aa paboTuTe CO eneKTPUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOPHUCTeTe 3alUTUTEH ypeA 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna 6e3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHU, BHHMaBajTe Kako pabotute u
paboteTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHYEH anaT ako CTe YMOPHH UMK NoA
AejCTBO Ha APOrH, aNKOXON WNK NeKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anatu
MOXe fla J0Befie [0 CEpMO3Ha /IUUHA NOBPEfaA.

» Kopucrete nuHa 3awTutHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLUTHTa 32 OUM. 3allTUTHATa OMpeMma, Kako Ha np.,
Macka 3a npaLunHa, 6e3beHOCHM YUEBNM KOULUTO He ce
NU3Taar, WEeM UMK 3aLLTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopHCTaT
32 COOABETHH YCTOBH, Ke I0BeaT 10 HaMa/yBatbe Ha
NIMUHM NOBPEMU.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe aanu
NPeKUHYBauoT € UCKNYyueH NpeA Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja n/unu co ceTot Ha 6aTepuu, npep aa ro 3emete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anati co
NPCTOT NO3ULMOHMUPAH Ha MPEKUHYBAYOT UMK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha eNIEKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAYOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npean3Brka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate unu
thpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCcKK Kyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
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POTUPAUKMOT AAEN Ha ENEKTPUUHMOT anaT MOXe fla l0Befie
[0 IMUHa NnoBpefa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBatbara. [ocrojaHo
OAPXKyBajTe COOABETHaA NonoXxba u pamHotexa. OBa
0BO3MOXXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anat
BO HEMPEeABUANMBHY CUTYaLUH.

Obneuere ce cooaBeTHo. He HoceTe WIMPOKa obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6uaar noganeky
OA NOABHXHUTE [enoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNM flonraTa Koca MOXKE [ia Ce 3aKauar 3a NOABUXHUTE
[DeN0BU.

AKo ce KOPUCTAT NOBP3aHU ypeaHu 3a BaAete
npaimMHa 1 cobupatbe npefMeTH, NPoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHHU U KopucTeHn. Cobuparbeto
npaLlMHa MOXe [a ' HaManu onacHocTUTe
npean3BUKaHK Of Hea.

He po3sBonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe fja Be HanpaBy CNOKOjHU U ja I
WrHopupare 6e36eAHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO [IBIXKEtbe MOXE a
npeaM3BrKa Cepro3Ha NoBpeza BO [1EN Off CEKYHAA.

Ynotpe6a u uyBaibe Ha eneKTPUUHHTE anaTh
» He ro npeontoBapyBajre eneKTPUUHKOT anar.

KopucTteTe coopBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
CO0 COO/IBETHMOT eNeKTPUUEH anat noaobpo, nobesbenHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He KopHcTeTe eneKTp1ueH anar ako He MoXeTe Aa ro
BKNYYMUTE W UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBayYoT.
CeKoj eneKTp1UeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPEKWHYBAUOT e onaceH U Mopa fia ce
nonpasH.

WcknyueTe ro eneKTPUUHKOT anat of, CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha 6atepuu, ako ce Bagy, npes Aa
npaBHTe HeKaKBH NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
AOMNONHUTENHA ONpeMa Unu ro CKnagupare
eneKTPUUHHOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e36eHOCHM MEPKM Ce HamanyBa PU3KKOT Off CTyuajHO
BKNYyUyBatbe HA eNEKTPUUHKOT anar.

UyBajTe ru eneKTPUUHKTE anaTti nojanexy og aodgar
Ha Aielia M He AO3BONYBajTe NHLATa KOW He paKyBane
CO eNeKTPUYHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! CO 0Ba
ynatcTBo fja paboTar co MCTHOT. ENeKTpuuHUTE anatu
C€ 0MacHHu BO paLeTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.
OpapiKyBatbe Ha eNeKTPUUHN anaTh U JONONHUTENHA
onpema. MpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo HNH
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT HA
[IeNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXE HEraTHBHO
[ia BNH1jaaT BP3 (hyHKLHOHHUPALETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anat. AKO e owITeTeH, OfHECETE ro eNeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaeKa npeA Aa ro Kopuctute. MHory Hecpeku ce
NpefU3BUKaHN 3apaau HECOOMBETHO OAPXKYBatbe Ha
€NeKTPUUHKTE anaTu.

OcTpeTe 1 uMCTeTe I'M anaTHTe 3a ceuete. CoofIBETHO
O[IPXKyBaHWTE MBMLM HA anaTuTe 3a Ceuetbe NoMasky ce
BWTKaaT U NONECHO Ce KOHTPONMpaar.
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» EneKtpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa ONpeMa,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMAcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBU U
paborara koja ja Bpiuute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHUOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefie 10
OMaCHM CUTYyaLuH.

» PaukuTe ¥ NOBpLIMHUTE 3a APXKEHE OAPKYBAjTE TH
CYBH, YUACTH U HeH3MacTeHHU. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JDXKEHbE LITO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT beabeaHo
paKyBarbe 1 KOHTPO/a Ha anaToT BO HENpeABUAIBH
CUTYaUuH.

Cepsucupaibe

» EneKTpuUHHOT anaT cepBUCHpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULe KOe KOPHCTH CaMO UAEHTUUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabeaHo
Of|PXXYBatbe Ha eNeKTPUUHMOT anar.

Be3beaHOCHM HanoMeHH 3a Y6oaHK NUNK

» [pXeTe ro eNneKTPUUHHOT anaT 3a H3oONHUpaHaTa
NOBPLUMHA fOAEKA ceveTe, 3a 1a He A0jAe BO KOHTaKT
€O CKpMEHa XML UMK CO HEroBHOT Kaben. Ako
onpemarta 3a Ceuetbe f10jae Bo Jon1p O ,XKuLia nop
HanoH", MOXe [a r'1 U3N10XW MeTanH1TE AeN0BU Ha
€NeKTPUYHKOT anar ,,Mof HamnoH" ¥ onepaTopoT MOXeE Aa
nobue CTpyeH yaap.

» KopucTeTte MeHreme Unu HEKOj APYr NPaKTHUEH HAUUH
3aaaro obesbegute M NPULBPCTHTE AENOT WITO CE
obpabotyBa Ha cTabunHa noBpLKHa. [JOKONKY ro
NPXWTE 1ENOT WTo ce 06paboTyBa co paka Unu ro
NOTNPETE Ha Bac, Toa Ke brae HecTabunHo 1 MoXe Aa
u3rybute KoHTpona.

» [pxeTe ru pauete noganexy o4 AenoT Kaje LWTo ce
ceue. He dakajre nop senor wro ce 06paboryBa.
[loKONKy f10jaeTe BO KOHTAKT CO IMCTOBMTE 3a Nuna
MOCTOM ONACHOCT Ofl MOBpeaa.

» CraBeTe ro eneKTPHUHHOT anaT camo Kora e BKnyueH
Ha Aienot wTo ce obpaboTysa. MHaky nocTou onacHocT
0f1 NOBPATEH yaap, [IOKO/KY anaToT LITO ce BMETHYBa Ce
3arnaBy BO [IENOT LITO ce 0bpaboTyBa.

» [pu ceuetbe BHUMaBajTe Ha T0a, OCHOBHaTa Noya Aa
nexu ctabunHo. CBMTKaHUOT IUCT NNA MOXE fia Ce
CKPLUM WNW 12 A0BEfe 10 NOBpaTeH yaap.

» [lo 3aBpLiyBatbeTo Ha paboTetbeTo ucknyuete ro
€NeKTPUYHHOT anaT U U3BageTe ro NUCTOT 3a NHUNA Of
MCEUOKOT AYPH TOrall Kora Toj Ke 3acTtaHe. Ha 1oj
HauuH Ke n3berHeTe NoBpaTeH yaap v ke Moxxe besbenHo
[1a r0 0CTaBUTE €NEKTPUYHUOT anar.

» MMouekajTe foaeKa eNeKTPUUHUOT anaT cocema He
npekuHe co pabota, Nnpea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnatoT WTO Ce BMETHyBa MOXe fia ce brokupa 1 aa
[noBefie 110 rybetbe KOHTPONA Hafl yPeqoT.

» KopucreTe camo HeowTeTeHH, GecnpekopH1 NHCTOBH
3a nuna. VIcKpUBEHHUTE NI HEOCTPH IUCTOBH 3a NUNa
MOXe [1a Ce CKpLLAT, 1a BNujaaT HEraTUBHO Ha CEUEHETO
WNK1 12 NPean3BMKaaT NoBpaTeH yaap.

Bosch Power Tools

160992A683((17.02.2021)



84 | MakenoHCKu

» He ro 6nokupajte nucTot 3a nunara no
MCKNYUyBatbeTo CO CTPAHUUHO KOHTPa-NPUTHCKALbE.
IUCTOT 3a MMNa MOXE Aa Ce OLUTETH, CKPLIK UK Aa
npeau3BrKa NoBpareH yaap.

» KopucreTe cooaBeTHU ypeau 3a npebapysatbe, 3a fja
i NPOHajeTe CKPHEHNTE eNeKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe Ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
eN1eKTPUUHM Kabnu MoXe f1a J0Be/e [0 NOXap W CTPYeH
yaap. OLWTeTyBarbeTo Ha racoBOA0T MOXE Aa J0Befe 10
eKcnnoauja. HaBnerysarbeTo BO BOJIOBOAHM LIEBKM
Npeau3BUKYBa OLUTETYBatE M MOXE [1a NPeN3BHKa
eNeKTpUUEH yaap.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEHH W yNaTcTBa. [ peLUKuTe HacTaHaTH
Kako pesynTar ofi HenpUaPXyBarbe 4o
6e3beHOCHNTE HAMOMEHH 1 yNaTCTBa MOXeE
[1a PeaM3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
1/MNY TELKM NOBPELM.

BHKMaBajTe Ha Cn1KKUTE BO NPEHUOT AIeN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEtbe.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

ENekTpuMUHKUOT anat e HaMEHET 3a CEUEHE BO [1PBO,
NNactuka, MeTan, KepamMnuku NIOYKU U ryMeHu MaTepMjaI'IVI
Ha cTabunHa nognora. Toj € norofeH 3a Npaeu U KPUBK
pes30BM NOf arnu Ha 3akocyBatbe of 45°. BHUMaBajTe Ha
npenopak1Te 3a CEUMNOTO 3a N1na.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepwparbeTo Ha CNTMKKTE CO KOMNOHEHTH Ce 0AHeCYyBa Ha
NPUKa30T Ha ENEKTPUYHMUOT anar Ha rpa(twluKaTa CTpaHuLa.

(1) Bnokasa Ha NpekMHyBauOT 3a BKNyUyBatbe/
UCKINyuyBatbe

(2) Konue 3a nofiecyBatbe Ha NPeTXxoaHOTO H3bUpatbe
BpojoT Ha paboTHK 0foBU

(3) MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNYUyBatbe
(4) Mna3sHuum 3a BcUCyBatbe
(5) AnanTep 3a BcvcyBarbe?

(6) LipeBo 3a 3gyBHK racosu”

(7) 3arernyBauka pauka 3a OCHOBHaTa nnoua
(PST 1000 PEL)

(8) OcHoBHa nnoua
(9) Nocr 3a nofiecyBatbe Ha ocuunaLmuTe

(10) MpekuHyBau 3a ypen 3a 0AfyBYBatbe Ha
CTPYroTUHUTE

(11) 3awTuTeH Kanak 3a BCUCyBatbe
(12) Nuarauka nanyua (PST 1000 PEL)

(13) KoHTponeH npo3opet 3a KOHTpoNa Ha IMHKUHUTE 38
ceuetbe Cut Control

(14) OcHoBa 3a KOHTPONA Ha IMHUHKTE 3a Ceuetbe
Cut Control

(15) PabotHo cBeTnoO

(16) Pauka (M3on1paHa NoBpLUMHA Ha pauKaTa)
(17) Mpudbar Ha ceunno 3a N1na

(18) SDS-noct 3a bnokupatbe Ha ceurnoTo 3a nuna
(19) Bopeuku Banjak

(20) Ceuwno 3a nuna®

(21) 3awura og gonup

(22) [eno 3a ceunno 3a nuna (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(23) 3awiTa of KuHerbe?
(24) Bopaunka 3a napanenHuoT rpaHUuHKK
(25) Ckana Ha 3aKoCeHH arnu

(26) 3aBpTka3a ocHoBHa nnoua (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(27) 3aBpTa 3a nofecyBatbe Ha napanenHuoT
rPaHUYHKKY

(28) MapaneneH rpaHUUHKK CO KPYXeH oTcekysay®
(29) Bps 3a LieHTpUPatbe Ha KPYXHUOT OTCeKyBay”
(30) O3Haka Ha pe3ot 0°

(31) OsHaka Ha pesor 45°

(32) OsHaka 3a ceuetbe 45° Co Nu3rauka nanyua
(PST 1000 PEL)
a) Mnyctpupanara unu onuwaHa onpema He e fien of

cTaHpapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHata onpema Moxe
na ja HajpeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

TexHHuKHM nogaTouu

Y6opHa nuna PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
bpoj Ha gen 3603 CA02.. 3603 CA03.. 3603 CA02..
KoHTpona Ha nuHuuTe 3a ceuetbe Cut Control ° °
KoHTpona Ha bpojoT Ha paboTH ofoBu ° ° °
MpeTxoaHo u3bupatrse 6pojot Ha paboTHu ° ° °
0[0BU

Ocuunaumu ° ° °
HomwuHanHa jaunHa W 620 650 620
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YbopHa nuna PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
M3neaHa MOKHOCT W 340 360 340
bpoj Ha paboTHK 00BM BO NpasHo N, min* 500-3100 500-3100 500-3100
PaboteH o mm 23 23 23
Makc. anabouuHa Ha pesot

- Boapso mm 90 100 90
- Boanymuuuym mm 15 20 15
- Bo uenuk (HenervpaH) mm 8 10 8
Aron 3a ceuetbe (1eBo/[ECH0) MaKC. ° 45 45 45
TexwHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1 2,2 2,1
Knaca Ha 3awwTTa =] =] Sl

MogarouwTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] oa 230 V. OBue nofaTtouu MoXe fia OTCTanyBaar npu PasniuHm HaNoHH, BO 3aBUCHOCT Of U3Beabara

BO OfjHOCHaTa 3eMja.

Uudopmauuu 3a 6yuasa/Bubpanun

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeayBaar cornacHo EN 62841-2-11.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUUHKOT anar OLEHETO CO A, TUMMUHO U3HeCYBa:

3BYueH NPUTUCOK dB(A) 86 86 86
3BYyuHa jaunHa dB(A) 97 97 97
HecurypHocT K dB 5 5 5

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLMK &, (BEKTOPCKKM 361MP Ha TPU HACOKK) W HECHTYPHOCT K JafieHH ce Bo COrNacHoCT CO

EN 62841-2-11:

Ceuetbe Ha inepnnoya co ceunno 3anuna T 144 D:

£ m/s’ 11,5 10,0 11,5
K m/s’ 4,0 2,0 4,0
Ceyetbe Ha MeTaneH M co ceunno 3anuna T 118 A:

EY m/s’ 8,5 7,0 8,5
K m/s’ 2,0 2,0 2,0

HWBOTO Ha BMOpaLWK HaBe[EHO BO OBWE YNaTCTBa U
BpeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu cnopes
MepHU NMOCTanKK1 W MOXaT [1a Ce KopKCTaT 3a crnopefda Mery
€NEKTPUUHM anath. UCTo Taka MOXe Aia Ce NpUnaroam 3a
npenBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK U eM1cHjaTa
Ha byuasa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDPaLMK 1 BpeaHOCTa Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaaT IMaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHHMOT anar. [oKonKy enekTpUyYHKOT anat ce
KOPUCTH 3a PYr1 NPUMEHU, anaToT LLTO Ce BMETHYBa
0TCTarnyBa o HOPMHTE UMK HE[IOBONHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha BUOpaLMM 1 BpeHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha byuaBa Moxar Aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO Aia Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha BUDbpaLuu 1 emucHjaTa Ha byuasa BO LieNOKyNHUOT
nepu1op Ha pabotetbe.

3a npewusHo ofipeayBarbe Ha HUBOTO Ha BUOPALIK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npeaBua NeprUoaoT
BO KOj YPE/I0T & UCKNYUeH Unu paboTu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO fla ro Hamanu

HWBOTO Ha BUOPALMK M eMUcHjaTa Ha byuaBa BO
LieNoKyMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAeTe r'v JONONHUTENHUTE MepKH 3a be3beaHocT 3a
3alUTUTa HA KOPUCHUKOT Of BNIMjaHUETO o BUDpaumuTe,
KaKo Ha Mp.: O[ipXXyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anatk U anatute
32 BMETHYBatbe, OAPXKYBatbe Ha TONNMHATA Ha [NIaHKUTE,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTarta.

MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
A03Ha.

BMeTHyBalbe/3aMeHa Ha CEUMNoTo 3a nunara

» lpu cTaBatbe UNK NP 3aMeHa Ha eNeKTPUUHKOT anaT
HOCeTe 3alUTUTHU PaKaBULM. ANaTiTe 3a BMETHYBatbe
Ce OCTPH M MOXe fia Ce 3arpear npu nogonra ynotpeba.

Bosch Power Tools

160992A683](17.02.2021)



86 | MakenoHcku

Bbupatbe Ha ceunnoTo 3a nunata

MpernenoT 3a npenopayaxy Ceunna 3a nuna ke ro Hajaete Ha
KpajoT oz 0Ba ynarcTeo. [locTaByBajTe Camo Ceuuna 3a nuna
CO Ceuuno co eaeH 3aobnex aen (T-ceunno). Ceunnoto 3a
nuna He Tpeba Aa braie NofoNTo OTKONKY WTO € NoTPebHO 3a
npeaBUaEeHHUOT pes.

3a ceuetbe Ha TECHU KPUBHHU KOPUCTETE TECHO CEUMTIO 3a
nuna.

BmeTHyBatbe Ha ceunno 3a nuna (BUgu cnuka A)

» HUcuucrete ro ceunnoTo Ha NUCTOT 3a NUNa npes,
BMETHYBaeT0. HeuMcToTO CEUnno He MOXeE Aa ce
NPULBPCTH CTabumHO.

EBeHTYanHo u3BazeTe ro 3altMTHUOT Kanak (11) (Buau

,3aLUTUTEH Kanak (Buau cnuka G)“, CTpaHnua 87).

BmeTHeTe ro ceunnoto 3a nuna (20) co 3anuuTe Bo npasel

Ha pes3oT, [jofieka He Ce BK/OMW BO NpUdaToT 3a CeUnno 3a

nuna (17). SDS-paukara (18) aBTOMATCKH CKOKHYBa

HaHa3af ¥ CeunnoTo 3a nuna ce aebnokupa. He ro

npuTHCcKajTe paukarta (18) co pakata HaHa3af, MHAKY

MOXXeTe J1a r0 OLUTETUTE eNEeKTPMUHKMOT anar.

[pu BMETHYBarb€ Ha CEUUNOTO 3a N1Na BHUMABajTE Ha Toa

3a/IHMOT [1eN [1a NeXH BO XKNeboT Ha BogeukuoT Banjak (19).

» MpoBepeTe fanu e cTabUnHo ceunnoTo 3a nuna.
NabaBo NOCTaBEHOTO CEUMNO 3a NKUMA MOXe fia UCTafiHe U
[a Be nospeay.

Bapetbe Ha ceunno 3a nuna (Bupu cnuka B)

» Mpu BaperweTo Ha CEUMNOTO 3a NKNa ApXKeTe ro
€NeKTPUUHKOT anart Taka LUTo HeMa Jja ce noBpeaaTt
MWL UMK XKUBOTHU CO UChPREHOTO ceunno.

CapreTe ja SDS-paukata (18) HaHanpea ao Kpaj Bo npasel]

Ha 3awT1Tata oa gonup (21). Ceunnoto 3a nuna Ke ce

OTNYLUTH U1 Ke ce Uchpnu.

[eno 3a ceunno 3a nuna (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(Bugu cnuka C)

Bo nenoto 3a ceunna 3a nuna (22) moxete fia uyBate 0
LIEeCT ceunna co aomknHa 1o 110 mm. BmeTtHete ru
ceuunara 3a nuna co ceunno co efieH 3aobnex aen
(T-ceunno) Bo NpoLiENoT NpeBMAeH 3a HUB BO 1EN0TO 3a
ceuuna 3a nuna. Moxe fja brpat nocTaBeHu e[Ho Npeky
NIPYro 10 TPY Ceunna 3a nuna.

3arBopeTe ro 1enoTo 3a Ceunna 3a Nuna v BMETHETE ro jo
Kpaj BO NpoLLenoT Ha 0CHoBHaTa noua (8).

Nusrauka nanyua (PST 1000 PEL)

Mpw 0bpaboTka Ha uyBCTBUTENHU NOBPLUIMHM MOXETE Aa ja
CTaBWTe NW3raukara nanyua (12) Ha ocHosHarta nnoua (8),
3a 1a cnpeuuTe rpebetbe Ha NoBpLUMHATA.

Mpw nocTaByBatbe Ha M3raukata nanyua (12) sakauete ja
Hanpef Ha oCHOBHaTa nnoua (8), npuTrcHeTe ja nosaau
Harope 1 ocTaBeTe Jia Ce BKOMH.

3awTuTa o KuHetbe (onpema)

3alututaTa o knuHetbe (23) (onpema) Moxe fia cnpeuu
KMHetbe Ha MOBpLUMHATA MPK Ceuetbe Ha ApBo. 3aluTuTara o
KUHEbe MOXe [1a Ce KOPUCTH CaMo CO OfIPEEHN BULOBH Ha

ceunna3anunau co aron Ha pe3ot oa 0°. OcHoBHaTa nnoua
(8) npu ceuetbe co 3aLTHTA O] KUHEHHE HE CMEe fla ce
NoMecTyBa HaHa3af 3a ceuetbe bnucky 1o pabor.
lpuTHCHETe ja 3alwTHUTaTa o kKuHere (23) oa fony Bo
OCHOBHarta noua (8).

PST 1000 PEL (Buau cnuka D): Npw ynotpeba Ha nuarauka
nanyua (12) sawrwrara of kunetbe (23) He ce BMeTHyBa BO
OCHoBHarta nnoua (8), TyKy Bo i13raukata nanyua.

KoHTpona Ha n1HujaTa Ha ceuerbe Cut Control

KoHTponata Ha nMHUKTE Ha ceuetbe Cut Control
0BO3MOXYBa NPELM3HO BOAEHE HA ENEKTPUUHKOT anar JoNmK
03HaueHarTa IMHKja 3a CeUeHbE Ha IenoT LTo ce obpaboTysa.
Ha Cut Control npunaraar koHTponHuot nposopet (13) co
03HaKWTe 3a ceuetbe M ocHoBarta (14) 3a npuUBPCTYBatbe Ha
€NEeKTPUYHKOT anar.

MpuuBpcTyBame Ha Cut Control Ha ocHOBHaTa nnoua
(Bugu cnuka E)

MpuuBpCTETE ro KOHTPONHUOT Npo3opel 3a Cut Control
(13) Bo apxkaunTe Ha ocHosarta (14). Motoa necHo cknonete
ja ocHoBaTa M OCTaBETE ja ia ce BKNomnu Bo Bofunkata (24)
Ha ocHoBHata nnoua (8).

MpuuBpcryBate Ha Cut Control Ha nu3raukara nanyya
(PST 1000 PEL) (Bupu cnuka F)

Kaj 0BOj c1CTeM Ha KOHTPOMATa Ha IMHUHKTE 3 Ceuetbe
KOHTpONHKOT Npo3opel Cut Control (13) moxe aa ce
MPHMLBPCTH UNK 3aeiHO CO ocHoBaTa (14) Ha ocHoBHaTa
nnoua (8) nnu ofnenHo AMPEKTHO Ha ApXKaumuTe Ha
nu3raukarta nanyua (12).

OtcTpaHeTe ja ocHoBata 3a Cut Control (14) o ocHoBHaTta
nnoua (8). 3a Toa NecHo CKNoMeTe ja 0CHOBATa M U3BafeTe ja
on Boaunkara (24).

M3BneueTe ro KOHTPONHKOT Npo3opel 3a Cut Control (13)
on ocHoBata (14) v npuLBpPCTETE 0 Ha pXKAUnTE Ha
nu3raukata nanyua (12).

BwMyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

MpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BMII0BM IPBO, MMHEPany W MeTan MoXe Aa buae WwTetHa no
3apaBjeto. [lon1pareTo v BAMLLYBAHETO HA TaKBaTa NpaB
MOXXe [1a NPen3BM1Ka aneprucku peakLum u/mnum
3a60nyBaH>a Ha AULIHATE NaTULITA Ha KOPUCHUKOT UK
n1LaTa BO OKOMMHaTa.
OpnpeneHn UeCTUUKK NPaB Kako Ha np. npas of fab unu byka
BaXkaT 3a KaHLieporeHu, 0cobeHo JOKOMKY ce Bo
KOMOMHaLMja CO AOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,
Ccpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha pBo). MatepujanuTe LWTo cogpxar
asbect cmeart aa bunat 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha
CTPYYHH NHLLA.
- 3at0a, A0KONKY e BO3MOXHO, KOPUCTETE COOABETEH
BLIMYKYBau 3a NpaB 3a MaTepujasnoT Lo ce 0bpaboTysa.
- TorpwxeTe ce 3a Jobpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.
- Ce npenopauyBa HOCEHbE Ha Macka 3a 3aLliTUTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.
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BHKMMaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucu Ha Bawwara 3emja 3a

martepujanot koj ro obpabotysarte.

» U3bernyBajte cobuparbe npas Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa necHo Moxe fja ce 3ananu.

3awTuTteH Kanak (Buau cnuka G)

MoHTHpajTe ro 3awWwT1THMoT Kanak (11), npen Aa ro
MPUKNYUMTE €NEKTPUUHWOT anaT Ha BCUCYBaY 3a NpalutHa.
CraBeTe ro 3alTMTHHOT Kanak (11) Ha enekTpUUHKOT anar Ha
TOj HAUMH WTO Ke Ce BKNOMaT ipXauuTe BO NpoLenuTe Ha
KYKMLUTETO.

M3Bapete ro 3awwtMTHUOT Kanak (11) 3a pabotetbe be3
BCHCYBau 3a NpallvHa KaKo 1 3a ceuetbe nog aron. 3aToa
MPUTUCHETE r0 KaMakoT Ha BUCUHA HA HafIBOPELLHHTE
[pXKauu 1 U3BNEUETE IO HaHanpes.

MpuknyuyBamwe Ha BCUCYBay 3a Npas

BmetHeTe ro aganteport 3a BcucyBatbe (5) (onpema) Ha
LipeBo 3a BCUcyBatbe (6) (onpema), Taka WTo Ke ce CnyliHe
Kora ke ce BKnonu. MoBpaeTe ro afantepor 3a

BcucyBatbe (5) co MnasHuumTe 3a BeucyBatbe (4) Ha
€M1EKTPUUHHKOT anar v LipeBoTo 3a BeucyBatbe (6) co
BCHCyBau (onpema).

MpernenoT 3a NPUKIyuyBatbe Ha PasnuuHUTE BULOBU Ha
BCMCYBAUM 3a NpalluHa Ke ro HajaeTe Ha KpajoT o 0Ba
ynarcrso.

3a onTUManHo BCUCYBatbe, 0 MOXHOCT NOCTaBeTe ja
3alTuTara of Kuere (23).

WcknyueTe ro ypeaoT 3a 0fyByBatbe Ha CTPYrOTUHHTE, ako
r0 MMare NPUKNYUYEHO BCMCYBAYOT 3a NpatinHa.
BcucyBauoT 3a npalunHa Mopa ja € COOfBETEH Ha
MaTepujanoT Ha napyeto LWTo ce obpabotysa.

Mpu BCHCyBatbe Ha 0CODEHO OMacHM o 3apasje,
KaHLiepOreHn Mu CyBX UECTUUKH NPaB, KOPUCTETE
creuujaneH Bcucysau.

Ynotpeba

HauuHu Ha pabota

» [pep 6uno kakBa MHTEpPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anar, U3Bneuverte ro CTPYjHUOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
AO03Ha.

MopecyBatbe Ha ocuunaLuu

Ocumnauwme LUTO Ce nofecyBaat Ha YETUPU HUBOA

OBO3MOXYyBaat ONTUMAnHoO NpunarofyBambe Ha 6p3VIHaTa,

KanayuTeToT U CNIUKATa Ha Ceyerbe Ha MaTepVIjal'IOT LTO Cce

obpaborysa.

Co paukara 3a nogecyBame (9) MOXeTe [ia ' noCTaBuTe

ocuunauuuTe U 3a Bpeme Ha pa60TaTa.

[ s 0 HEMaA OCLMNALMM
[ s e O ManIM OCLMNALMM
e e e 0 CpeHM OCUMNaLnu
I s w0 rONEMM OCLMNALNAY
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ONTMManHKOT CTEMEH Ha OCLMNUPatbe 3a OQHOCHATa

np1MeHa MOXe fia ce OAPeaM co NpakTuueH obup. Mputoa

Ba)XaT CNIeHUTE NPENopaky:

~ [okonky ro usbepete CTENEHOT HA OCLUNUPAtHE LITO
rnoman OfiH. LIeNOCHO ro UCKMyuHTe, TONKy Ke bupe
noaobap 1 NounCT uceueHuoT pab.

- TNpu obpaboTka Ha TeHKK MaTepHjany (Ha Np. NUMOBK)
UCKIyueTe ro OCLUNUPAHLETO.

- Kaj 1Bpay Matepwujani (Ha np. uenuk) paboteTe co Mano
oCUMNMpatbe.

- Kaj Meku1 MaTepujani 1 npu ceuetbe Ha APBO BO NpaBeL
Ha BNakHaTa MOXe fia ce paboTi Co MakcMManHo
OCLMNMparbE.

MopecyBatbe Ha 3aKOCEHHOT aron

OcHoBHara nnoua (8) Moxe fia ce HaBanu KOH IECHO UK
KOH NeBO 3a ceuetbe no aron o 45°.

3awTuTHUOT Kanak (11) v 3awTutara oa kuHetbe (23) He
MOJXaT f1a Ce BMETHAT NPH CEUEHhE CO 3aKOCYBatbe.
EBeHTYyanHo u3Bagete ro 3alWTMTHUOT kanak (11) (Buau
,3aLUTUTEH Kanak (Buau cnuka G)“, CTpanuua 87) u
“3BazeTe ja 3aliTuTata of kuHetbe (23) (Buay ,3awwTnTa o
KuHetbe (onpema)”, CtpaHuLa 86).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (Buau cnuka H):

- W3Bapete ro fenoto 3a ceunno 3a nuna (22) og
OCHOBHarta nnoua (8).

- Onabaserte ja 3aBpTkara (26) 1 necHo npuTMcHeTe ja
ocHoBHata nnoua (8) Bo npasel| Ha MNasHULMTE 33
BcHcyBatbe (4).

- 3anogecyBarbe Ha NPeLM3eH aron Ha Koco Ceuerbe,
OCHOBHaTa N7104a O/ lecHarta 1 1esara CTpaHa uMa TOUKH
3a BKnonyBatbe Ha 0°, 22,5° u 45°. HaBanete ja
ocHoBHarta nnoua (8) cornacHo ckanara (25) Bo cakaHaTa
nosuuuja. [ipyrute arnu Ha KOCo ceuetrbe MOXe Aa ce
rnofiecar co NoMoLl Ha arnomep.

- [loToa npuTHCHeTe ja 0ocHOBHaTa nnova (8) 4o kpaj Bo
npas.eLl Ha ceunnoTo 3a nuna (20).

- TlosTopHO 3aterHete ro wpadort (26).

PST 1000 PEL (Buau cnukal):

- OtBoperTe ja 3aTerHyBaukara pauka (7) Ha ocHoBHara
n70Ya 1 NIeCHO BMeTHeTe ja uctata (8) Bo npasel| Ha
MNasHULKTE 3a BCUCYBatbe (4).

- 3anogecyBarbe Ha NPeLM3eH aron Ha Koco Ceuerbe,
OCHOBHaTa N7104a O/ lecHarta 1 1eBara CTpaHa uMa TOUKH
3a BKnonyBatbe Ha 0°, 22,5° u 45°. HaBaneTe ja
ocHoBHarta nnoua (8) cornacHo ckanara (25) Bo cakaHata
nosuuuja. [ipyrute arnu Ha KOCo ceuetrbe MOXe Aa ce
rnofiecar co oMol Ha arnomep.

- [loToa npuTHUCHeTe ja 0ocHOBHaTa nnoya (8) 4o kpaj Bo
npas.eL| Ha ceunnoTo 3a nuna (20).

- 3artBopere ja 3aTerHysaukara pauka (7), 3aaja
(hMKCMpaTe OCHOBHaTa N/1oYa BO NoCcTaBeHaTa nosuLuja.
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KouTpona Ha nuHKKTE 3a Ceuetbe Kaj ceuetba Nog aron
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(30) (13) (14) (8) (31) (25)

3a KOHTpOnaTa Ha IMHUMTE Ha Ceuetbe Ha KOHTPONHUOT
npo3opel 3a Cut Control (13) uma o3Haka (30) 3a
npaBoaronHuoT 3acek co 0° 1 no eaHa o3Haka (31) 3a aronot
Ha 3aKkocyBatbe Co 45° KOH IECHO 1 KOH N1EBO COOABETHO Ha
ckanara (25).

O3Haka 3a ceuetbe 3a aronoT Ha 3akocyBatbe mery 0°vn 45°
Cce NPecMeTyBa NponopLMOHaNHO. Taa MOXe JONONHUTENHO
[1a Ce HaHece Ha KOHTPONHKOT npo3opeL, 3a Cut Control
(13) co HenepmaHeHTEH MapKep W NOBTOPHO f1a ce
OTCTPaHH.

3a npeuusHo paboTetbe Hajaobpo e Aa HanpaswTe NpobeH
pes.

KonTpona Ha nuHuMHTE 3a ceuetbe Kaj ceuetba nop aron
(PST 1000 PEL)

(31) (13) (14) (25)(8 (32) (12) (29)

3a KOHTpOnaTa Ha IMHUMTE Ha Ceuetbe Ha KOHTPONHUOT
npo3sopel 3a Cut Control (13) uma o3Haka (30) 3a
npaBoaronHu1oT 3acek co 0° 1 no eaHa o3Haka (31) 3a aronot
Ha 3aKocyBatrbe 0o 45° KOH [1eCHO W KOH IeBO COOAIBETHO Ha
ckanara (25).

Mpu Np1LBPCTYBakbE Ha KOHTPONATA Ha IMHUKTE 3a CEUeHe
co ocHoBarta 3a Cut Control (14) Ha ocHoBHata nnoua (8)
BaXkM BHAaTPELLIHOTO 03HauyBatbe (31).

Tpy NPULBPCTYBatbE HA KOHTPONHMOT NPO30peL 3a

Cut Control (13) aupekTHo Ha nu3raukata nanyua (12)
BaXXM HAZIBOPELLHOTO 03HauyBatbe (32).

03Haka 3a Ceuetbe 3a arofoT Ha 3akocyBatbe Mery 0° u 45°
Ce NpecMeTyBa NponopLMOHaNHO. Taa MOXe JONONHUTENHO
[1a Ce HaHece Ha KOHTPONHKUOT Npo3opeL, 3a Cut Control
(13) co HenepmaHeHTeH MapKep 1 MOBTOPHO i ce
OTCTPaHH.

3a npeuusHo pabotetbe Hajaobpo e fa HanpasuTe NpobeH
pes.

MomecTyBatbe Ha OCHOBHaTa nnoyva

3a ceuetbe Bo bnM3nHa Ha paboBuTe MOXETE HaHa3ap Aa ja
NOMeCTHTe OCHOBHara nnoua (8).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (Buay cnuka H):

- W3Bapete ro fenoto 3a ceunno 3a nuna (22) o,
ocHoBHara nnova (8).

- OnabaseTe ja 3aBpTkara (26) 1 BMeTHETE ja OCHOBHaTa
nnouya (8) no Kpaj Bo npaseL| Ha MNa3HULUTE 38
BcucyBatbe (4).

- [loBTopHo 3aterHete ja 3aBptkata (26).

PST 1000 PEL (Buau cnukal):

- OTBoperTe ja 3aTerHyBaukara pauka (7) Ha ocHOBHaTa
nnoya v BMeTHeTe ja uctata (8) Ao Kpaj Bo npaBel Ha
MNasHULKTE 3a BCUCyBatbe (4).

- 3atBoperTe ja 3aTerHyBaukata pauka (7), 3afaja
(h1KcMpaTe OCHOBHATA M0yYa BO NOCTaBEHaTa NosuLmja.

CeuetbeTo co MomMecTeHa 0CHoBHa nfoua (8) e MoxHo camo

€O aron Ha Koco ceuerbe of 0°. OcBeH T0a, He cMear Aa ce

KOPMCTaT KOHTpONaTa Ha NUHUUTE Ha ceuetbe Cut Control co

ocHoBarta (14), napanenH1oT rpaHUuHKK CO KPYeH

otcekysay (28) (onpema) Kako W 3alTUTaTa Off KUHEtbe

(23).

Ypep 3a opayByBatbe Ha CTPYroTUHHTE

Co CTpyereTo Ha BO3AYXOT Ha YPeaoT 3a OAfyBYBatbe Ha
CTPYFOTMHM MOXE fa Ce OfIPXXYBa UMCTA IMHKjaTa Ha Pe3oT
Of CTPYTOTUHH.

\\ BknyuyBatbe Ha ypefoT 3a OAnyBYBabe
Ha CTPYroTMHU: 3a paboTetbe Co MHOTY
CTPYrOTUHM BO APBO, NNACTHKA U Cl.
cBpTeTe ro npekuHyBauoT (10) Bo
npaBeL, Ha MNasHULMTE 3 BCUCYBatbe.

\§ S B2

\ K \\ McknyuyBarbe Ha ypefoT 3a
0[AyBYBatbe Ha CTPYroTHHM: 3a
pabotetbe Bo MeTan, Kako 1 npu

\@@;ﬁ MPUKNyYeH BCUCYBay Ha npaLlnHa
{7—5— cBpreTe ro npekuHysauor (10) Bo

npaBeL, Ha CeunnoTo 3a nuna.
CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eNneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTpyja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneyMKaLHOHaTa NNoYKa Ha
€NeKTPUUHHKOT ypen. Enenpuuuure anaTtv 03HaYeHHu
c0 230 V ucro Taka Moxe a ce Kopuctat M Ha 220 V.

BknyuyBame Ha LED-paboTHoTO CBeTnO

PabotHoto cBeT0 (15) ja nonobpyBa BUANMBOCTA HA
camoTo paboTHo MecTo. MoxeTe ia NocTUrHeTe 0cobeHo
100pK pe3ynTaTi of ceuereTo Co KOpUCTEre Ha paboTHOTO
CBETNO CO KOHTPONaTa Ha NMHUKTE 3a ceuetbe Cut Control.
PabotHoTo cBeTno ro BKnyuysate (15) co necHo
NPUTMCKatbe Ha NPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuyBatbe (3). [JoKonKy ro NpuTUCHETE NOCUMHO
MPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNYyUyBatbe, Ke ce BKIyuH
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E€NEeKTPUYHMUOT anapar, a paGOTHOTO CBET/IO U NOHATaMy
CBeTH.

» He rnepajte AMPEKTHO BO HEro, MOXe Aa Be 3acneny.

BknyuyBame/HcknyuyBamwe

» MpoBepeTe Aanu MoxeTe fa ro NPUTUCHETE
NpeKMHYBauoT 3a BKNyuyBate/UcKnyuyBate, 6e3 aa
ja otnywruTe paukara.

3a BKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHUOT anaT NPUTUCHETE Ha

NPeKUHYBauUOT 3a BKNYyUyBatbe/UcKyuyBatbe (3).

3a pukcupatbe Ha NPEeKUHYBaUOT 3a BKyuyBatbe/

ucknyuyBatbe (3) ApKeTe ro NPUTHUCHAT M TYpHETE ja

Bnokapara (1) KOH eCHO MK NEBO.

3a MCKNyuyBakbe Ha eNEKTPUUHNOT anat OTnyLITeTe ro

NPeKUHYBauOT 3a BKNyuyBatbe/UcknyuyBatbe (3). [Jokonky

NMPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/ucknyuyBatse (3) e

BnokupaH, HajnpBO NPUTUCHETE IO 1 NOTOA OTMYLUTETE TO.

KoHTponupatbe/npetxogHo u3bupatbe Ha 6pojot Ha
paboTHH of0BH

BpojoT Ha paboTHM 010BM Ha BKNYUEHHUOT ENEKTPHUUEH anat
MOXe [ia o perynupare beccteneHo, Bo 3aBUCHOCT 0f} Toa
KOTKY Ke ro MPUTUCHETE NPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuysatbe (3).

Mpu brokMpaH NpekUHyBay 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe
(3) enexrpruHKOT anat paboTtu co NPETXoAHO U3bpaHHoT
6poj Ha paboTHM 0f0BK.

Co KonueTo 3a N0AeCyBatbe Ha NPETXOAHOTO M3bKpatrbe Ha
6bpoj Ha paboTHK 0f0BYM (2) MOXETE UCTUTE NPETXOAHO [ia T
u3bepeTe M NoTOA 1A ' MPOMEHUTE BO TEKOT Ha paboTara.

1-2: Hu30K bpoj Ha paboTHK ofoBM

3-4: cpepneH bpoj Ha paboTHW of0BH

5-6: BMCOK bpoj Ha paboTHK ofoBU

MotpebHuoT 6poj Ha paboTHKM 0f10BM 3aBMCH Off MaTepHjanoT
11 paboTHHTE YCMOBHM 1 MOXeE [1a Ce OAPEAM CO NPAKTUUHA
np1MeHa.

Ce npenopauyBa HamanyBatbe Ha bpojoT Ha paboTHK 0f0BM
Mpu NOCTaBYBarbe Ha CEUNNOTO 3a NKNA Ha anaToT, Kako 1
NPy CeUetbe Ha NNacTKa 1 anyMUHHYM.

Mpw nogonrotpajHo paboTtetbe co Man bpoj Ha paboTHu
OJl0BM, ENIEKTPUUHUOT anaT MOXe MHOTY J1a Ce BXKELLTH.
M3BageTe ro CeunnoTo 3a nuna 1 0CTaBeTe ro eNeKTPUUHUOT
anar jia pabot okony 3 MUH. co MakcumaneH bpoj Ha
paboTHK 0f0BM.

CoBeTH npu pabotemeto

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, H3Bneuerte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SHAHATa
[03Ha.

» [lokonky ce 6noKMpa ceuunoTo 3a nuna, UcKnyuere ro
eNeKTPUUHHOT anart.

» [lokonky 06paboTyBare Manu unu TeHKHU AENOBH
ceKoralu KopucTeTe cTabunsa nognora unu Maca sa
nuna (onpema).

CeueTe CO MaCMBEH NPUTUCOK 3a 1a 10bK1eTe onTUManeH 1

NPEeLM3eH Pe3ynTar o/ CEUeHETO.

MakenoHcky | 89

Mpw monrv v npaeu pe3osu Bo aebeno apso (>40 mm)
NIMHWjATa HA PE30T MOXe Aa Ce UCKPUBHU. 3a NPEeLU3HH

PE30BM BO 0BOj CNyuaj Ce NpenopauyBa KOPUCTEHE Ha
TpKanesHa nuna of Bosch.

Ceuetbe co BanabHyBatbe (Buau cnuka J)

» Cmear ga ce obpaboryBaar camo Meku MaTepujanu
KaKo APBO, FUNC KAPTOH U CN. NPH Ceuetbe Co
BAnNabHyBame!

3a ceuetbe o BIabHyBatbe KOPHUCTETE CaMo KpaTK1 ceunna

3a nuna. Ceuetbata co BAabHyBatbe Ce MOXHM CaMo CO aron

Ha 3akocyBatbe o 0°.

locTaBeTe ro eneKTPUUHKOT anat co NPeaHKOT pab Ha

ocHoBHara nnoua (8) Ha aenort wro ce obpabotysa, be3

ceuvnnoto 3a nuna (20) fa ro gonupa JenoT wro ce
obpabotysa v BKyueTe ro. Kaj enekTpuuH1Te anatm co

KOHTpONa Ha 6pojoT Ha yfapH, NocTaBeTe ro MakKCUManHUoT

6poj Ha paboTHM 00BK. [TPUTMCHETE FO €NEKTPUUHHOT anat

Ha aenor LwTo ce 0bpaboTyBa M 0CTaBETE [0 CEUUNOTO 3a

nuna noneka a ce BanabHe Bo AenoT WTo ce 0bpabotysa.

LLITom ocHoBHara nnoua (8) LenocHo ke HanerHe Ha

MoBpLUKMHATA Ha 1eNnoT WTo ce 0bpaboTyBa, npogomkeTe Aa

ceuetbe No A0/MKKHA Ha NKHUjaTa.

MapaneneH rpaHUUHKUK CO KPYXKeH oTceKyBau (onpema)
3a pabotetbe co napaneneH rpaHUuHKK Co KpyxeH
otcekysay (28) (onpema) febenrHarta Ha 1eNoT WTo ce
obpaboTtysa Tpeba aa M3HecyBa Makcumanto 30 mm.
OtcTpaHete ja ocHoBarta 3a Cut Control (14) og ocHoBHata
nnoua (8). 3a Toa necHo cknonete ja ocCHoBaTa 1 U3BafieTe ja
on Boaunkara (24).

PST 1000 PEL: Mpy KopucTetbe Ha nuarauka nanyua (12)
KOHTpONHMOT npo3opel 3a Cut Control (13) moxe fa ce
3arnaBy Hanpe/ Ha nuaraukara nanyya. OBa ro onecHyBa
TOYHOTO MOCTaBYBatbe Ha CakaHaTa IMHKja Ha Pe3oT, Npef cé
Kaj ceuetba nop aron (Buau ,KoHTpona Ha NMHKUHKTE 3a
ceuetbe Kaj ceuetba nog aron (PST 1000 PEL)®,

CrpaHuua 88).

MapanenHo ceuetbe (BMaM cnvka K): Onabasete ja
3aBpTKata 3a nogecysatbe (27) ¥ BMeTHeTe ja ckanara Ha
napanenHuoT rpaHUUHKUK HA3 Boaunkara (24) Bo ocHoBHaTa
nnoua. locTaBeTe ja cakaHara WUPKUHa Ha P30T Kako
BPE[HOCT Ha CKa/naTa Ha BHaTPeLLHWOT pab Ha OCHOBHaTa
nnoua. 3auBpcTeTe ja 3aBpTKarta 3a mkcuparbe (27).
KpyxHo ceuetbe (BUau cnuka L): Ha nuHujaTa 3a ceuetbe BO
KpyroT wro Tpeba ia ce uceue U3pynueTe Aynka, WTo e
[I0BO/HA 3@ BMETHYBAtb€ Ha CeunnoTo 3a nuna. Obpabotete
rO U3AYnuyBakETO CO IMOoAANKA UK TYPMKja, 3a 1a MOXe
CEUMNOTO PAMHO [1a IETHE Ha IWHK]aTa 3a CeUetbe.

CraBeTe ja 3aBpTKaTa 3a (hvkcuparbe (27) Ha pyraTa cTpaHa
0f} NapanenH1oT rpaHUHKK. BMeTHeTe ja ckanara o
napanenHuoT rpaHUUHKUK HA3 Boaunkara (24) Bo ocHoBHaTa
nnoya. Bo cpeauHata Ha aenot 3a 06paboTka Bo 0TBOPOT
wTo Tpeba fa ce Mceue u3mynuete aynka. MocTaseTte ro
BPBOT 3a LieHTp1patbe (29) HU3 BHATPELLHUOT OTBOP Ha
napanenHuoT rpaHUUHKUK BO U3aynueHaTa aynka. NoctaseTte
r0 PafMycoT Kako BPeAHOCT Ha Ckanata Ha BHaTPeLHHOT pab
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Ha OCHOBHaTa nnoua. 3alspcreTe ja 3aBpTkaTa 3a
thukcupatbe (27).

CpepacTBo 3a nagete/noamMauKyBatbe

Mpu ceuetbe Ha MeTan NMopajy 3arpeBarbe Ha MatepHjanot
Tpeba ja HaHeceTe CPEACTBO 3a Nlafietbe OfH.
noMauKyBarbe Mo JOMKMHA Ha IMHK]aTa 3a Ceuetbe.

OapXyBatbe  CEePBHC

OpapXyBatbe U UnCTehbe

» Mpen 6uno KaKkBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHUOT
anar, u3Bneuvere ro CTPYjHMOT NPUKNYYOK Of SUAHATA
A03Ha.

» OapxyBajTe ru YUUCTH eNEeKTPUUHUOT anat U OTBOpHUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe A06po 1 6e3beaHo pa
paborure.

[lokonky e noTpebHO KOpUCTEHbE Ha NPUKNYUEH Kaben,

Toraw Habaeete ro of Bosch unu cneumjanusupana

npoaaeHuLa 3a Bosch-enektpuunn anatu, 3a ja usberxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

Pef10BHO uncTeTe ro NpudatoT 3a ceunnara 3a nuna. 3a ro

MCUMCTUTE, U3BaZIETE IO CEUMNOTO 3a NUNA Of} eNEKTPUUHUOT

anar ¥ TPOMHETE NIECHO CO ENEKTPUUHUOT anat Ha pamHa

MOBPLLMHA.

['0NeMM HEUMCTOTMM MOXAT A [LOBEAAT 10 NPEUKH BO

(hyHKLMOHMParbeTo. 3aToa He ceueTe off JOMY WK Haf rMaBa

MaTepujani LUITO NpaBaT MHOTY NpaLu1Ha.

» [pu eKCTPeMHM YCNoBY Ha NPUMEHA, AOKONKY e
BO3MOXXHO CEeKoraLl KopucTeTe ypes 3a BCHCyBatbe.
W3pyByBajTe r1 nouecTo OTBOPHUTE 3a NPOBETPYBatbe
M NPHKNyyYeTe 3aliTHTEH NPEKHHYBaY 3a
AudepeHumjanna ctpyja (PRCD). Mpu obpaboTka Ha
MeTarnu, Bo BHATPELIHOCTA Ha ENEKTPUUHKMOT anar MoXe
na ce cobepe cnpoBogMBa npas. Moxe fa ce owTeTh
3alUTUTHATA M30MaLMja Ha eNeKTPUUHMOT anar.

[loKonky 13ne30T 3a NpaluKHa ce 3aTHe, UCKNyueTe ro

€/IEKTPUUHHOT anart, M3BazieTe ro BCUCYBAUOT 3a NpallnHa U

OTCTPaHeTe MM Npall1HaTa u CTPYroTUHUTE.

MopMaukajte ro Bogeuk1ot Banjak (19) onpeme-HaBpeme

CO HEKOMKY Kanku Macno.

PenoBHo npoBepyBajTe ro Bogeuk1ot Banjak (19). [lokonky

€ UCTPOLLIEH, MOpa 1A Ce 3aMeHH BO OBNacTeHata

crneuujanuaupana npoaasHuLa Bosch.

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KopUcTetbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npaluarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTta 1 0[pXyBatbeTo Ha Balinot nponssop
Kako v pe3epBHUTE AenoBu. O3HaKK 3a eKCnnosuja u
MH(OPMaLMK 33 Pe3ePBHUTE IENOBH UCTO TaKa Ke HajieTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOpPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOTHe [I0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HallWTe NPONU3BOaN U
onpema.

3a cuTe npalliatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
Monume Hasepete ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnoyka Ha nporu3BoaoT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WuTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.M.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHnTenHu agpecy Ha CepBHCH MOXe Ja HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame

EnexTpuuHuTe anatu, onpemara u ambanaxure Tpe6a face
OTCTPaHart Ha EKO/NTOLLKH I'Ipl/l(*JaT!'IVIB HauyuH.

He rv dpnaje enekTpruuHmTE anatv Bo
[JlOMalLIHaTa KaHTa 3a OTNazouu!

Camo 3a 3emjute op EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NeKTPUYHN 1 eNEKTPOHCKM YPeau U HUBHaTa
“MNNeMeHTaLMja BO HALLMOHANHOTO NPaBO, ENEKTPUUHUTE
anaru WTo ce BOH ynoTpeba Mopa ofaenHo fja ce cobupaart u
[ia Cce peLyrKnMpaar Ha eKoNoLLKK NPUAATIUB HAUMH.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektriéni alat. Propusti
u pridrzavaniju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja
» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.

Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
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gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» lIzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.
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» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Upotreba i briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za se€enje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.
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Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektricnog alata.

Sigurnosne napomene za ubodne testere

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja radova gde rezni pribor moze doci
u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim kablom.
Rezni pribor, koji dode u kontakt sa provodnom Zicom,
moze dovesti do toga da izloZzeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodnici, $to rukovaoca moze
izloziti elektricnom udaru.

» Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezhedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet Ce biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad predmetom.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

» Vodite elektricni alat samo ukljuc¢en na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Vodite racuna da plo¢a podnozja prilikom testerisanja
sigurno naleze. Isko3en list testere se moZe slomiti ili
voditi povratnom udarcu.

» Iskljucite po zavrSetku rada elektricni alat i izvucite
list testere, tek onda iz reza, kada se umiri. Tako Cete
izbeci povratni udarac i mozete sigurno ostaviti elektricni
alat.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Upotrebljavajte samo neostecene, besprekorne
listove testere. |zvijeni il tupi listovi testere mogu se
slomiti, negativno uticati na presek ili prouzrokovati
povratan udarac.

» Ne kocite list testere posle iskljuc¢ivanja bocnim
pritiskanjem. List testere se mozZe ostetiti, slomiti i
prouzrokovati povratni udarac.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Aparat je odreden da kod ¢vrste podloge izvodi secenja sa
razdvajanjem i isecke u drvetu, plastici, metalu, keramickim
plo¢icama i gumi. Pogodan je za prava i kruzna secenja sa
uglom isko$enja do 45°. Obratite paznju na preporuke o
listovima testere.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Blokada prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) Tockic za podesavanje izbora broja posmaka
(3) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(4) Usisni nastavak
(5) Usisni adapter”
(6) Usisno crevo®
(7) Zatezna poluga bazne ploce (PST 1000 PEL)
(8) Bazna ploca
(9) Poluga za podesavanije oscilovanja
(10) Prekidac uredaja za izduvavanje strugotine
(11) Poklopac za usisavanje
(12) Klizna papuca (PST 1000 PEL)

(13) Prozor za gledanje za kontrolu linije reza
Cut Control

(14) Postolje za kontrolu linije reza Cut Control
(15) Radno svetlo

(16) Drska (izolirana povrsina za drzanje)

(17) Prihvat za list testere

(18) SDS poluga za deblokadu listova testere
(19) Valjak vodica

(20) List testere®

(21) Zastita od dodirivanja

(22) Mesto za cuvanije lista testere (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(23) Zastita od opiljaka”

(24) Vodica za paralelni granicnik

(25) Skala uglaiskosenja

(26) Zavrtanj bazne ploce (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(27) Zavrtanj za fiksiranje paralelnog granicnika®

(28) Paralelni grani¢nik sa kruznim sekacem®

(29) Siljak za centriranje paralelnog grani¢nika®

(30) Oznaka za rezanje 0°

(31) Oznaka zarezanje 45°

(32) Oznaka za rezanje 45° sa kliznom papucom
(PST 1000 PEL)
a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno

pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.
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Tehnicki podaci
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Ubodna testera PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Broj artikla 3603 CAO 2.. 3603 CA03.. 3603 CAO 2..
Kontrola linije reza Cut Control ° ° °
Kontrola broja posmaka ° ° °
Predizbor broja posmaka ° ° °
Oscilovanje ° ° °
Nominalna ulazna snaga w 620 650 620
Izlazna snaga W 340 360 340
Broj posmaka u praznom hodu n, min* 500-3100 500-3100 500-3100
Posmak mm 23 23 23
Maks. dubina rezanja

- Udrvetu mm 90 100 90
- U aluminijumu mm 15 20 15
- U celiku (nelegiranom) mm 8 10 8
Ugao rezanja (levi/desni) maks. ° 45 45 45
TeZina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1 2,2 2,1
Klasa zastite [/ o/ =

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Informacije o buci/vibracijama

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-11.

Pod A klasifikovan nivo buke elektricnog alata tipicno iznosi:

Nivo zvucnog pritiska dB(A) 86 86 86
Nivo zvucne snage dB(A) 97 97 97
Nesigurnost K dB 5 5 5

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-11:

Secenje ploce iverice listom testere T 144 D:

s m/s’ 11,5 10,0 11,5
K m/s’ 4,0 2,0 4,0
Secenje metalnog lima listom testere T118 A:

A m/s’ 8,5 7,0 8,5
K m/s’ 2,0 2,0 2,0

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe zna¢ajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koris¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.
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Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza lista testere/promena

» Prilikom montaze ili zamene alata za umetanje treba
nositi zastitne rukavice. Alati koji se koriste su ostri i
mogu postati vreli prilikom duze upotrebe.

Promena lista testere

Pregled preporucenih listova testere naéi ¢ete na kraju
ovoga uputstva. Umecite samo listove testere sa
jednobregastom drzaljkom (T-drzaljka). List testere ne bi
trebalo da bude duzi nego $to je potrebno za predvideni
odsecak.

Upotrebljavajte za testerisanje uskih krivi uzan list testere.

Umetanje lista testere (pogledajte sliku A)

» Ocistite drsku lista testere pre umetanja. Isprljani
rukavac se ne moZe sigurno pricvrstiti.

Po potrebi skinite poklopac (11) (videti ,,Poklopac

(pogledajte sliku G)“, Strana 95).

Gurnite liste testere (20), sa zubima u pravcu rezanja, dok

ne ulegne u prihvat za list testere (17). SDS-poluga (18)

automatski odskodi u nazad, pa se list testere ponovo

blokira. Polugu (18) ne pritiskajte rukom u nazad, inace

biste mogli da ostetite elektricni alat.

Prilikom umetanja lista testere vodite racuna o tome, da

poledina lista testere ulegne u Zljeb valjka vodice (19).

» Proverite dali je list testere ¢vrsto postavljen.
Opusteni list testere moze ispasti i povrediti Vas.

Izbacivanije lista testere (pogledajte sliku B)

» Drzite elektricni alat kod vadenja lista testere tako, da
se ne povredi nijedna osoba ili Zivotinja od izvadjenog
lista.

SDS-polugu (18) obréite prema napred do grani¢nika u

pravcu zastite od dodirivanja (21). List testere ¢e da se

olabaviidaispadne.

Mesto za ¢uvanije lista testere (PST 900 PEL/

PST 9500 PEL) (pogledaijte sliku C)

U mestu za cuvanje lista testere (22) moZete da Cuvate do
Sest listova testere duzine do 110 mm. Stavite listove
testere sa drskom sa jednim ispupcenjem (T-dr$ka) u za to
predvideno udubljenje ostave za listove testere. Do tri lista
testere mogu da se polozZe jedan na drugi.

Zatvorite mesto za Cuvanije lista testere i gurnite ga do krajau
udubljenje ploce podnozja (8).

Klizna papuca (PST 1000 PEL)

Kod obrade osetljivih povrsina mozete kliznu papucu (12) da
stavite na plocu podnoZja (8), kako biste sprecili grebanje
povrsine.

Za stavljanje klizne papuce (12) okacite je napred na plocu
podnozja (8), pritisnite je pozadi nagore tako da ulegne.

Zastita od opiljaka (pribor)

Zastita od opiljaka (23) (pribor) moze da spreci kidanje
povrsine prilikom testerisanja drveta. Zastitu od opiljaka
mozete da upotrebljavate samo kod odredenih tipova listova
testera i samo pod uglom rezanja od 0°. Plo¢a podnozja (8)
prilikom testerisanja sa zastitom od opiljaka za se¢enje
testerom blizu ivica ne sme da se okrece unazad.

Gurnite zastitu od opiljaka (23) odozdo u ploc¢u podnozja
(8).

PST 1000 PEL (pogledajte sliku D): Pri koris¢enju klizne
papuce (12) se zastita od opiljaka (23) ne stavlja u plocu
podnozja (8), nego u kliznu papucu.

Kontrola linije reza Cut Control

Kontrola linije reza Cut Control omogucava precizno
vodenije elektri¢nog alata duz linije reza na radnom komadu.
U Cut Control spadaju prozor za gledanje (13) sa oznakama
reza i postolje (14) za pri¢vrscivanje na elektricnom alatu.

Cut Control pricvrstite na ploci podnozja

(pogledaijte sliku E)

PriCvrstite prozor za gledanje Cut Control (13) u drzac na
postolju (14). Onda lagano spojite postolje i stavite ga
ulegne u vodicu (24) ploce podnozja (8).

Cut Control Pri¢vrscivanje na kliznoj papuci

(PST 1000 PEL) (pogledaijte sliku F)

Kod ovog sistema kontrole linije reza, prozor za gledanje za
Cut Control (13) se moze ili zajedno sa postoljem pricvrstiti
(14) na plocu podnozja (8) ili posebno direktno u drzace na
kliznoj papuci (12).

Skinite postolje za Cut Control (14) iz ploce podnozja (8).
Za'to stisnite blago postolje i izvadite ga iz vodice (24).
Izvucite prozor za gledanje za Cut Control (13) iz postolja
(14) i pricvrstite ga u drzace na kliznoj papuci (12).

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo struénjaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanije prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.
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Poklopac (pogledaijte sliku G)

Montirajte poklopac (11), pre nego sto prikljucite elektri¢ni
alat na usisavanje prasine.

Stavite poklopac (11) na elektricni alat tako, da drzaci
ulegnu u otvore kucista.

Skinite poklopac (11) za radove bez usisavanja prasine kao i
za secenje pod uglom. Pritisnite za ovo haubu na visini
spoljnih drzaca zajedno i svucite je napred.

Prikljuivanje usisavanja prasine

Prikljucite usisni adapter (5) (pribor) na usisno crevo (6)
(pribor) tako da ¢ujno ulegne. PoveZite usisni adapter (5) sa
usisnim nastavkom (4) na elektricnom alatu i usisno

crevo (6) sa usisivacem (pribor).

Pregled prikljucaka na razlicite usisivace naci ¢ete na kraju
ovog uputstva.

Za optimalno usisavanje po mogucstvu koristite zastitu od
opiljaka (23).

Ukoliko ste prikljucili usisavanje prasine, iskljucite uredaj za
izduvavanije strugotine.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.

Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Rad

Vrste rezimarada

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Podesavanje oscilovanja

Oscilovanje koje se moZe podesiti u Cetiri stepena

omogucava optimalno prilagodavanje brzine secenja, snage

secenjai slike preseka materijalu koji se obraduje.

Pomocu poluge za podesavanje (9) mozete da podesite

oscilovanje i tokom rada.

I e e 0 bez oscilovanja

1 e e 0 malo oscilovanja
[ e O srednije oscilovanje
I s e O veliko oscilovanje

Optimalni stepen oscilacija za svaku primenu moze se dobiti

prakticnom probom. Pritom vaze sledece preporuke:

- lzaberite stepen oscilacije utoliko manji, odnosno
iskljucite sasvim oscilovanje, ukoliko treba da ivica
preseka bude finija i Cistija.

- Prilikom obrade tankih materijala (npr. limova), iskljucite
oscilovanje.

- Satvrdim materijalima (npr. ¢elikom), radite sa malim
oscilovanjem.

- U mekim materijalima i pri testerisanju drveta u pravcu
vlakana moZete raditi sa maksimalnim oscilovanjem.
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Podesavanje ugla iskosenja

Plo¢a podnozja (8) za secenje pod uglom do 45° moze da se

zakrene nadesno ili nalevo.

Poklopac (11) i zastita od opiljaka (23) ne mogu da se

koriste prilikom secenja pod uglom.

Po potrebi skinite poklopac (11) (videti ,,Poklopac

(pogledajte sliku G)*“, Strana 95) i skinite zastitu od

opiljaka (23) (videti ,Zastita od opiljaka (pribor)*,

Strana 94).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (pogledajte sliku H):

- lzvucite mesto za Cuvanie lista testere (22) iz ploce
podnozja (8).

- Otpustite zavrtanj (26) i gurnite plo¢u podnozja (8)
lagano u pravcu prikljucka za usisavanije (4).

- ZapodeSavanje preciznog ugla iskosenja, plo¢a podnozja
ima desno i levo mesta za uglavljivanje pri 0°, 22,5°i 45°.
Zakrenite plocu podnozja (8) u skladu sa skalom (25) u
Zeljenu poziciju. Drugi uglovi isko$enja mogu se podesiti
pomoc¢u mernog instrumenta za uglove.

- Posle toga gurajte plocu podnoZja (8) do granic¢nika u
pravcu lista testere (20).

- Ponovo zavrnite zavrtan;j (26).

PST 1000 PEL (pogledajte slikul):

- Otvorite zateznu polugu (7) plo¢e podnozja i gurnite
lagano plocu podnozja (8) u pravcu prikljucka za
usisavanije (4).

- ZapodeSavanje preciznog ugla isko$enja, plo¢a podnozja
ima desno i levo mesta za uglavljivanje pri 0°, 22,5°i 45°.
Zakrenite plocu podnozja (8) u skladu sa skalom (25) u
Zeljenu poziciju. Drugi uglovi iskoSenja mogu se podesiti
pomocu mernog instrumenta za uglove.

- Posle toga gurajte plocu podnozja (8) do granicnika u
pravcu lista testere (20).

- Zatvorite zateznu polugu (7), da biste plo¢u podnozja
blokirali u Zeljenom polozaju.

Kontrola linije reza kod secenja ukoso (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(30) (13) (14) (8) (31 (25)

Zakontrolu linije reza, na prozoru za gledanje za Cut Control
(13) postoji oznaka (30) za desnougaoni rez sa 0°i po jedna
oznaka (31) za secenje pod uglom nalevo ili nadesno sa 45°
u skladu sa skalom (25).

Oznaka reza za ugao iskosenja izmedu 0°i 45° se navodi
proporcionalno. Ona moze na prozoru za gledanje za

Cut Control (13) da se dodatno oznaci privremenim
markerom i da se lako ponovo skine.
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Zaradove to¢no na meru najbolje je da izvrite probno
secenje.

Kontrola linije reza kod se¢enja ukoso (PST 1000 PEL)

(31) (13) (14) (25)(8 (32) (12) (29)

Zakontrolu linije reza, na prozoru za gledanje za Cut Control
(13) postoji oznaka (30) za desnougaoni rez sa 0°i po jedna
oznaka (31) za secenje pod uglom nalevo ili nadesno sa 45°
u skladu sa skalom (25).

Kod pri¢vrscivanja kontrole linije reza sa postoljem za

Cut Control (14) na plo¢u podnoZja (8) vazi unutrasnja
oznaka (31).

Kod pricvrscivanja prozora za gledanje za Cut Control (13)
direktno na kliznoj papuci (12) vazi spoljasnje oznacavanje
(32).

Oznaka reza za ugao iskosenja izmedu 0°i 45° se navodi
proporcionalno. Ona moze na prozoru za gledanje za

Cut Control (13) da se dodatno oznaci privremenim
markerom i da se lako ponovo skine.

Zaradove to¢no na meru najbolje je da izvrsite probno
secenje.

Pomeranje ploce podnozja

Za testerisanje blizu ivica mozZete da pomerite plocu
podnozja (8) unazad.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (pogledajte sliku H):

- lzvucite mesto za Cuvanje lista testere (22) iz ploce
podnoZja (8).

- Otpustite zavrtan;j (26) i gurnite plocu podnozja (8) do
kraja u pravcu prikljucka za usisavanje (4).

- Ponovo zavrnite zavrtanj (26).

PST 1000 PEL (pogledajte slikul):

- Otvorite zateznu polugu (7) plo¢e podnozja i gurnite
plo¢u podnoZja (8) do kraja u pravcu prikljucka za
usisavanje (4).

- Zatvorite zateznu polugu (7), da biste plo¢u podnozja
blokirali u Zeljenom polozaju.

Secenje testerom sa pomerenom plocom podnoZja (8) je

moguce samo sa uglom isko$enje od 0°. Pored toga, ne

smeju da se koriste kontrola linije reza Cut Control sa

postoljem (14), paralelni grani¢nik sa kruznim sekacem (28)

(pribor), kao i zastita od opiljaka (23).

Uredaj za izduvavanje strugotine

Pomocu vazdusne struje uredaja za izduvavanije strugotine,
linija rezanja se Cisti od opiljaka.

\K \\ Ukljucivanje uredaja za izduvavanje
&7 strugotine: Za radove pri kojima se

stvara puno opiljaka u drvetu, plastici i
\@ & | slicnom, prekidac (10) gurnite u pravcu
prikljucka za usisavanje.

i
\ K \\ Iskljucivanje uredaja za izduvavanje
4? strugotine: Za radove u metalu kao i
kada je prikljuceno usisavanje prasine,
\@ &? prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
{7—5— (10) gurnite u pravcu lista testere.

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj
tablici elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230V mogudaradeisa220V.

Ukljucivanje LED radnog svetla

Radno svetlo (15) pobolj$ava uslove vidljivosti u

neposrednom radnom okruZenju. MoZete da ostvarite

narocito dobre rezultate testerisanja, ako radno svetlo

koristite zajedno sa kontrolom linije reza Cut Control.

Radno svetlo ukljucujete (15) laganim pritiskom prekidaca

za ukljucivanje/iskljucivanje (3). Ako prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje ¢vrsce pritisnete, ukljucuje se

elektricni alat i radno svetlo svetli dalje.

» Ne gledajte direktno u radno svetlo, moZete se
zaslepiti.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Uverite se da mozete da pritisnete prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (3).

Za blokadu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (3) drzite

ga pritisnutim i gurnite blokadu (1) nadesno ili nalevo.

Za iskljucivanje elektroalata otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (3). Kod aretiranog prekidaca za

ukljucivanje/iskljucivanje (3) prvo pritisnite ovaj prekidac, a

zatim ga otpustite.

Kontrola/biranje broja oscilacija

Broj podizanja uklju¢enog elektri¢nog alata mozete regulisati

kontinuirano, prema tome koliko ste pritisnuli prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (3).

Kod aretiranog prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (3)

elektri¢ni alat radi sa predodabranim brojem podizanja.

Pomocu tockic¢a za podeSavanije za biranje broja podizanja

(2) moze da se predodabere broj podizanja i tokom rada.

1-2: nizi broj oscilacija
3-4: srednji broj oscilacija
5-6: visok broj oscilacija

Potreban broj podizanja zavisi od materijala i uslova rada i
moze da se dobije praktiénom probom.
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Preporucuje se smanjivanje broja podizanja kod stavljanja
lista testere na radni komad kao i kod testerisanja plastike i
aluminijuma.

Pri duzem radu sa manjim brojem oscilacija moze se
elektricni alat jako zagrejati. Izvadite list testere i pustite
elektri¢ni alat da radi hladenja radi oko 3 min. sa
maksimalnim brojem podizanja.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako blokira list
testere.

» Upotrebljavajte kod obrade manjih ili tanjih radnih
komada uvek stabilne podloge odnosno sto za
testerisanje (pribor).

TesteriSite sa umerenim pritiskom, da biste dobili optimalan

i precizan rezultat presecanja.

Kod duzih i pravih preseka u debelom drvetu (>40 mm)

moze linija se¢enja da krivuda. Za precizna rezanja se tom

slucaju preporucuje upotreba Bosch kruznih testera.

Testerisanje sa uranjanjem (pogledajte sliku J)

» Prilikom testerisanja sa uranjanjem smeju da se
obraduju samo meki materijali kao $to su drvo, gips-
karton ili sli¢no!

Upotrebljavajte za testerisanje sa uranjanjem samo kratke

listove testere. Testerisanje sa uranjanjem je moguce samo

sa uglom iskosenja od 0°.

Stavite elektri¢ni alat sa prednjom ivicom ploce podnozja (8)

na radni komad, tako da list testere (20) ne dodiruje radni

komad, i ukljucite ga. Birajte kod elektri¢nog alata sa
kontrolom broja podizanja maksimalan broj podizanja.

Pritisnite elektri¢ni alat ¢vrsto uz materijal i pustite da list

testere sporo uranja u njega.

Cim plo¢a postolja (8) nalegne celom povrsinom na radni

komad, nastavite da testeriSete dalje po Zeljenoj liniji reza.

Paralelni granicnik sa kruznim rezacem (pribor)
Zaradove sa paralelnim grani¢nim sa kruznim sekacem (28)
(pribor) debljina radnog komada sme da iznosi maksimalno
30 mm.

Skinite postolje za Cut Control (14) iz ploce podnozja (8).
Zato lagano pritisnite postolje i izvadite ga iz vodice (24).
PST 1000 PEL: Pri koris¢enju klizne papuce (12) prozor za
gledanje za Cut Control (13) moze da se pricvrsti napred na
kliznu papucu. To olakSava ta¢no podesavanje na Zeljenu
liniju reza pre svega kod secenja ukoso (videti ,Kontrola linije
reza kod secenja ukoso (PST 1000 PEL)“, Strana 96).
Paralelni rezovi (pogledajte sliku K): Otpustite zavrtanj za
fiksiranje (27) i gurnite skalu paralelnog grani¢nika kroz
vodicu (24) u plo¢u podnoZja. Podesite Zeljenu Sirinu
secenja kao vrednost skale na unutra$njoj ivici ploce
podnozZja. Zavrnite zavrtanj za pricvrséivanje (27).

Kruzni rezovi (pogledajte sliku L): Izbusite na liniji reza
unutar kruga za testerisanje rupu, koja je dovoljna za
umetanije lista testere. Obradite rupu sa jednim glodalom ili
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turpijom, da bi list testere mogao potpuno da naleze na liniji
secenja.

Stavite zavrtanj za pricvrscivanje (27) na dugu stranu
paralelnog grani¢nika. Gurnite skalu paralelnog granicnika
kroz vodicu (24) u plo¢u podnoZja. U radnom predmetu, u
sredini testerisanog izreza izbusite jednu rupu. Provucite
Siljak za centriranje (29) kroz unutrasniji otvor paralelnog
grani¢nika u izbusenu rupu. Podesite radijus kao vrednost
skale na unutras$njoj ivici ploce podnoZja. Zavrnite zavrtanj
za pricvrscivanje (27).

Sredstvo za hladenje/podmazivanje

Kod testerisanja metala trebalo bi zbog zagrevanja materijala
nanositi sredstvo za hladenje i podmazivanje duz linije
secenja.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

da izvede Bosch ili ovlad¢ena servisna sluzba za Bosch

elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Redovno Cistite prihvat za list testere. Za to izvadite list

testere iz elektri¢nog alata i lagano izlupkajte elektricni alat o

ravnu povrsinu.

Jako prljanje elektri¢nog alata moZe voditi kvarovima u

funkcionisanju. Zato materijale koji prave veliku prasinu

nemojte testerisati odozdo ili iznad glave.

» U slucaju ekstremnih uslova rada po mogucnosti uvek
upotrebljavajte sistem za usisavanje. Cesto
izduvavajte proreze za ventilaciju i pre toga ukljucite
zastitni prekidac od pogresne struje (ZUDS). U slucaju
obrade metala mogu da se talozi provodna prasina u
unutradnjosti elektri¢nog alata. Zastitna izolacija moze da
se osteti.

Ako se ispust za prasinu zapusi, iskljucite elektricni alat,

skinite usisiva¢ prasine i o€istite prasinu i opiljke.

Podmazite valjak vodice (19) povremeno kapljicom ulja.

Redovno kontrolisite valjak vodice (19). Ako je istrosen,

Bosch-servis mora da ga zameni.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkomi
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.
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Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Elektricni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekolo$ki prihvatljiv nacin.

ﬁ Ne bacajte elektri¢ni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vise upotrebljivi elektricni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Priozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba za$¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, Ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zad¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ aliizvija¢, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrzujte ravnovesje. To omogoca boljsi
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nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Slovenscina |99

Servisiranje

>

Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za vbodne zage

>

>

Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom,
elektri¢no orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka z zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektri¢ni udar.

Za zascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kaksen drug prirocen
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drZite z roko ali ga
skuSate zas¢ititi s svojim telesom. TakSen nacin lahko
povzro€i izgubo nadzora nad obdelovancem.

Obmocju Zaganja se ne pribliZujte z rokami. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z zaginim listom lahko povzroci
telesne poskodbe.

Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodje zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

Podnozje mora biti med Zaganjem cvrsto prislonjeno.
Zataknjen Zagin list se lahko zlomi ali povzroci povratni
udarec.

Po zaklju¢enem delovnem postopku izklopite
elektricno orodje in potegnite Zagin list iz zareze Sele,
ko list povsem obmiruje. Tako se boste izognili
povratnemu udarcu, elektri¢no orodje pa boste varno
odlozili.

Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne zagine
liste. Skrivljeni ali neostri Zagini listi se lahko zlomijo,
slabsajo rez ali povzrocijo povratni udarec.

Po izklopu Zaginega lista ne ustavljajte z bo¢nim
pritiskanjem. Zagin list se lahko poskoduje, zlomi ali
povzrocCi povratni udarec.

Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektricnim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektricni udar.
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Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno rezanju in izrezovaniju lesa,
umetnih mas, kovine, keramicnih plos¢ in gume na trdni
podlagi. Primerno je za ravne in ukrivljene reze do
zajeralnega kota 45°. Upostevajte priporocila o izbiri
Zaginega lista.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Zaklep stikala za vklop/izklop
(2) Kolesce za prednastavitev Stevila hodov
(3) Stikalo za vklop/izklop
(4) Prikljucek za odsesavanje
(5) Adapter za odsesavanje”
(6) Odsesovalna cev?”
(7) Pritezna rocica podnozja (PST 1000 PEL)
(8) Podnozje
(9) Rocica za nastavitev nihajnega hoda
(10) Stikalo za vklop funkcije za odpihovanje odrezkov

(11) Zascitni pokrov za odsesavanje
(12) Drsna plo$ca (PST 1000 PEL)
(13) Okence za nadzor linije rezanja Cut Control

(14) Podstavek za sistem nadzora linije
rezanja Cut Control

(15) Delovna lucka

(16) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(17) Vpenjalo Zaginega lista

(18) Rocica SDS za sprostitev zaginega lista
(19) Vodilo

(20) Zagin list”

(21) S¢itnik proti dotiku

(22) Odlagalisce za zagine liste (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(23) Zas¢ita pred trganjem?

(24) Vodilo vzporednega prislona

(25) Skala zajeralnih kotov

(26) Vijak za podnozje (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(27) Pritrdilni vijak vzporednega vodila®

(28) Vzporedno vodilo s kroznim rezilom”

(29) Centrirna konica kroznega rezila®

(30) Referencna tocka 0°

(31) Referencnatocka 45°

(32) Oznaka reza 45°z drsno plosco (PST 1000 PEL)

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Vbodna Zaga PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Kataloska Stevilka 3603 CAO 2.. 3603 CA03.. 3603 CAO 2..
Sistem za nadzor linije rezanja Cut Control ° ° °
Upravljanje Stevila hodov ° ° °
Izbira Stevila hodov ° ° °
Nihanje ° ° °
Nazivna mo¢ W 620 650 620
Izhodna mo¢ W 340 360 340
Stevilo hodov v prostem teku n, min’ 500-3100 500-3100 500-3100
Hod mm 23 23 23
Najv. globina reza

- vles mm 90 100 90
- valuminij mm 15 20 15
- vjeklo (nelegirano) mm 8 10 8
Najv. kot rezanja (levo/desno) ° 45 45 45
TeZa po EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1 2,2 2,1
Zastitni razred o/ =N =

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
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Podatki o hrupu/tresljajih
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PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom EN 62841-2-11.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obic¢ajno znasa:

Raven hrupa dB(A) 86 86 86
Jakost hrupa dB(A) 97 97 97
Negotovost K dB 5 5 5

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K so dolocene v skladu z EN 62841-2-11.:

Zaganije iverne plosée z zaginim listom T 144 D:

S m/s’ 11,5 10,0 11,5
K m/s’ 4,0 2,0 4,0
Zaganje plogevine z Zaginim listom T 118 A:

. m/s? 8,5 7,0 8,5
K m/s? 2,0 2,0 2,0

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektricnega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe obcutno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Namestitev/menjava Zaginega lista

» Pri namestitvi ali menjavi nastavkov nosite zascitne
rokavice. Nastavki so ostri in se lahko pri daljsi uporabi
mocno segrejejo.

Izbira Zaginega lista

Pregled Zaginih listov, ki jih priporo¢a proizvajalec, boste

nasli na koncu navodil. Uporabljajte samo Zagine liste z

enojnim zati¢em (T-steblo). Zagin list ne sme biti daljsi, kot

je potrebno za predviden rez.

Pri zaganju ozkih krivulj uporabite ozek zagin list.

Namestitev Zaginega lista (glejte sliko A)

» Pred namestitvijo oCistite steblo zaginega lista.
Umazanega stebla ne morete varno pritrditi.

Po potrebi odstranite pokrov (11) (glejte ,,Pokrov (glejte

sliko G)“, Stran 102).

Zagin list (20) z zobmi, usmerjenimi v smer 7aganja,

potisnite v vpetje Zaginega lista (17), da se zaskoci. RoCica

SDS (18) samodejno skoCi nazaj in Zagin list se zaskoci.

Rocice (18) ne potisnite nazaj z roko, saj bi tako lahko

poSkodovali elektricno orodje.

Pri namestitvi Zaginega lista pazite, da zadnji del zaginega

lista leZi v zarezi vodila (19).

» Preverite, ali je Zagin list trdno namescen. Razrahljan
Zagin list se lahko sname in vas poskoduje.

Izmet Zaginega lista (glejte sliko B)

» Pri odstranjevanju zZaginega lista drzite elektricno
orodje tako, da izvrzen Zagin list ne bo mogel
poskodovati oseb ali Zivali.

Rocico SDS (18) zavrtite naprej do prislona v smeri $¢itnika

(21). Zagin list se sprosti in izvrze.

Odlagalisce za Zagine liste (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(glejte sliko C)

V odlagaliscu za Zagine liste (22) lahko shranite do Sest
7aginih listov dolZine do 110 mm. Zagine liste z
enogrebenskim steblom (T-steblo) vstavite v za to
predvideno odprtino odlagali$¢a za Zagine liste. PoloZite
lahko do tri zagine liste enega nad drugim.

Zaprite odlagali$Ce za Zagine liste in ga potisnite do konca v
odprtino podnozja (8).

Drsna ploséa (PST 1000 PEL)

Za obdelavo obcutljivih povrsin lahko drsno plosco (12)
namestite na podnoZje (8), da se povrsina ne spraska.
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Drsno plo$co (12) namestite tako, da jo spredaj vpnete na
podnozje (8), zadaj pritisnete nanjo in dovolite, da se
zaskogi.

Zascita pred trganjem (pribor)

Zascita pred trganjem (23) (pribor) preprecuje trganje
povrsine med Zaganjem lesa. Zascito pred trganjem je
mogoce uporabljati le pri dolocenih tipih Zaginih listov in le
pri kotu rezanja 0°. Podnozja (8) pri Zaganju z zascito pred
trganjem ni dovoljeno premakniti nazaj v polozaj za Zaganje
blizu robu.

Zascito pred trganjem (23) od spodaj vstavite v podnozje
(8).

PST 1000 PEL (glejte sliko D): pri uporabi drsne plosce (12)
zasCite pred trganjem (23) ne namestite na podnozje (8),
temvec na drsno plosco.

Sistem za nadzor linije rezanja Cut Control

Nadzor linije rezanja Cut Control omogoca natan¢no
vodenije elektricnega orodja po liniji reza, ki je oznacena na
obdelovancu. Sistem nadzora Cut Control sestavljajo
nadzorno okence (13) z oznakami za rezanje in podstavek
(14) za pritrditev na elektricno orodje.

Pritrditev sistema Cut Control na podnozje

(glejte sliko E)

Nadzorno okence sistema Cut Control (13) pritrdite na
vpetje podstavka (14). Podstavek nato nekoliko stisnite in
dovolite, da se zaskoci v vodilo (24) podnozja (8).

Pritrditev sistema Cut Control na drsno plosco

(PST 1000 PEL) (glejte sliko F)

Sistem za nadzor linije rezanja omogoca namestitev okenca
za nadzor Cut Control (13) skupaj s podstavkom (14) na
podnozje (8) ali lo¢eno neposredno na drzala drsne plosce
(12).

Podstavek za sistem Cut Control (14) odstranite iz
podnozja (8). Podstavek nekoliko stisnite in ga vzemite iz
vodila (24).

Nadzorno okence sistema Cut Control (13) snemite s
podstavka (14) in ga vpnite na drzala drsne plosce (12).

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju

Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko

povzroci alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika

ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo za kancerogene, $e posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, za$¢itno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

~ Ce je mogote, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$c¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Pokrov (glejte sliko G)

Pred priklopom elektri¢nega orodja na odsesavanje prahu
namestite pokrov (11).

Pokrov (11) namestite na elektricno orodije tako, da se
drzala zaskocijo v odprtine ohija.

Pokrov (11) odstranite, ce dela opravljate brez odsesavanja
prahu ali ¢e Zelite ustvariti zajeralne reze. To storite tako, da
stisnete pokrov na visini zunanjih drzal in ga snamete v smeri
naprej.

Prikljucitev sesalnika prahu

Adapter za odsesavanje (5) (pribor) namestite na
odsesovalno cev (6), da se slisno zaskoci. Adapter za
odsesavanje (5) povezite s prikljuckom za odsesavanje (4)
na elektricnem orodju, odsesovalno cev (6) pa s sesalnikom
za prah (pribor).

Pregled prikljuckov za razli¢ne sesalnike najdete na koncu
teh navodil.

Za optimalno odsesovanje namestite zascito pred trganjem
(23).

Ko prikljucite sesalnik prahu, izklopite napravo za
odpihovanje ostruzkov.

Odsesovalnik za prah mora ustrezati zelenemu obdelovancu.
Za odsesovanje izredno zdravju nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Delovanje

Nacini delovanja

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Nastavitev nihanja

Nihanje lahko nastavite v stirih stopnjah, kar omogoca
optimalno prilagajanje hitrosti rezanja, zmogljivosti rezanja
in slike reza materialu, ki ga obdelujete.

Z nastavitveno rocico (9) lahko nihanje nastavite tudi med
delovanjem.

I s w0 brez nihanja

[ s e 0 majhino nihanje

e . 0 srednje nihanje

I s e O veliko nihanje

S prakti¢nim preizkusom lahko ugotovite, katera stopnja

nihanja je za doloCeno vrsto uporabe najprimernejsa. Pritem

veljajo naslednja priporocila:

- Kadar Zelite zelo natan¢en in Cist rob reza, izberite ¢im
manjso stopnjo nihanja oziroma nihanje izklopite.

- Pri obdelovanju tankih materialov (npr.: plocevine)
izklopite nihanje.

- Trde materiale (npr.: jeklo) obdelujte z nizko stopnjo
nihanja.
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- Ce mehke materiale in les Zagate v smeri vlaken, lahko
delate z najvecjim nihanjem.

Nastavitev zajeralnega kota

Podnozje (8) je mogoce za zajeralno rezanje pomakniti do
45°v levo ali desno.

Pokrova (11) in zascCite pred trganjem (23) pri zajeralnih
rezih ni mogoce uporabljati.

Po potrebi odstranite pokrov (11) (glejte ,,Pokrov (glejte
sliko G)*, Stran 102) in odstranite zascito pred trganjem
(23) (glejte ,Zascita pred trganjem (pribor)“, Stran 102).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (glejte sliko H):

- Odlagalisce za Zagine liste (22) odstranite iz podnozja
(8).

- Odvijte vijak (26) in podnoZzje (8) potisnite nekoliko v
smer odsesovalnega nastavka (4).

- Zanastavitev natan¢nega zajeralnega kota je podnozje na
levi in desni opremljeno z zasko¢nimi mesti pod koti 0°,
22,5°in 45°. Podnozje (8) s pomocjo skale (25)
pomaknite v Zeleni poloZaj. Druge zajeralne kote lahko
nastavite s kotnim merilom.

- Podnozje (8) nato potisnite do prislona v smeri Zaginega
lista (20).

- Vijak (26) znova privijte.

PST 1000 PEL (glejte slikol):

- Odprite vpenjalno rocico (7) podnozja in podnozje (8)
potisnite nekoliko v smer odsesovalnega nastavka (4).

- Zanastavitev natan¢nega zajeralnega kota je podnozje na
levi in desni opremljeno z zasko¢nimi mesti pod koti 0°,
22,5°in 45°. Podnozje (8) s pomocjo skale (25)
pomaknite v Zeleni polozaj. Druge zajeralne kote lahko
nastavite s kotnim merilom.

- Podnozje (8) nato potisnite do prislona v smeri Zaginega
lista (20).

- Zaprite vpenjalno rocico (7), da podnozje zapahnete v
nastavljenem poloZaju.

Nadzor linije rezanja pri zajeralnih rezih (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(30) (13) (14) (8) (31 (25)

Za nadzor linije rezanja so na nadzornem okencu

Cut Control (13) oznaka (30) za pravokotni rez pod kotom
0°in po ena oznaka (31) za levi in desni zajeralni rez pod
kotom 45° glede na skalo (25).

Oznaka za rezanje zajeralnih kotov med 0°in 45° se doloci v
sorazmerju. S flomastrom jo lahko nanesete na nadzorno
okence Cut Control (13) in jo nato znova odstranite.

Za najbolj natanéne rezultate rezanja opravite poskusni rez.
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Nadzor linije rezanja pri zajeralnih rezih (PST 1000 PEL)

(31) (13) (14) (25)(8 (32) (12)
Za nadzor linije rezanja so na nadzornem okencu

Cut Control (13) oznaka (30) za pravokotni rez pod kotom
0°in po ena oznaka (31) za levi in desni zajeralni rez pod
kotom 45° glede na skalo (25).

Za pritrditev sistema za nadzor linije rezanja s podstavkom
za Cut Control (14) na podnoZje (8) velja notranja oznaka
(31).

Za pritrditev nadzornega okenca za sistem Cut Control (13)
neposredno na drsno plosco (12) velja zunanja oznaka (32).
Oznaka za rezanje zajeralnih kotov med 0°in 45° se doloCi v
sorazmerju. S flomastrom jo lahko nanesete na nadzorno
okence Cut Control (13) in jo nato znova odstranite.

Za najbolj natanéne rezultate rezanja opravite poskusni rez.

(25)

Prestavljanje podnozja

Za zaganije blizu roba lahko podnoZzje (8) pomaknete nazaj.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (glejte sliko H):

- Odlagalisce za zagine liste (22) odstranite iz podnozja
(8).

- Odvijte vijak (26) in podnozje (8) potisnite do prislona v
smeri odsesovalnega nastavka (4).

- Vijak (26) znova privijte.

PST 1000 PEL (glejte slikol):

- Odprite vpenjalno rocico (7) podnozja in podnozje (8)
potisnite do prislona v smeri odsesovalnega nastavka (4).

- Zaprite vpenjalno rocico (7), da podnoZje zapahnete v
nastavljenem polozaju.

Zaganje z zamaknjenim podnozjem (8) je mozno samo pri

zajeralnem kotu 0°. Poleg tega ni dovoljeno uporabljati

nadzora linije rezanja Cut Control s podstavkom (14),

vzporednega vodila s kroznim rezalnikom (28) (pribor) in

zasCite pred trganjem (23).

Priprava za odpihovanje ostruzkov

Priprava za odpihovanje ostruzkov z zra¢nim tokom skrbi za

Cisto linijo rezanja.

\K \\ Vklop priprave za odpihovanje

&7 ostruzkov: za obdelavo lesa, umetne

@ mase in podobnih materialov, kjer

\g g? nastaja veliko ostruzkov, stikalo (10)

2{7—5— potisnite v smer odsesovalnega
nastavka.
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Izklop priprave za odpihovanje
ostruzkov: za obdelavo kovine in pri

4 prikljucenem sesalniku prahu stikalo
\@ (10) pomaknite v smer Zaginega lista.
» o

Uporaba

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na
oznacevalni tablici elektricnega orodja. Orodje, ki je
oznaceno z 230 V, lahko prikljucite tudi na napetost
220V.

Vklop LED-delovne svetilke

Delovna svetilka (15) izbolj$a vidljivost v neposrednem

delovnem obmocju. Se posebej dobre rezultate 7aganja

lahko doseZete s so¢asno uporabo delovne svetilke in

sistema za nadzor linije rezanja Cut Control.

Delovno svetilko (15) vklopite z rahlim pritiskom na stikalo

zavklop/izklop (3). Ce stikalo za vklop/izklop pritisnite $e

bolj mocno, se elektricno orodje vklopi, delovna svetilka pa

Se naprej sveti.

» Ne glejte neposredno v delovno lu¢, ker bi vas lahko
oslepila.

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/izklop

(3).

Za zapah stikala za vklop/izklop (3) drzite stikalo pritisnjeno

in zapah (1) pomaknite v desno ali levo.

Zaizklop elektricnega orodja spustite stikalo za vklop/izklop

(3). Ce je stikalo za vklop/izklop (3) zapahnjeno, nanj

najprej pritisnite in ga nato izpustite.

Upravljanje/predizbira stevila hodov

Stevilo hodov vklopljenega elektri¢nega orodja lahko

brezstopenjsko upravljate z razlicno mocnim pritiskanjem na

stikalo za vklop/izklop (3).

Ce je stikalo za vklop/izklop (3) zapahnjeno, elektricno

orodje deluje s predhodno izbranim Stevilom hodov.

S kolescem za prednastavitev $tevila hodov (2) lahko $tevilo

hodov predhodno nastavite in ga med delovanjem orodja

spremenite.

1-2: nizko Stevilo hodov

3-4: srednje Stevilo hodov

5-6: visoko Stevilo hodov

Nastavitev potrebnega Stevila hodov je odvisna od vrste
obdelovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s
prakticnim poizkusom.

ZmanjSanije Stevila hodov je priporocljivo pri namestitvi
Zaginega lista na obdelovanec ter pri Zaganju umetnih mas in
aluminija.

Kadar z manj$im Stevilom hodov delate dalj ¢asa, se lahko
elektri¢no orodje mocno segreje. Da bi se elektri¢no orodje

lahko ohladilo, odstranite Zagin list in pustite, da orodje
pribl. 3 min deluje z najvecjim Stevilom hodov.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» V primeru blokade Zaginega lista elektri¢no orodje
takoj izklopite.

» Pri obdelavi majhnih ali tankih obdelovancev vedno
uporabite stabilno podlago oziroma rezalno mizo
(pribor).

Za optimalen in natancen rezultat rezanja morate Zagati z

zmernim pritiskanjem.

Pri dolgih in ravnih rezih v debel les (>40 mm) ni nujno, da

linija rezanja poteka natan¢no. Za natanéne reze v tem

primeru priporo¢amo uporabo Boscheve krozne Zage.

Potopno Zaganje (glejte sliko J)

» Potopno Zaganje je dovoljeno le v mehke
obdelovance, kot so les, mavéne plosce in podobno!

Za potopno Zaganje uporabljajte samo kratke Zagine liste.

Potopno Zaganje je mozno samo pod zajeralnim kotom 0°.

Elektri¢no orodje s sprednjim robom podnozja (8) na

obdelovanec postavite tako, da se ga zagin list (20) ne

dotika, ter orodje vklopite. Pri elektricnih orodjih z

upravljanjem $tevila hodov izberite najvecje Stevilo hodov.

Elektri¢no orodje trdno pritisnite na obdelovanec in

pocakajte, da se Zagin list pocasi potopi vanj.

Ko je podnozje (8) popolnoma na obdelovancu, nadaljuje z

Zaganjem po Zeleni liniji.

Vzporedni prislon s kroznim rezilom (pribor)

Zadela z vzporednim vodilom s kroznim rezilom (28)

(pribor) sme debelina obdelovanca znasati najve¢ 30 mm.

Podstavek za sistem Cut Control (14) odstranite iz

podnozja (8). Podstavek nekoliko stisnite in ga vzemite iz

vodila (24).

PST 1000 PEL: pri uporabi drsne plosce (12) je mogoce

nadzorno okence za sistem Cut Control (13) pritrditi na

sprednji del drsne plosce. To olaj$a natan¢no nastavitev
zelene linije rezanja, kar $e posebej velja za zajeralne reze

(glejte ,Nadzor linije rezanja pri zajeralnih rezih

(PST 1000 PEL)“, Stran 103).

Vzporedni rezi (glejte sliko K): odvijte pritrdilni vijak (27) in

skalo vzporednega vodila potisnite skozi vodilo (24) na

podnozju. Na notranjem robu podnozZja kot vrednost na skali
nastavite zeleno debelino reza. Pritrdilni vijak (27) znova
privijte.

Krozni rezi (glejte sliko L): na rezalni liniji kroga, ki ga zelite

izrezati, zvrtajte luknjo, ki bo dovolj velika za vstavitev

Zaginega lista. Z rezkarjem ali pilo obdelajte odprtino, da bo

Zagin list lahko izravnano nalegel na rezalno linijo.

Pritrdilni vijak (27) namestite na nasprotno stran

vzporednega vodila. Skalo vzporednega vodila vstavite skozi

vodilo (24) v podnozju. V sredino izreza, ki ga boste izzagali,
izvrtajte luknjo. Centrirno konico (29) vstavite skozi
notranjo odprtino vzporednega naslona in izvrtano luknjo.
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Polmer nastavite kot vrednost skale na notranjem robu
podnozja. Pritrdilni vijak (27) znova privijte.

Sredstvo za hlajenje/mazanje
Zaradi segrevanja materiala je treba pri Zaganju kovine
vzdolZ linije reza nanesti sredstvo za hlajenje in mazanje.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in ¢iscenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢éna orodja Bosch,

da ne pride do ogroZanja varnosti.

Redno Cistite prijemalo Zaginega lista. V ta namen Zagin list

odstranite iz elektri¢nega orodja, ki ga nato rahlo otrkajte na

ravni povrsini.

Mocno umazano orodje ima za posledico motnje v delovanju.

Obdelovancev, ki ustvarijo veliko prahu, ne Zagajte od

spodaj ali nad glavo.

» V ekstremnih pogojih uporabe vedno uporabljajte
odsesovalno pripravo (ce je to mogoce). Redno
izpihujte prezracevalne reze in orodje prikljucite prek
tokovnega zascitnega stikala (PRCD). Prevodni prah, ki
nastane pri obdelavi kovin, se lahko nabira v notranjosti
elektri¢nega orodja. Pri tem se lahko poskoduje zas¢itna
izolacija elektricnega orodija.

Ce je odvod prahu zamasen, izklopite elektri¢no orodje,

odstranite odsesavanje prahu in nato $e prah in odrezke.

Vodilo (19) po potrebi namazite s kapljico olja.

Redno preverjajte vodilo (19). Ce je vodilo obrabljeno, naj

ga v pooblasceni servisni delavnici Bosch zamenjajo z

novim.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si
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Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

E Elektricnih orodij ne odvrzite med gospodinjske

odpadke!
Zgolj za drzave Evropske unije:
V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Bosch Power Tools
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Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektriénim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehotic¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢cno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alatili kljuc koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze

smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat ¢esto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

» Nemojte upotrebljavati elektricni alat ciji je prekida¢
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Upute za sigurnost za ubodne pile

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektricne vodove ili
vlastiti kabel. Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa
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Zicama pod naponom i metalni ¢e dijelovi elektricnog
alata biti pod naponom, $to moze dovesti do elektricnog
udara rukovaoca.

» Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podlozite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
mogucnost gubitka kontrole.

» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne posezite
ispod izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od
ozljeda.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u ukljucenom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

» Pazite da ploca podnozja kod piljenja sigurno nalijeze.
Zaglavljeni list moze se odlomiti ili dovesti do povratnog
udarca.

» Nakon zavrsenog radnog postupka iskljucite elektricni
alat, alist pile izvucite iz reza tek nakon Sto se
zaustavi. Na taj Cete nacin izbjeci povratni udarac, a
elektricni alat mozZete sigurno odloZiti.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti Sto moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Koristite samo neostecene, besprijekorne listove pile.
Savijeni ili tupi listovi pile mogu se odlomiti, negativno
utjecati na kvalitetu rezanja ili prouzrociti povratni
udarac.

» Nakon iskljucivanja list pile ne kocite bocnim
pritiskanjem. List pile se mozZe ostetiti, odlomiti ili
prouzroiti povratni udarac.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moZe
dovesti do pozara i elektricnog udara. Osteéenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzrociti
elektri¢ni udar.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrZavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar ifili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za rezanje i izrezivanje drva,
plastike, metala, keramickih plocica i gume na ¢vrstoj
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podlozi. Prikladan je za ravne i zakrivljene rezove s kutom
kosog rezanja do 45°. Treba se pridrzavati savjeta za list pile.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranije prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Blokada prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) Kotaci¢ za prethodno biranje broja hodova
(3) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(4) Usisni nastavak
(5) Usisni adapter”
(6) Usisno crijevo”
(7) Zatezna poluga ploce podnoZja (PST 1000 PEL)
(8) Ploca podnozja
(9) Poluga za namjestanje njihanja
(10) Prekidac na napravi za otpuhivanje strugotine
(11) Poklopac za usisavanje
(12) Klizna papuca (PST 1000 PEL)

(13) Kontrolni prozor¢ic za kontrolu linije
rezanja Cut Control

(14) Podnozje za kontrolu linije rezanja Cut Control
(15) Radno svjetlo

(16) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(17) Stezac lista pile

(18) SDS poluga za deblokadu lista pile

(19) Vodeci valjci¢

(20) List pile®

(21) Zastita od dodira

(22) Spremiste za listove pile (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)
(23) Zastita od lomljenja strugotine®
(24) Vodilica za paralelni granicnik
(25) Skala kuta kosog rezanja
(26) Vijak ploce podnozja (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(27) Vijak za fiksiranje paralelnog grani¢nika®
(28) Paralelni grani¢nik s kruznim rezacem®
(29) Vrh za centriranje kruznog reza¢a”
(30) Oznaka rezanja 0°
(31) Oznaka rezanja 45°
(32) Oznaka rezanja 45° s kliznom papucom
(PST 1000 PEL)

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu

pribora.
Tehnicki podaci
Ubodna pila PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Katalo$ki broj 3603 CA02.. 3603 CA03.. 3603 CA02..
Kontrola linije rezanja Cut Control ° ° °

Bosch Power Tools
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Ubodna pila PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Upravljanje brojem hodova ° ° °
Prethodno biranje broja hodova ° ° °
Njihanje ° ° °
Nazivna primljena snaga w 620 650 620
Predana snaga W 340 360 340
Broj hodova u praznom hodu n, min’ 500-3100 500-3100 500-3100
Hod mm 23 23 23
Maks. dubina rezanja

- Udrvo mm 90 100 90
- U aluminij mm 15 20 15
- U celik (nelegiran) mm 8 10 8
Kut rezanja (lijevo/desno) maks. ° 45 45 45
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1 2,2 2,1
Klasa zastite o = =T

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 62841-2-11.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:

Razina zvuénog tlaka dB(A) 86 86 86
Razina zvu¢ne snage dB(A) 97 97 97
Nesigurnost K dB 5 5 5

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-11:

Pilienje iverice s listom pile T 144 D:

e m/s? 11,5 10,0 11,5
K m/s’ 4,0 2,0 4,0
Pilienje metalnog lima s listom pile T 118 A:

A m/s’ 8,5 7,0 8,5
K m/s’ 2,0 2,0 2,0

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Za to¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se na¢in moze osjetno

smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Umetanje/zamjena lista pile

» Kod montaze ili zamjene nastavaka nosite zastitne
rukavice. Nastavci su oStri i mogu uslijed duze uporabe
postati vruéi.
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Biranje lista pile

Pregled preporucenih listova pile moZete naci na kraju ovih
uputa. Koristite samo listove pile s jednom drskom s
izdankom (T-drska). List pile ne smije biti duzi nego $to je to
potrebno za predvideno rezanje.

Za piljenje na malim radijusima zakrivljenosti koristite uski
list pile.

Umetanije lista pile (vidjeti sliku A)

» Prije umetanja ocistite drsku lista pile. Zaprljana dréka
se ne moze sigurno pricvrstiti.

Po potrebi skinite poklopac (11) (vidi ,Poklopac (vidjeti

sliku G)“, Stranica 109).

Gurnite list pile (20), sa zupcima u smjeru rezanja, u stezac

lista pile dok se ne uglavi (17). SDS poluga (18) ce

automatski odskociti unatrag, a list se pile blokira. Polugu

SDS (18) ne pritiscite rukom prema natrag jer biste u

suprotnom mogli ostetiti elektricni alat.

Pri umetaniju lista pile pazite da straznja strana lista pile

dosjeda u utor vodeceg valjcica (19).

» Provjerite ¢vrst dosjed lista pile. Labavi list pile moZe
ispasti i ozlijediti vas.

Izbacivanije lista pile (vidjeti sliku B)

» Kod izhacivanja lista pile elektricni alat drzite tako da
list pile ne moze ozlijediti ljude ili Zivotinje.

Okrecite SDS polugu (18) prema naprijed do grani¢nika u

smjeru zastite od dodira (21). List pile se otpusta i izbacuje.

Spremiste za listove pile (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(vidjeti sliku C)

U spremistu za listove pile (22) moZete spremiti do Sest
listova pile duljine do 110 mm. Stavite listove pile s drskom
s jednim izdankom (T-dr$ka) u za to predvideno udubljenje
spremista za listove pile. Do tri lista pile se mogu poloZiti
jedan nadrugi.

Zatvorite spremiste za listove pile i gurnite ga do granicnika u
otvor ploce podnozja (8).

Klizna papuca (PST 1000 PEL)

Kod obrade osjetljivih povrsina kliznu papucu (12) mozete
staviti na plocu podnozja (8) kako bi se izbjegle ogrebotine
na povrsini.

Kod stavljanja klizne papuce (12) objesite je sprijeda na
plo¢u podnoZja (8), pritisnite je prema natrag gore i pustite
da se uglavi.

Zastita od lomljenja strugotine (pribor)

Zastita od lomljenja strugotine (23) (pribor) moze sprijeciti
otkidanje povrsine kod piljenja drva. Zastita od lomljenja
strugotine moZe se upotrebljavati samo kod odredenih
tipova lista pile i samo kod kuta rezanja od 0°. Plo¢a
podnoZja (8) ne smije se pri piljenju sa zastitom od lomljenja
strugotine pomaknuti prema natrag za piljenje blizu ruba.
Zastitu od lomljenja strugotine (23) utisnite odozdo u plocu
podnozja (8).

Hrvatski| 109

PST 1000 PEL (vidjeti sliku D): Pri uporabi klizne papuce
(12) zastita od lomljenja strugotine (23) se ne umece u
plocu podnozja (8), nego u kliznu papucu.

Kontrola linije rezanja Cut Control

Kontrola linije rezanja Cut Control omogucuje precizno
vodenije elektricnog alata duz linije rezanja oznacene na
izratku. U Cut Control spadaju kontrolni prozorci¢ (13) s
oznakama rezanja i podnozje (14) za pricvrséivanje na
elektri¢ni alat.

Pri¢vrséivanje Cut Control na plocu podnozja

(vidjeti sliku E)

Stegnite kontrolni prozor¢ic¢ za Cut Control (13) u drzac¢ima
na podnozju (14). Zatim lagano pritisnite podnoZje i pustite
ga da se uglavi u vodilici (24) ploce podnozja (8).

Pri¢vrséivanje Cut Control na kliznu papucu

(PST 1000 PEL) (vidjeti sliku F)

Kod ovog sustava kontrole linije rezanja, kontrolni prozorcic¢
za Cut Control (13) moze se pricvrstiti zajedno s podnozjem
(14) na plocu podnozja (8) ili zasebno izravno u drzace na
kliznoj papuci (12).

Izvadite podnozje za Cut Control (14) iz ploce podnozja (8).
U tu svrhu lagano pritisnite podnoZje i izvadite ga iz vodilice
(24).

Skinite kontrolni prozor¢ic za Cut Control (13) s podnozZja
(14) i stegnite ga u drzacima na kliznoj papuci (12).

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,

neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti

Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti disnih puteva

korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Po moguénosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazeée propise u va$oj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Poklopac (vidjeti sliku G)

Montirajte poklopac (11) prije prikljucivanja elektricnog
alata na uredaj za usisavanje prasine.

Stavite poklopac (11) na elektricni alat tako da se drzaci
uglave u otvore kucista.

Skinite poklopac (11) za radove bez usisavanja prasine kao i
za koso rezanje. U tu svrhu pritisnite poklopac na visini
vanjskih drzaca i skinite ga prema naprijed.
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Priklju¢ivanje uredaja za usisavanja prasine

Nataknite usisni adapter (5) (pribor) na usisno crijevo (6)
(pribor) tako da se ¢ujno uglavi. Spojite usisni adapter (5) s
usisnim nastavkom (4) na elektricnom alatu i usisno

crijevo (6) s usisavacem (pribor).

Pregled za prikljucivanje na razlicite usisavaCe pronadi cete
na kraju ove upute.

Za optimalno usisavanje po moguénosti koristite zastitu od
lomljenja strugotine (23).

Iskljucite napravu za otpuhivanje strugotine ako ste prikljucili
uredaj za usisavanje prasine.

UsisavaC mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Rad

Nacinirada

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Namjestanje njihanja

Njihanje podesivo u Cetiri stupnja omogucuje optimalnu

prilagodbu brzine rezanja, ucinka rezanja i slike rezanja

obradivanom materijalu.

Polugom za namjestanje (9) mozete namijestiti njihanje i za

vrijeme rada.

[ s e 0 nema njihanja

[ s e 0 malo njihanje

[ e 0 srednije njihanje

I s O veliko njihanje

Optimalni stupanj njihanja za doti¢nu primjenu moZze se

odrediti prakti¢nim pokusom. Pritom vrijede sljededi savijeti:

- Odaberite stupanj njihanja toliko manji, odnosno potpuno
iskljucite njihanje, $to se vise trebaju dobiti finiji i ¢is¢i
rubovi rezanja.

- Priobradi tankih materijala (npr. limova) iskljucite
njihanje.

- U tvrdim materijalima (npr. ¢eliku) radite s malim
njihanjem.

- U mekim materijalima i kod piljenja drva u smjeru vlakana
mozete raditi s maksimalnim njihanjem.

Namjestanje kuta kosog rezanja

Ploca podnozja (8) moze se za koso rezanje zakrenuti do 45°
udesno ili ulijevo.

Poklopac (11) i zastita od lomljenja strugotine (23) ne mogu
se koristiti kod kosog rezanja.

Po potrebi skinite poklopac (11) (vidi ,Poklopac (vidjeti
sliku G)*, Stranica 109) i izvadite zastitu od lomljenja
strugotine (23) (vidi ,Zastita od lomljenja strugotine
(pribor)®, Stranica 109).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (vidjeti sliku H):

- Spremiste za listove pile (22) izvucite iz ploce podnozja
(8).

- Otpustite vijak (26) i plocu podnoZzja (8) lagano gurnite u
smjeru usisnog nastavka (4).

- Zanamje$tanje preciznog kuta kosog rezanja ploca
podnozja s desne i lijeve strane ima mjesta za
uglavljivanje na 0°, 22,5°i 45°. Zakrenite plocu podnozja
(8) prema skali (25) u Zeljeni polozaj. Ostali kutovi kosog
rezanja mogu se namjestiti pomoc¢u kutomjera.

- Zatim gurnite plocu podnozja (8) do grani¢nika u smjeru
lista pile (20).

- Ponovno stegnite vijak (26).

PST 1000 PEL (vidjeti slikul):

- Otvorite zateznu polugu (7) ploce podnoZzja i plocu
podnoZja (8) lagano gurnite u smjeru usisnog nastavka
(4).

- Zanamjestanje preciznog kuta kosog rezanja ploca
podnozja s desne i lijeve strane ima mjesta za
uglavljivanje na 0°, 22,5°i 45°. Zakrenite plo¢u podnozja
(8) prema skali (25) u Zeljeni polozaj. Ostali kutovi kosog
rezanja mogu se namjestiti pomocu kutomjera.

- Zatim gurnite plocu podnozja (8) do grani¢nika u smjeru
lista pile (20).

- Zatvorite zateznu polugu (7) kako biste plo¢u podnoZja
blokirali u namje$tenom poloZaju.

Kontrola linije rezanja kod kosog rezanja (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(30) (13) (14) (8) (31 (25)

Za kontrolu linije rezanja na kontrolnom prozorcicéu za

Cut Control (13) postoji oznaka (30) za pravokutno rezanje
sa 0°i oznaka (31) za koso rezanje udesno ili ulijevo sa 45°
prema skali (25).

Oznaka rezanja za kut kosog rezanja izmedu 0°i 45° je
proporcionalna. Mozete je dodatno oznaciti
nepermanentnim markerom na kontrolnom prozorciéu za
Cut Control (13) i ponovno je lako ukloniti.

Zaradove to¢no na mjeru najbolje provedite probno rezanje.
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Kontrola linije rezanja kod kosog rezanja (PST 1000 PEL)

(31) (13) (14) (25)(8 (32) (12) (25)
Za kontrolu linije rezanja na kontrolnom prozorcicu za

Cut Control (13) postoji oznaka (30) za pravokutno rezanje
sa 0°i oznaka (31) za koso rezanje udesno ili ulijevo sa 45°
prema skali (25).

Pri pricvrs¢ivanju kontrole linije rezanja s podnozjem za

Cut Control (14) na plo¢u podnoZja (8) vrijedi unutarnja
oznaka (31).

Pri pri¢vrs¢ivanju kontrolnog prozorcica za Cut Control (13)
izravno na kliznu papucu (12) vrijedi vanjska oznaka (32).
Oznaka rezanja za kut kosog rezanja izmedu 0°i 45° je
proporcionalna. MozZete je dodatno oznaciti
nepermanentnim markerom na kontrolnom prozorciéu za
Cut Control (13) i ponovno je lako ukloniti.

Zaradove tocno na mjeru najbolje provedite probno rezanje.

Pomicanje ploce podnozja

Za piljenje blizu ruba plo¢u podnozja (8) moZete pomaknuti

prema natrag.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (vidjeti sliku H):

- Spremiste za listove pile (22) izvucite iz ploce podnozja
(8).

- Otpustite vijak (26) i plo¢u podnozja (8) gurnite do
granicnika u smjeru usisnog nastavka (4).

- Ponovno stegnite vijak (26).

PST 1000 PEL (vidjeti slikul):

- Otvorite zateznu polugu (7) ploce podnoZja i plocu
podnozja (8) gurnite do grani¢nika u smjeru usisnog
nastavka (4).

- Zatvorite zateznu polugu (7) kako biste plocu podnozja
blokirali u namjestenom poloZzaju.

Rezanje s pomaknutom plo¢om podnoZja (8) moguce je

samo s kutom kosog rezanja od 0°. Osim toga, ne smijete

koristiti kontrolu linije rezanja Cut Control s podnozjem

(14), paralelni granicnik s kruznim rezacem (28) (pribor)

kao i zastitu od lomljenja strugotine (23).

Naprava za otpuhivanje strugotine

Strujom zraka koja izlazi iz naprave za otpuhivanje strugotine
linija rezanja se moze drzati slobodna od strugotina.

\K \\ Ukljucivanje naprave za otpuhivanje
&7 strugotine: Za radove kod kojih se
‘w uklanja velika koli¢ina strugotine u drvu,
\@ D &7 | plasticiisl. pritisnite prekidac (10) u
ﬁ_r smjeru usisnog nastavka.
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Iskljucivanje naprave za otpuhivanje
strugotine: Za radove u metalu kaois
prikljucenim uredajem za usisavanje
prasine pritisnite prekidac (10) u

{7—5— smjeru lista pile.

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina220V.

Ukljucivanje LED radnog svjetla

Radno svjetlo (15) poboljsava vidljivost u neposrednom

podrucju rada. MoZete posti¢i posebno dobre rezultate

piljenja tako da radno svjetlo koristite zajedno s kontrolom

linije rezanja Cut Control.

Radno svjetlo (15) ukljucite laganim pritiskom na prekida¢

za ukljucivanje/iskljucivanje (3). Ako bi prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje pritisnuli snaznije, elektricni alat ce

se ukljuciti i radno svjetlo ce dalje svijetliti.

» Ne gledajte izravno u radno svjetlo jer vas ono moze
zaslijepiti.

Uklju¢ivanje/iskljucivanje

» Provjerite mozete li pritisnuti prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje bez otpustanja rucke.

Za ukljucivanije elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (3).

Za blokiranje prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (3)

drzite ga pritisnutog i pomaknite blokadu (1) udesno ili

ulijevo.

Za iskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (3). Kada je blokiran prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (3), najprije ga pritisnite i zatim

otpustite.

Upravljanje/prethodno biranje broja hodova

Broj hodova ukljucenog elektricnog alata moZzete

bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste

pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (3).

Kada je blokiran prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (3),

elektricni alat ¢e raditi s prethodno odabranim brojem

hodova.

Kotaci¢em za prethodno biranje broja hodova (2) mozete

prethodno odabrati broj hodova i promijeniti ih tijekom rada.

1-2: mali broj hodova

3-4: srednji broj hodova

5-6: veliki broj hodova

Potreban broj hodova ovisi o materijalu i radnim uvjetima te
se moze odrediti prakticnim pokusom.

Preporucuje se smanjiti broj hodova prilikom stavljanja lista
pile naizradak, kao i kod rezanja plastike i aluminija.

Kod duljih radova s manjim brojem hodova, elektricni alat
moze se jako zagrijati. Skinite list pile i ostavite elektri¢ni alat
da se ohladi oko 3 min s maksimalnim brojem hodova.
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Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira list pile.

» Pri obradi manjih ili tanjih izradaka uvijek koristite
stabilnu podlogu odnosno stol za piljenje (pribor).

Pilite s umjerenim pritiskom kako bi se postiglo optimalno i

precizno rezanje.

Na dugackim i ravnim rezovima u debelom drvu (>40 mm)

moze se dogoditi da se linija rezanja ne¢e modi to¢no

slijediti. Za precizne rezove se u ovom slucaju preporucuje
uporaba Bosch kruzne pile.

Piljenje zarezivanjem (vidjeti sliku J)

» Postupkom piljenja zarezivanjem smijete obradivati
samo meke materijale, kao $to je drvo, gipskarton ili
slicno!

Zapiljenje zarezivanjem koristite samo kratke listove pile.

Pilienje zarezivanjem moguce je samo s kutom kosog rezanja

od 0°.

Stavite elektri¢ni alat s prednjim rubom ploce podnozja (8)

naizradak, a da list pile (20) ne dodiruje izradak te ga

ukljucite. Kod elektri¢nih alata s upravljanjem brojem
hodova odaberite maksimalni broj hodova. Cvrsto pritisnite
elektricni alat o izradak i pustite da list pile polako zareze
izradak.

Kada ploca podnozja (8) po cijeloj povrsini nalijeze na

izradak, pilite dalje prema naprijed duz Zeljene linije rezanja.

Paralelni grani¢nik s kruznim reza¢em (pribor)

Zaradove s paralelnim grani¢nikom s kruznim rezacem (28)
(pribor) debljina izratka smije biti maksimalno 30 mm.

Izvadite podnoZje za Cut Control (14) iz ploce podnozja (8).

U tu svrhu lagano pritisnite podnoZje i izvadite ga iz vodilice
(24).

PST 1000 PEL: Pri uporabi klizne papuce (12) kontrolni
prozorci¢ za Cut Control (13) moze se sprijeda spojiti na
kliznu papucu. To olakSava precizno namjestanje na Zeljenu
liniju rezanja, prije svega kod kosog rezanja (vidi ,Kontrola
linije rezanja kod kosog rezanja (PST 1000 PEL)*,
Stranica111).

Paralelno rezanje (vidjeti sliku K): Otpustite vijak za
fiksiranje (27) i gurnite skalu paralelnog granicnika kroz
vodilicu (24) u plocu podnozja. Namjestite Zeljenu $irinu
rezanja kao vrijednost skale na unutarnjem rubu ploce
podnozja. Stegnite vijak za fiksiranje (27).

Kruzno rezanje (vidjeti sliku L): Uz liniju rezanja unutar
pilienog kruga izbusite jednu rupu koja je dovoljno velika da
kroz nju gurnete list pile. Obradite rupu glodalicom ili
turpijom kako bi list pile mogao potpuno nalijegati na liniji
rezanja.

Stavite vijak za fiksiranje (27) na drugu stranu paralelnog
granicnika. Gurnite skalu paralelnog grani¢nika kroz vodilicu
(24) u plo¢u podnoZja. U izratku u sredini piljenog izreza
izbusite jednu rupu. Utaknite vrh za centriranje (29) kroz
unutarnji otvor paralelnog granicnika i u izbusenu rupu.

Namjestite radijus kao vrijednost skale na unutarnjem rubu
ploce podnozja. Stegnite vijak za fiksiranje (27).

Sredstvo za hladenje/mazivo
Kod piljenja metala zbog zagrijavanja materijala treba uzduz
linije rezanja nanijeti sredstvo za hladenje odnosno mazivo.

Odrzavanje i servisiranje

vew r

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.
» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte istima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.
Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba
provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate kako bi se izbjeglo ugroZavanje sigurnosti.
Redovito Cistite stezac lista pile. U tu svrhu izvadite list pile iz
elektri¢nog alata i lagano protresite elektri¢ni alat na ravnoj
povrsini.
Jaka zaprljanost elektri¢nog alata moZe dovesti do
funkcionalnih smetnji. Stoga nemojte piliti materijale koji
stvaraju veliku koli¢inu prasine s donje strane ili iznad glave.
» Kod ekstremnih uvjeta po mogucnosti uvijek koristite
stacionarni uredaj za usisavanje. Cesto ispuhavajte
otvore za hladenje i predspojite zastitnu strujnu
sklopku (PRCD). Kod obrade metala vodljiva prasina se
moze nakupiti unutar elektri¢nog alata. To moze
negativno utjecati na zastitnu izolaciju elektri¢nog alata.
Ako se zacepi ispust prasine, iskljucite elektricni alat,
odvojite uredaj za usisavanje prasne i uklonite prasinu i
strugotine.
Vodedi valjci¢ (19) povremeno podmazite jednom kapi ulja.
Redovito provjerite vodeci valjci¢ (19). Ako je istrosen,
treba ga zamijeniti u ovlaStenom Bosch servisu.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr
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Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

E Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji vise nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

EYHOIATUS olevad ohutusnoduded ja juhised
ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku Gihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
véivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriléogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilddgi oht suurem.

Lugege labi koik tooriistaga kaasas

>

>
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Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast valjatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

Kui todtate elektrilise todriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

>

>

Olge tahelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi vi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise todriista tiitibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku ihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
1tilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.

Bosch Power Tools
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Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

Ohutusnouded tikksaagide kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul véib l6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise tooriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub

kokku pingestatud elektrijuntmega, vdib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid kinnitusvahendeid. Kui hoiate toorikut
kaes voi surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
tooriista Ule.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge
viige sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuute korral
voite end vigastada.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Veenduge, et alustald toetub saagimise ajal stabiilselt
pinnale. Kinnikiilunud saeleht vaib rebeneda voi
pohjustada tagasiloogi.

» Parast saagimise loppu liilitage tooriist vdlja ja
oodake, kuni saeleht seiskub. Alles siis tommake
saeleht loikejéljest vilja. Nii valdite tagasilooki ja saate
tooriista ohutult kdest panna.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pdhjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Kasutage ainult teravaid, téokorras olevaid saelehti.
Koverdunud voi niirid saelehed véivad murduda,
mojutada |oike kvaliteeti voi pohjustada tagasilodgi.

» Arge pidurdage saelehte pirast valjaliilitamist,
avaldades saelehele kiilgsurvet. Saeleht voib
kahjustuda, murduda voi pohjustada tagasil6ogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- véi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange téhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud puidu, plastmaterijali,
metalli, keraamiliste plaatide ja kummi Idikamiseks, samuti
eelnimetatud materjalides valjaldigete tegemiseks. Tooriist
on ette nahtud sirg- ja figuurldigete teostamiseks kuni 45°
kaldenurga all. Jargige saelehtede kohta antud soovitusi.
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Seadme osad (17) Saelehe hoidik
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel (18) Saelehe lukustusest vabastamise SDS-hoob
toodud numbrid. (19) Juhtrull
(1) Sisse-/valjaldiliti lukusti (20) Saeleht”
(2) Kaigusageduse eelvaliku seaderatas (21) Puutekaitse
(3) Sisse-/véljaliliti (22) Saelehtede hoidik (PST 900 PEL / PST 9500 PEL)
(4) Tolmueemaldusotsak (23) Laasturebimiskaitse”
(5) Tolmueemaldusadapter” (24) Paralleeljuhiku juhtsoon
(6) Tolmueemaldusvoolik? (25) Kaldenurga skaala
(7) Alustalla lukustushoob (PST 1000 PEL) (26) Alustalla kruvi (PST 900 PEL / PST 9500 PEL)
(8) Alustald (27) Paralleeljuhiku lukustuskruvi®
(9) Pendelliikumise seadehoob (28) Ringildikuriga paralleeljuhik”
(10) Laastupuhuri liliti (29) Ringildikuri tsentreerimisotsak”
(11) Tolmueemaldi kate (30) Loikemérgis 0°
(12) Liugtald (PST 1000 PEL) (31) Loikemargis 45°
(13) Loikejoonekontrolli Cut Control vaateaken (32) Loikeméirgis 45° koos liugtallaga (PST 1000 PEL)
(14) Loikejoonekontrolli Cut Control sokkel a) Tarnekomplekt ei sisalda kaiki kasutusjuhendis olevatel
(15) Totvalgust Hatarkuid, Lisatarvikute el oetelu fate meie
(16) Kéepide (isoleeritud haardepind) lisatarvikute kataloogist.
Tehnilised andmed
Tikksaag PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Tootenumber 3603 CA02.. 3603 CAO 3.. 3603 CA02..
Loikejoone kontroll Cut Control ° ° °
Kdigukiiruse reguleerimine ° ° °
Kéigukiiruse eelvalik ° ° °
Pendelliikumine ° ° °
Nimivoimsus w 620 650 620
Viljundvoimsus W 340 360 340
Tiihikdigu-pdorlemiskiirus n, min™ 500-3100 500-3100 500-3100
Kaigu pikkus mm 23 23 23
Max Ioikestigavus
- puidus mm 90 100 90
- alumiiniumis mm 15 20 15
- terases (legeerimata) mm 8 10 8
Max |6ikenurk (vasak/parem) ° 45 45 45
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 2,1 2,2 2,1
Kaitseklass =] o/ [EIl

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.
Andmed miira/vibratsiooni kohta

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

Miirapadstuvaartused, madratud vastavalt EN 62841-2-11.

Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt:

Helirohutase dB(A) 86 86 86
Helivdimsustase dB(A) 97 97 97
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Mootemadramatus K

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL
dB 5 5 5

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvddrtused a, (kolme suuna vektorsumma) ja médtemaaramatus K, méadratud vastavalt EN 62841-2-11:

Puitlaastplaadi saagimine saelehega T 144 D:

A, m/s’ 11,5 10,0 11,5
K m/s’ 4,0 2,0 4,0
Metallpleki saagimine saelehega T 118 A:

a, m/s’ 8,5 7,0 8,5
K m/s’ 2,0 2,0 2,0

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate todriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult toole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Saelehe paigaldamine/vahetamine

» Tarviku paigaldamisel véi vahetamisel kandke
kaitsekindaid. Tarvikud on teravad ja vdivad
pikemaajalisel kasutamisel muutuda kuumaks.

Saelehe valik

Ulevaate soovitatud saelehtedest leiate kdesoleva
kasutusjuhendi lopust. Kasutage iiksnes iihenukilise sabaga
(T-saba) saelehti. Saeleht ei tohiks olla pikem kui konkreetse
|6ike jaoks vajalik.

Kitsaste kurvide saagimiseks kasutage kitsast saelehte.

Saelehe paigaldamine (vt joonis A)

» Enne paigaldamist puhastage saelehe saba. Kui saba
on maardunud, ei ole saelehte voimalik kindlalt kinnitada.

Vajaduse korral eemaldage kate (11) (vaadake ,Kate

(vt joonis G)*, Lehekiilg 117).

Liikake saeleht (20) nii, et hambad jadvad I6ikamissuunas,

|6puni saelehe kinnitusavasse (17). SDS-hoob (18) hiippab

automaatselt taha ja saeleht lukustub. Arge liikake hooba

(18) kdega taha, vastasel korral voib tooriist kahjustada

saada.

Saelehe paigaldamisel jalgige, et saelehe selg on juhtrulli

(19) salgus.

» Kontrollige, kas saeleht on tugevasti kinnitatud.
Lahtine saeleht voib valja kukkuda ja Teid vigastada.

Saelehe viljahiippamine (vt joonis B)

» Saelehe viljahiippamisel hoidke seadet nii, et
viljahiippav saeleht ei vigastaks inimesi ega loomi.

Keerake SDS-hoob (18) puutekaitse (21) suunas kuni

piirikuni ette. Saeleht vabaneb ja viskub valja.

Saelehtede hoidik (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(vt joonis C)

Saelehtede hoidikus (22) saab hoida kuni kuut saelehte
pikkusega kuni 110 mm. Asetage iihenukilise sabaga (T-
sabaga) saelehed hoidiku selleks ettenahtud avasse. Kuni
kolm saelehte véivad olla iksteise peal.

Sulgege saelehtede hoidik ja liikake see I6puni alustalla (8)
véljaloikesse.

Liugtald (PST 1000 PEL)

Tundlike pindade tootlemisel voite asetada liugtalla (12)
alustalla (8) peale, et valtida pinna kriimustumist.
Liugtalla (12) pealeasetamiseks kinnitage liugtald eest
alustalla (8) kiilge, suruge see iiles ja laske kohale
fikseeruda.

Laasturebimiskaitse (lisavarustus)

Materjali rebimisvastane kaitse (23) (lisatarvik) aitab puidu
saagimisel ara hoida puidu pinna rebenemise. Materjali
rebimisvastast kaitset saab kasutada vaid teatavat tiilipi
saelehtede puhul ja vaid 0° I6ikenurga juures. Materjali
rebimisvastase kaitse kasutamisel ei tohi alustalda (8)
servaldhedaseks saagimiseks taha paigutada.

Suruge materjali rebimisvastane kaitse (23) alt alustalda (8)
sisse.

PST 1000 PEL (vt joonis D): Liugtalla (12) kasutamisel ei
paigaldata rebimisvastast kaitset (23) mitte alustalda (8),
vaid liugtalda.
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Loikejoone kontroll Cut Control

Loikejoone kontroll Cut Control voimaldab elektrilist
tooriista juhtida tépselt piki toorikule margitud I6ikejoont.
Loikejoone kontroll Cut Control héimab akent (13) koos
|oikemargistega ja soklit (14) elektrilise tooriista
kinnitamiseks.

Cut Control kinnitamine alustalla kiilge (vt joonis E)
Kinnitage aken Cut Control (13) hoidikutesse soklis (14).
Seejarel suruge soklit kergelt kokku ja laske sellel fikseeruda
juhtsoone (24) alustallas (8).

Cut Control kinnitamine liugtalla kiilge (PST 1000 PEL)
(vt joonis F)

Loikejoone kontrolli selle siisteemi puhul saab akna

Cut Control (13) kinnitada kas koos sokliga (14) alustalla
(8) kiilge voi eraldi vahetult hoidikutesse liugtallas (12).
Eemaldage sokkel Cut Control (14) alustallast (8). Selleks
suruge soklit veidi kokku ja votke see juhtsoonest (24) vlja.
Tommake aken Cut Control (13) sokli (14) kiiljest maha ja
kinnitage see hoidikutesse liugtallal (12).

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm véib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja

tolmu sissehingamine v6ib pohjustada seadme kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdotlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda tiksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Kate (vt joonis G)

Paigaldage kate (11) enne elektrilise todriista ihendamist
tolmuimejaga.

Asetage kate (11) elektrilise tooriista peale nii, et kinnitused
fikseeruvad korpuse vdljaldigetesse.

Eemaldage kate (11) ilma tolmueemalduseta toodeks ja
kaldldigete tegemiseks. Selleks suruge kate vélimiste
kinnituste korgusel kokku ja tommake suunaga ette maha.

Tolmuimeja iihendamine

Liikake tolmueemaldusadapter (5) (lisavarustus)
tolmueemaldusvoolikule (6) (lisavarustus), kuni see
kuuldavalt fikseerub. Uhendage tolmueemaldusadapter (5)
elektrilise tooriista tolmueemaldusotsakuga (4) ja
tolmueemaldusvoolik (6) tolmuimejaga (lisavarustus).
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Ulevaate erinevate tolmuimejatega iihendamise véimalustest
leiate kaesoleva juhendi lopust.

Tohusa tolmueemalduse tagamiseks kasutage voimaluse
korral materjali rebimisvastast kaitset (23).

Kui ihendasite tolmuimeja, liilitage laastude
arapuhumisseadis vlja.

Tolmuimeja peab toddeldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Kasutamine

Tooreziimid

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Pendelliikumise reguleerimine

Neljas astmes reguleeritav pendelliikumine véimaldab
|oikekiirust, Ioikejoudlust ja loikekvaliteeti tdodeldava
materjaliga optimaalselt kohandada.

Reguleerimishoovaga (9) saate pendelliikumist reguleerida
ka toGtamise ajal.

[ s w0 pendelliikumine puudub
[ s e O vaike pendeldus

o e e 0 keskmine pendeldus
I s e O sUUT pendeldus

Igakordseks kasutusotstarbeks optimaalne pendelliikumine
selgub praktilise katse kdigus. Seejuures juhinduge
jargmistest soovitustest:

- Mida peenemat ja puhtamat I6ikejalge soovite saada,
seda vdiksem pendelliikumine valige voi liilitage
pendelliikumine taiesti valja.

- Ohukeste materjalide (nt pleki) tootlemisel lillitage
pendelliikumine vlja.

- Kéva materjali (nt teras) puhul kasutage vaikest
pendelliikumist.

- Pehmete materjalide tootlemisel ja puidu saagimisel piki
kiudu voite kasutada suurimat pendelliikumist.

Loikenurga reguleerimine

Kaldligete tegemiseks saab alustalda (8) keerata kuni 45°

paremale voi vasakule.

Katet (11) ja materjali rebimisvastast kaitset (23) ei saa

kaldldigete puhul kasutada.

Vajaduse korral votke maha kate (11) (vaadake ,Kate

(vt joonis G)*, Lehekiilg 117) ja eemaldage materjali

rebimisvastane kaitse (23) (vaadake ,Laasturebimiskaitse

(lisavarustus)®, Lehekiilg 116).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (vt joonis H):

- Tommake saelehtede hoidik (22) alustallast (8) valja.

- Keerake lahti kruvi (26) ja liikake alustalda (8) kergelt
tolmueemaldusliitmiku (4) suunas.

- Tépsete kaldenurkade reguleerimiseks on alustallal
paremal ja vasakul fikseerumispunktid 0°, 22,5° ja 45°
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juures. Keerake alustald (8) vastavalt skaalale (25)
soovitud asendisse. Teisi |dikenurki saab reguleerida
nurgamoadiku abil.
- Seejarel likake alustald (8) I6puni saelehe (20) suunas.
- Keerake kruvi (26) uuesti kinni.

PST 1000 PEL (vt joonis I):

- Avage alustalla lukustushoob (7) ja liikake alustalda (8)
kergelt tolmueemaldusliitmiku (4) suunas.

- Tapsete kaldenurkade reguleerimiseks on alustallal
paremal ja vasakul fikseerumispunktid 0°, 22,5° ja 45°
juures. Keerake alustald (8) vastavalt skaalale (25)
soovitud asendisse. Teisi I6ikenurki saab reguleerida
nurgamoadiku abil.

- Seejarel likake alustald (8) l6puni saelehe (20) suunas.

- Sulgege lukustushoob (7), et alustalda soovitud asendis
lukustada.

Loikejoone kontroll kaldldigete puhul (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(30) (13) (14) (8) (31 (25)

Loikejoone kontrolliks on aknal Cut Control (13) margis
(30) taisnurga all tehtavaks I6ikeks 0° juures ja margis (31)
vasaku voi parema kalde all tehtavaks l6ikeks 45° juures
vastavalt skaalale (25).

Kaldenurga |6ikemdrgis vahemikus 0° ja 45° tuleneb
proportsionaalselt. Selle saab mitteplisiva markeriga kanda
lisaks aknale Cut Control (13) ja holpsalt uuesti eemaldada.
Tapse t66 puhul on soovitav kdigepealt teha proovildige.

Loikejoone kontroll kaldldigete puhul (PST 1000 PEL)

(31) (13) (14) (25)(8 (32) (12) (25)
Laikejoone kontrolliks on aknal Cut Control (13) margis
(30) taisnurga all tehtavaks I6ikeks 0° juures ja margis (31)
vasaku voi parema kalde all tehtavaks ldikeks 45° juures
vastavalt skaalale (25).

Selleks et kinnitada I6ikejoone kontrolli koos sokliga

Cut Control (14) alustalla (8) kiilge, tuleb lahtuda
sisemisest margisest (31).

Akna Cut Control (13) kinnitamisel vahetult liugtalla (12)
kiilge tuleb lahtuda valimisest margisest (32).

Kaldenurga I6ikemargis vahemikus 0° ja 45° tuleneb
proportsionaalselt. Selle saab mittepiisiva markeriga kanda
lisaks aknale Cut Control (13) ja holpsalt uuesti eemaldada.

Tapse t66 puhul on soovitav kdigepealt teha proovildige.

Alustalla iimberpaigutamine

Servaldhedaseks saagimiseks saab alustalla (8) paigutada

taha.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (vt joonis H):

- Tommake saelehtede hoidik (22) alustallast (8) valja.

- Keerake lahti kruvi (26) ja liikake alustalda (8) kergelt
tolmueemaldusliitmiku (4) suunas.

- Keerake kruvi (26) uuesti kinni.

PST 1000 PEL (vt joonis I):

- Avage alustalla lukustushoob (7) ja liikake alustalda (8)
kergelt tolmueemaldusliitmiku (4) suunas.

- Sulgege lukustushoob (7), et alustalda soovitud asendis
lukustada.

Umberpaigutatud saelehe (8) puhul on saagimine véimalik
vaid 0° kaldenurga puhul. Lisaks ei tohi kasutada 6ikejoone
kontrolli Cut Control koos sokliga (14), paralleeljuhikut
koos ringiloikuriga (28) (lisatarvik) ning materjali
rebimisvastast kaitset (23).

Saepuru drapuhumisseade

Saepuru drapuhumisseadme 6huvoog hoiab I6ikejoone
laastudest puhtana.

\K \\ Saepuru drapuhumisseadme

&7 sisseliilitamine: Té6deldes puitu, plasti
N‘ jmt, mille puhul tekib rohkelt saepuru,

e &

|likake liiliti (10) tolmueemaldusliitmiku

suunas.

(i
\K \\ Saepuru drapuhumisseadme
47 véljaliilitamine: Metalli totlemisel ning
juhul, kui kiilge on ihendatud
\® g? tolmuimeja, liikake liliti (10) saelehe
{7—5— suunas.

Seadme kasutuselevott

» Podrake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise tooriista andmesildil margitud
pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid vdib
kasutada ka 220 V vérgupinge korral.

LED-to6tule sisseliilitamine

Tootuli (15) parandab ndhtavust vahetus téopiirkonnas. Eriti

head tulemused saavutate siis, kui kasutate t66tuld koos

|dikejoone kontrolliga Cut Control.

Tootule (15) liilitate sisse, kui vajutate kergelt ilitile (sisse/

valja) (3). Kui vajutate lilitile (sisse/valja) tugevamini, lilitub

seade sisse ja tootuli poleb edasi.

» Arge suunake pilku otse vastu totuld, see véib Teid
pimestada.
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Sisse-/viljaliilitamine

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/vilja) kasitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage lilitile (sisse/

vélja) (3).

Selleks et lukustada lillitit (sisse/valja) (3), hoidke sedaall

jalikake lukustus (1) paremale voi vasakule.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/

valja) (3). Kui llliti (sisse/valja) (3) on lukustatud, siis

vajutage sellele esmalt ja seejarel vabastage see.

Kaigusageduse reguleerimine/eelvalik

Sisseliilitatud seadme pddrete arvu saate sujuvalt
reguleerida vastavalt ilitile (sisse/valja) (3) rakendatavale
survele.

Kui liiliti (sisse/valja) (3) on lukustatud, toGtab elektriline
tooriist eelnevalt valitud kaigusagedusel.

Kaigusageduse regulaatoriga (2) saate kaigusagedust
eelnevalt vélja reguleerida ja to6tamise ajal muuta.

1-2: madal kdigusagedus

3-4: keskmine kaigusagedus

5-6: korge kdigusagedus

Vajalik kdigusagedus soltub materjalist ja to6tingimustest
ning seda saab kindlaks teha praktilise katse kaigus.
Vaiksemat kdigusagedust on soovitav kasutada t60
alustamisel ning plastmaterjalide ja alumiiniumi saagimisel.
Pikemaajalisel toGtamisel vaikesel kdigusagedusel voib
seade minna vaga kuumaks. Votke saeleht tooriistast valja ja
laske tooriistal jahtumiseks tootada umbes 3 minutit
maksimaalsel kdigusagedusel.

Toojuhised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Saeketta kinnikiildumisel liilitage seade kohe vilja.

» Viikeste voi 6hukeste detailide saagimisel kasutage
alati stabiilset alust v6i saepinki (lisavarustus).

Optimaalse ja tapse I6iketulemuse saavutamiseks saagige

modduka survega.

Pikkade sirgloigete tegemisel paksus puidus (>40 mm) véib

|6ikejoon kulgeda ebatapselt. Sellisel juhul on tédpsete Idigete

tegemiseks soovitav kasutada Boschi ketassaagi.

Uputusldiked (vt joonis J)

» Uputusloikeid tohib teha ainult pehmetes materjalides
nagu puit, kipskartong jmt!

Uputusloigete tegemiseks kasutage liksnes liihikesi saelehti.

Uputusloikeid saab teha ainult 0° kaldenurga juures.

Asetage elektriline tooriist alustalla (8) esiservaga toorikule,

iima et saeleht (20) toorikut puudutaks, ja lilitage tooriist

sisse. Kdigusageduse reguleerimisega seadmete puhul valige

maksimaalne kaigusagedus. Suruge elektrilist tooriista

tugevasti vastu toorikut ja laske saelehel aeglaselt toorikusse

siseneda.
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Niipea kui alustald (8) on taies ulatuses toorikul, jatkake
saagimist piki soovitud Iikejoont.

Ringildikuriga paralleeljuhik (lisatarvik)

Ringloikuriga paralleeljuhikuga (28) (lisatarvik) toGtamisel
voib tooriku maksimaalne paksus olla 30 mm.

Eemaldage sokkel Cut Control (14) alustallast (8). Selleks
suruge soklit veidi kokku ja votke see juhtsoonest (24) vilja.
PST 1000 PEL: Liugtalla (12) kasutamisel saab akna

Cut Control (13) kinnitada eest liugtalla kiilge. See
holbustab tapset valjareguleerimist soovitud I6ikejoonele
eelkoige kaldldigete puhul (vaadake ,Loikejoone kontroll
kaldloigete puhul (PST 1000 PEL)“, Lehekiilg 118).
Paralleelsed I6iked (vt joonis K): Keerake lahti lukustuskruvi
(27) ja likake paralleeljuhiku skaala labi juhiku (24)
alustallas. Reguleerige soovitud |oikelaius vélja alustalla
siseserval oleval skaalal. Keerake lukustuskruvi (27) kinni.
Ringi loikamine (vt joonis L): Puurige saetava ringi
|dikejoonele auk, mis on piisav saelehe labitorkamiseks.
Toodelge auku freesi voi viiliga, et saeleht oleks tihedalt
|6ikejoone vastas.

Viige lukustuskruvi (27) paralleeljuhiku teisele kiiljele.
Liikake paralleeljuhiku skaala labi juhtsoone (24) alustallas.
Puurige toorikust véljasaetava osa keskkohta auk. Torgake
tsentreerimisotsak (29) labi paralleeljuhiku siseava ja viige
see puuritud auku. Reguleerige alustalla siseserval oleval
skaalal vélja raadius. Keerake lukustuskruvi (27) kinni.

Jahutus-/méérdeaine
Metalli saagimisel tuleks materjali kuumenemise tottu kanda
piki I6ikejoont jahutus- voi maardeainet.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Puhastage saelehe kinnitusava regulaarselt. Selleks

eemaldage tooriistast saeleht ja koputage toodriista kergelt

vastu iihetasast pinda.

Liigne mustus voib tekitada héireid seadme t60s. Seeparast

arge saagige rohkelt tolmu tekitavaid materjali suunaga alt

{iles ega pea kohal.

» Aarmuslikes tootingimustes kasutage voimaluse
korral alati tolmuimejat. Puhastage sageli
ventilatsiooniavasid ja kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Adrmuslike to6tingimuste korral
voib seadmesse koguneda elektrit juhtivat tolmu. Seadme
kaitseisolatsioon véib kahjustuda.

Kui tolmu valjalaskeava peaks ummistuma, lilitage

elektriline tooriist valja, ihendage lahti tolmueemaldusseade

ja eemaldage tolm ja laastud.
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Maarige juhtrulli (19) aeg-ajalt mone tilga dliga.
Kontrollige juhtrulli (19) regulaarselt. Kui see on kulunud,
tuleb see Bosch-klienditeeninduses asendada lasta.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
noustamine

Klienditeeninduse toGtajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

X

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet

ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegs$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kedi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, |lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustoSam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.
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Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Nesajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak3anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

»> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
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Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba droSibas limeni.

Drosibas noteikumi figirzagiem

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums var skart sléptus elektriskos vadus vai
pasa instrumenta elektrokabeli. GrieSanas piederumam
skarot spriegumneso$us vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabhilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, apstradajamais
priekSmets nenoturas stabila stavokli un var izraisit
kontroles zaudé$anu par darba procesu.

» Netuviniet rokas zagesanas trasei. Neturiet rokas zem
apstradajama priekSmeta. Kermena dalu saskar$anas ar
zaga asmeni var radit savainojumu.
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» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

» Sekojiet, lai balstplaksne zagésanas laika bitu ciesi
piespiesta. Noliecot zaga asmeni sanu virziena, tas var
saliizt, ka ari var notikt atsitiens.

» Péc zagesanas izslédziet elektroinstrumentu un tikai
tad izvelciet zaga asmeni no zagéjuma, vispirms
nogaidot, lidz asmens ir pilnigi apstajies. Tas laus
izvairities no atsitiena, un elektroinstrumentu bis
iespéjams drosi novietot.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Izmantojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai
neasi zaga asmeni var sallzt, negativi ietekmét zagejuma
kvalitati vai izraisit atsitienu.

» Pécinstrumenta izsléegSanas neméginiet bremzét zaga
asmeni ar sanu spiedienu. Sadas ricibas dél zaga
asmens var tikt bojats vai saliizt, ka ari var notikt atsitiens.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot tidensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegsanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala,
keramikas un gumijas plak$nu sazagesanai un izzagésanai,
stingri piespiezot balstplaksni pie zagéjama priekSmeta
virsmas. Tas ir piemérots taisniem un liektiem zagéjumiem ar
lenki lidz 45°. Elektroinstrumenta ir iestiprinami tikai tadi
zaga asmeni, ko Sim nolikam ir ieteikusi razotajfirma.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) lesledzéja fiksators

(2) Pirkstrats asmens kustibu biezuma
prieksiestatisanai

(3) lesledzéjs
(4) Nostksanas iscaurule
(5) Nosiik3anas adapters®
(6) Uzsiksanas 3|itene”
(7) Balstplaksnes fiksejosa svira (PST 1000 PEL)
(8) Balstplaksne
(9) Svira svarsta funkcijas regulésanai
(10) Asmens appates funkcijas ieslédzéjs
(11) Nosiksanas ierices nosedzosais parsegs
(12) Slidkurpe (PST 1000 PEL)

(13) Viziera plaksne zagéjuma trases kontroles
iericei Cut Control

(14) Cokols zagejuma trases kontroles
iericei Cut Control

(15) Darba gaismas avots

(16) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(17) Zaga asmens stiprinajums

(18) SDS svira zaga asmens atbrivosanai
(19) Vadotnes rullitis

(20) Zagaasmens”

(21) Kontaktaizsargs

(22) Zagaasmenu novietne (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(23) Pretplaisasanas aizsargs”
(24) Paralélas vadotnes turétajs
(25) Zagésanas lenka skala

(26) Balstplaksnes piestiprinasanas skrive
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(27) Skriive paralélas vadotnes stiprinaanai®

(28) Paraléla vadotne ar cirkuli zagésanai pa apli®

(29) Centréjosa smaile zagésanai pa apli”

(30) Zagéjuma trases markéjums 0°

(31) Zagéjuma trases markejums 45°

(32) Trases markéjums zagesanas lenkim 45°, izmantojot
slidkurpi (PST 1000 PEL)
a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Figrzagis PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Izstradajuma numurs 3603 CA02.. 3603 CA03.. 3603 CA02..
Zagejuma trases kontrolierice Cut Control ° ° °
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Figurzagis PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Asmens kustibu biezuma regulé$ana ° ° °
Asmens kustibu biezuma iepriekSiestatisana ° ° °
Svarsta ierice ° ° °
Nominala ieejas jauda w 620 650 620
Izejas jauda W 340 360 340
Brivgaitas asmens kustibu biezums n, min™* 500-3100 500-3100 500-3100
Asmens kustibu garums mm 23 23 23
Maks. zagésSanas dzilums

- koka mm 90 100 90
- aluminija mm 15 20 15
- térauda (nelegéta) mm 8 10 8
Maks. zagésanas lenkis (pa labi/pa kreisi) ° 45 45 45
Svars atbilstigi EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1 2,2 2,1
Elektroaizsardzibas klase o/ o/ 1ol

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibracijam

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi standartam EN 62841-2-11.

Elektroinstrumenta A-izsvarotas trok$na emisijas tipiskas vértibas ir noraditas talak.

Skanas spiediena limenis dB(A) 86 86 86
Akustiskas jaudas limenis dB(A) 97 97 97
Meérijuma nenoteiktiba K dB 5 5 5

Lietojiet dzirdes aizsarglidzek|us!

Vibraciju kopéja vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas atbilstigi standartam

EN62841-2-11, ka ir noradits talak.

Skaidu plaksnu zagésana ar zaga asmeni T 144 D:

A, m/s’ 11,5 10,0 11,5
K m/s’ 4,0 2,0 4,0
Metala skarda zagéSana ar zaga asmeni T 118 A:

A m/s’ 8,5 7,0 8,5
K m/s’ 2,0 2,0 2,0

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita troksSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokdna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.
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Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Zaga asmens iestiprinasana vai nomaina

» Veicot instrumenta montazu vai iestiprinamo
darbinstrumentu nomainu, uzvelciet aizsargcimdus.
lestiprinamie darbinstrumenti ir asi un ilgstosas
lietoSanas laika var sakarst.

Zaga asmens izvéle

Parskats par ieteicamajiem zaga asmeniem ir sniegts Sis
pamacibas beigas. lestipriniet elektroinstrumenta vienigi
zaga asmenus ar vienizcilna katu (T veida katu). Zaga
asmenim nav jabat garakam, neka tas nepiecieSams
zagejumu veidoSanai paredzétaja dziluma.

Veidojot liektus zagéjumus ar mazu liekuma radiusu, lietojiet
Sauru zaga asmeni.

Zaga asmens iestiprinasana (attels A)

» Pirms zaga asmens iestiprinasanas notiriet ta katu.
Netiru katu nav iespéjams drosi iestiprinat.

Ja nepiecieSams, nonemiet nosedzoSo parsegu uzsiksanai

(11) (skatit ,Nosedzosais parsegs uzsiksanai (attéls G)*,

Lappuse 125).

lebidiet zaga asmeni (20) ar zagésanas virziena verstiem

zobiem zaga asmens stiprinajuma (17), lidz tas tur fikséjas.

Pie tam SDS svira zaga asmens stiprinasanai (18)

automatiski atlec atpakal, fikséjot asmeni stiprinajuma.

Nespiediet sviru (18) atpakalvirziena ar roku, jo $adi var

sabojat elektroinstrumentu.

lestiprinot zaga asmeni, sekojiet, lai zaga asmens

aizmuguréja mala ievietotos vadotnes rullisa (19) rieva.

» Parbaudiet, vai zaga asmens ir stingri iestiprinats.
Slikti iestiprinats zaga asmens var izkrist no stiprinajuma
un savainot stradajo$o personu.

Zaga asmens iznemsana (attéls B)

» Zaga asmens iznemsanas laika turiet
elektroinstrumentu ta, lai kritosais zaga asmens
nesavainotu cilvékus vai majdzivniekus.

Lidz galam pabidiet SDS sviru (18) uz prieksu

kontaktaizsarga (21) virziena. Lidz ar to zaga asmens tiek

atbrivots un izmests no stiprinajuma.

Zaga asmenu novietne (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(attels C)

Zaga asmenu novietné (22) var ievietot un uzglabat lidz
seSiem zaga asmeniem ar garumu lidz 110 mm. levietojiet
zaga asmenus ar katu, kas apgadats ar fikséjosajiem
izcilniem (T veida katu) Sim nolikam paredzétajos
nodalijuma padzilinajumos. Padzilinajuma citu uz cita var
ievietot lidz trim zaga asmeniem.

Aizveriet zaga asmenu novietni un lidz galam iebidiet to
balstplaksnes (8) izgriezuma.

Slidkurpe (PST 1000 PEL)

Apstradajot neizturigus materialus, var lietot slidkurpi (12),
kas ir nostiprinama uz balstplaksnes (8), lai novérstu
apstradajama priek$meta virsmas saskrapésanu.

Lai iestiprinatu slidkurpi (12), no priekSpuses ieakéjiet to
balstplaksné (8) un tad paspiediet slidkurpes aizmuguréjo
dalu augsup, laujot tai fikséties uz balstplaksnes.

Pretplaisasanas aizsargs (piederums)

Pretplaisasanas aizsargs (23) (piederums) zagesanas laika
lauj novérst zagéjamo koka priekSmetu virsmas plaisasanu.
Pretplaisa$anas aizsargu var izmantot vienigi kopa ar
noteikta tipa zaga asmeniem un pie zagésanas lenka 0°.
Izmantojot pretplaisasanas aizsargu, balstplaksni (8)
nedrikst parvietot uz aizmuguri, lai veiktu zagésanu tuvu
malai.

No apaksas iespiediet pretplaisasanas aizsargu (23)
balstplaksnes (8) izgriezuma.

PST 1000 PEL (attéls D): lietojot slidkurpi (12),
pretplaisasanas aizsargu (23) nevar iestiprinat ne
balstplaksné (8), ne ari slidkurpé.

Zageéjuma trases kontroles ierice Cut Control

Zagejuma trases kontroles ierice Cut Control |auj precizi
vadit elektroinstrumentu pa uz zagéjama priek$meta virsmas
uzziméto zagejuma trasi. Pie zagéjuma trases kontroles
ierices Cut Control pieder viziera plaksne zagéjuma trases
kontrolei (13) ar zagéjuma trases markéjumiem un cokols
(14) stiprinasanai uz elektroinstrumenta.

Zagéjuma trases kontroles ierices Cut Control
stiprinasana uz balstplaksnes (attéls E)

Stingri iestipriniet zagéjuma trases kontroles ierices

Cut Control viziera plaksni zagéjuma trases kontrolei (13)
cokola (14) turétaja. Viegli saspiediet kopa cokolu un laujiet
tam fikséties piederumu turétaja (24) uz balstplaksnes (8).

Zagéjuma trases kontroles ierices Cut Control
nostiprinasana uz slidkurpes (PST 1000 PEL) (attéls F)
Lietojot S0 zagejuma trases kontroles sistému, viziera
plaksni Cut Control (13) var kopa ar cokolu (14) nostiprinat
uz balstplaksnes (8) vai ari var iestiprinat atseviski tiesi
slidkurpes (12) turétajos.

Iznemiet cokolu Cut Control (14) no balstplaksnes (8). Sim
nolikam nedaudz saspiediet kopa cokolu un iznemiet to no
paralélas vadotnes turétaja (24).

Iznemiet viziera plaksni Cut Control (13) no cokola (14) un
stingri iespiediet to turétajos uz slidkurpes (12).

Puteklu un skaidu uzsitkSana

DaZu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bt kaitigi
veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelpoSana
var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu saslimsanu
elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma
esosajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
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zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemeérotako
puteklu uzsuk$anas metodi.

- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Nosedzosais parsegs uzsiik$anai (attéls G)

Pirms elektroinstrumenta pievienosanas pie vakuumsicéja

nonemiet no ta nosedzo$o parsegu (11).

Novietojiet nosedzos$o parsegu (11) uz elektroinstrumenta

ta, lai ta turétaji fiksétos korpusa izgriezumos.

Stradajot bez vakuumsiicéja un veidojot slipos zagéjumus,

nonemiet nosedzoso parsegu (11). Sim nolakam saspiediet

parsegu ta aréjo turétaju augstuma un to pavelciet,

parvietojot virziena uz elektroinstrumenta priekSpusi.

Pievieno$ana vakuumsiicéjam

Uzlieciet nostiksanas adapteru (5) (piederums) uz
nostiksanas $latenes (6) (piederums) ta, ka tas dzirdami
fiksejas. Uzlieciet nostikSanas adapteru (5) uz
elektroinstrumenta nostik$anas iscaurules (4) un pielieciet
nostksanas $liteni (6) pie putek|sticéja (piederums).
Parskats par instrumenta savieno$anas iespéjam ar
dazadiem vakuumsucéjiem ir sniegts Sis pamacibas beigas.
Lai nodrosinatu optimalu puteklu uzsiksanu, ja iespéjams,
iestipriniet elektroinstrumenta pretplaisa$anas aizsargu
(23).

Laika, kad elektroinstrumentam ir pievienots vakuumstcéjs,
izsledziet asmens appiites ierici.

Puteklsticéjam jabut piemérotam apstradajama materiala
putek|u uzsuksanai.

Veselibai ipasi kaitigu, kancerogenu vai sausu puteklu
uzsiksanai lietojiet specialus vakuumsicéjus.

Lietosana

Darba rezimi

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Svarsta iedarbibas regulésana

Cetras pakapés reguléjama svarsta iedarbiba |auj optimali
izvéléties zagéSanas atrumu, zagésanas jaudu un zagéjuma
virsmas tiribu atbilstosi zagéjama materiala ipasibam.

Ar sviru (9) var izvéleties vajadzigo svarsta iedarbibas
pakapi; tas iespéjams arf instrumenta darbibas laika.

Latviesu | 125

o s w0 svarsta iedarbibas nav

[ s e 0 neliela svarsta iedarbiba
[ e 0 vidéja svarsta iedarbiba
I s e O stipra svarsta iedarbiba

Optimalo svarsta iedarbibas pakapi katram pielietojuma
veidam ieteicams izvéléeties praktisku méginajumu cela.
Tomeér So izvéli var atvieglot $adi ieteikumi.

- Laiiegatu lidzenu un tiru zagejumu, izvélieties minimalo
svarsta iedarbibu vai ari pilnigi izslédziet svarsta
mehanismu.

- Zagejot planus materialus (pieméram, skardu), izslédziet
svarsta mehanismu.

- Zaggjot cietus materialus (pieméram, téraudu), izvélieties
minimalo svarsta iedarbibu.

~ Zagejot mikstus materialus un veicot zagesanu koka
Skiedrojuma virziena, var stradat ar maksimalu svarsta
iedarbibu.

Zagésanas lenka iestatiSana

Lai veidotu slipos zagejumus ar lenki lidz 45°, balstplaksni

(8) var noliekt pa labi un pa kreisi.

Veidojot slipos zagéjumus, nosedzo$o parsegu (11) un

pretplaisasanas aizsargu (23) nav iespéjams izmantot.

JanepiecieSams, nonemiet nosedzo3o parsegu uzstik$anai

(11) (skatit ,Nosedzosais parsegs uzsiiksanai (attéls G)*“,

Lappuse 125) un tad nonemiet pretplaisasanas aizsargu

(23) (skatit ,Pretplaisasanas aizsargs (piederums)*,

Lappuse 124).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (attéls H):

- lzvelciet zaga asmenu novietni (22) no pamatnes (8).

- Atskrivejiet skravi (26) un nedaudz pabidiet balstplaksni
(8) uzsiksanas iscaurules virziena (4) virziena.

- Laivaretu precizi iestatit zagésanas lenki, balstplaksnei
virziena pa labi un pa kreisi ir izveidoti rastrésanas punkti
zagesanas lenka vertibam 0°, 22,5° un 45°. Nolieciet
balstplaksni (8) vélamaja stavokli, vadoties péc
nolasijumiem uz skalas (25). Citas zagéSanas lenka
vértibas var iestatit ar lenkméra palidzibu.

- Tad lidz galam pabidiet balstplaksni (8) zaga asmens (20)
virziena.

- No jauna stingri pieskraveéjiet skrivi (26).

PST 1000 PEL (attéls1):

- Atbrivojiet balstplaksnes fikséjoso sviru (7) un nedaudz
parvietojiet balstplaksni (8) puteklu uzsiksanas
iscaurules (4) virziena.

- Laivaretu precizi iestatit zagésanas lenki, balstplaksnei
virziena pa labi un pa kreisi ir izveidoti rastrésanas punkti
zagesanas lenka vertibam 0°, 22,5° un 45°. Nolieciet
balstplaksni (8) vélamaja stavokli, vadoties péc
nolasijumiem uz skalas (25). Citas zagéSanas lenka
vértibas var iestatit ar lenkméra palidzibu.

- Tad lidz galam pabidiet balstplaksni (8) zaga asmens (20)
virziena.

- Lai nostiprinatu balstplaksni izvélétaja stavokli, nospiezot
fikséjoso sviru (7).
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Zagejuma trases kontrole, veidojot slipus zagéjumus zagéjuma trases markéjuma atzimi vélamajam zagésanas
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL) lenkim, ko péc tam var viegli izdzést.

veikt zagésanas méginajumu.

Balstplaksnes parvietosana

Lai veiktu zagésanu tuvu malai, balstplaksni (8) var parvietot
virziena uz aizmuguri.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (attéls H):
- lzvelciet zaga asmenu novietni (22) no balstplaksnes (8).

(30) (13) (14) (8) (31) (25) - AtSkFU\{ejlet. skravi (.26) un I|_dz galam parweTtOJ‘let_
balstplaksni (8) uzsiksanas iscaurules (4) virziena.
Lai nodroSinatu zagéjuma trases kontroli, zagéjuma trases - No jaunastingri pievelciet skrivi (26).

kontroles ierices Cut Control viziera plaksné zagéjuma
trases kontrolei (13) ir izveidots zagéjuma trases markéjums
(30) zagesanai taisna lenki ar zagésanas lenki 0° un pa
vienam zagejuma trases markéjumam (31) slipo zagéjumu

PST 1000 PEL (attéls1):
- Atbrivojiet balstplaksnes fikséjoso sviru (7) un lidz galam
parvietojiet balstplaksni (8) uzsiikSanas iscaurules (4)

veido$anai ar nolieci pa labi un pa kreisi 45° lenki, vadoties V|r2|§n§. ) L o
péc nolasijumiem uz skalas (25). - Nostipriniet balstplaksni izvélétaja stavokli, nospiezot
fikséjoso sviru (7).

Zagejuma trases markejumi slipo zagéjumu veidoSanai ar o o o
lenki no 0°lidz 45° ir nosakami proporcionali &im lenkim. Jas ~ Zagé8anaar parvietotu balstplaksni (8) ir iespéjama tikai pie

varat uz zagéjuma trases kontroles ierices Cut Control zagesanas lenka 0°. Sada gadijuma nav iespéjams izmantot
viziera plaksnes (13) ar nenomazgajamu markieri izveidot zagejuma trases kontroles ierici Cut Control kopa ar cokolu
zagéjuma trases markéjuma atzimi vélamajam zagésanas (1_4)’ paralélo v_adc_)tm ar C'_”‘}{" Zagesanal pa apli (28)
lenkim, ko péc tam var viegli izdzést. (piederums), ka ari pretplaisasanas aizsargu (23).

Lai not!ro_éinétu au_gs‘tu_(_jarba precizitati, ieprieks ieteicams Asmens appiite

veikt zagésanas méginajumu. Asmens appilte ir paredzéta, lai ar gaisa straklu atbrivotu
Zagéjuma trases kontrole, veidojot slipus zagéjumus zagejuma trasi no skaidam.

(PST 1000 PEL)

Asmens appites ieslégsana: zagejot
koku, plastmasu un citus lidzigus
materialus, kuru apstrades gaita rodas
daudz putek|u un skaidu, pabidiet
ieslédzéju (10) uzsuksanas iscaurules
virziena.

Asmens appltes izslégsana: zagéjot
metalu vai pielietojot aréjo puteklu

4 uzstksanu, pabidiet iesledzéju (10)
'\W &

(31) (13) (14) (25)(8 (32) (12) (25) \@ zaga asmens virziena.

Lai nodrosinatu zagéjuma trases kontroli, zagéjuma trases 7 = —
kontroles ierices Cut Control viziera plaksné zagejuma

trases kontrolei (13) ir izveidots zagéjuma trases markejums Uzsikot lietoganu

(30) zagesanai taisna lenki ar zagésanas lenki 0° un pa o . . .
vienam zagéjuma trases markéjumam (31) slipo zag&jumu » Pievadiet elqvaktromstrumen‘tam pareizu spriegumu!
veidoganai ar nolieci pa labi un pa kreisi 45° lenki, vadoties Elektrobaro3anas avota spriegumam jaatbilst

péc nolasijumiem uz skalas (25). vertibai, kas noradita uz elektroinstrumenta

markéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas

Ja zagejuma trases kontroles ierice Cut Control tiek ar
59 paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no

cokola (14) palidzibu nostiprinata uz balstplaksnes (8), ir

izmantojami iek$€jie zagejuma trases markéjumi (31). 220V elektrotikla.

Ja zagejuma trases kontroles ierices Cut Control viziera Apgaismojosas LED diodes ieslégSana

plaksne (13) tiek tieSi stiprinata uz slidkurpes (12), ir Apgaismojo3a LED diode (15) [auj uzlabot redzamibu tiesi
izmantojami aréjie zagejuma trases markejumi (32). apstrades vieta. Ipasi labi zagésanas rezultati ir panakami
Zagejuma trases markejumi slipo zagejumu veido3anai ar tad, ja apstrades vietas apgaismosana tiek pielietota kopa ar
lenki no 0°lidz 45° ir nosakami proporcionali $im lenkim. Jus zagejuma trases kontroles ierici Cut Control.

varat uz zagejuma trases kontroles ierices Cut Control Apgaismojo$a LED diode (15) ieslédzas, nedaudz nospiezot
viziera plaksnes (13) ar nenomazgajamu markieri izveidot elektroinstrumenta ieslédzéju (3). Ja iesledzéjs tiek
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nospiests stiprak, elektroinstruments sak darboties, bet

apgaismojosa LED diode turpina degt.

» Neskatieties tiesi apgaismojosas LED diodes veidotaja
gaismas stara, jo tas var apZilbinat.

leslégSana un izslégsana

» Parliecinieties, ka varat darbinat ieslédzéju,
neatlaiZot rokturi.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet iesledzéju (3).

Lai iesledzeju fiksetu ieslégta stavokli turiet iesledzéju (3)

nospiestu un parbidiet fiksatoru (1) pa labi vai pa kreisi.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (3). Ja

iesledzéjs (3) ir fikséts ieslégta stavokli, vispirms to

nospiediet un tad atlaidiet.

Asmens kustibu bieZzuma regulésana/prieksiestatisana
leslégta elektroinstrumenta asmens kustibu biezumu var
bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz iesledzéja (3)
taustinu.

Jaieslédzéjs (3) ir fikséts ieslégta stavokli,
elektroinstruments darbojas ar priekSiestatito asmens
kustibu biezumu.

Ar pirkstratu (2) var prieksiestadit vélamo asmens kustibu
biezumu, ko iespéjams mainit ari elektroinstrumenta
darbibas laika.

1-2: neliels asmens kustibu biezums

3-4: vidéjs asmens kustibu biezums

5-6: liels asmens kustibu biezums

Optimalais asmens kustibu biezums ir atkarigs no zagéjama
materiala ipasibam un darba apstakliem, un to var noteikt
praktisku méginajumu cela.

Asmens kustibu biezumu ieteicams samazinat, kontaktéjot
zaga asmeni ar zagéjamo priekSmetu, ka ari, zagejot
plastmasu vai aluminiju.

llgaku laiku darbinot elektroinstrumentu ar nelielu asmens
kustibu biezumu, tas var stipri sakarst. Sada gadijuma
iznemiet zaga asmeni un atdzesejiet elektroinstrumentu,
aptuveni 3 mindtes laujot tam darboties ar maksimalo
atrumu.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Nekavejoties izsledziet elektroinstrumentu, ja zaga
asmens iestrégst zagéjuma.

» Zagejot nelielus vai planus priekSmetus, vienmeér
novietojiet tos uz stabila paliktna vai uz zagésanas
galda (papildpiederums).

Lai panaktu optimalus apstrades rezultatus un nodroSinatu

augstu zagejuma precizitati, zagésanas laika ieturiet mérenu

spiedienu.

Veidojot garus un taisnus zagejumus bieza koka (>40 mm),

zagejuma trase var bt nepreciza. Lai $ada gadijuma

ripzagi.

Latviesu|127

Zagésana ar asmens iegremdésanu (attéls J)

» Zagesanu ar asmens iegremdésanu drikst pielietot
vienigi tad, ja tiek zagéti miksti materiali, pieméram,
koks vai sausais apmetums!

Zagesanai ar asmens iegremdésanu izvélieties isu zaga

asmeni. Zagésana ar asmens iegremdésanu ir iespéjama

vienigi pie zagésanas lenka 0°.

Novietojiet elektroinstrumenta balstplaksnes (8) priekséjo

malu uz zagéjama priek$Smeta virsmas ta, lai zaga asmens

(20) nepieskartos zagéjamajam priekSmetam, un tad

iesledziet elektroinstrumentu. Ja elektroinstruments ir

apgadats ar asmens kustibu regulatoru, izvélieties
maksimalo asmens kustibu biezumu. Turot
elektroinstrumentu ciesi piespiestu pie zagejama
priekSmeta, léni iegremdéjiet taja zaga asmeni.

Lidzko balstplaksne (8) piespiezas zagéjamajam

priekSmetam ar visu virsmu, turpiniet zagésanu pa vélamo

zagésanas trasi.

Paraléla vadotne ar cirkuli zagésanai pa apli (piederums)

Lietojot paralélo vadotni ar cirkuli zagesanai pa apli (28)

(piederums), zagejama priek$meta biezums nedrikst

parsniegt 30 mm.

Nonemiet zagéjuma trases kontroles ierices Cut Control

cokolu (14) no balstplaksnes (8). Sim nolikam nedaudz

saspiediet kopa cokolu un nonemiet to no turétaja (24).

PST 1000 PEL: lietojot slidkurpi (12), zagejuma trases

kontroles ierices Cut Control viziera plaksni (13) var no

priek$puses nostiprinat tiesi uz slidkurpes. Tas atvieglo
elektroinstrumenta precizu vadisanu pa vélamo zagejuma
trasi, kas ir ipasi svarigi, veidojot slipus zagéjumus (skatit
~Zagejuma trases kontrole, veidojot slipus zagejumus

(PST 1000 PEL)“, Lappuse 126).

Paraléla zagésana (attéls K): atskriveéjiet fiksejoso skravi

(27) un izbidiet paralélas vadotnes skalu caur turétaju (24)

balstplaksné. lestatiet vélamo zagéjuma attalumu no

zagéjama priekSmeta malas atbilstosi nolasijuma vértibai uz
skalas pret balstplaksnes iek$&jo malu. Stingri pieskrivéjiet

fiksejoso skravi (27).

Zagesana pa apli (attéls L): uz zagejuma trases izzagejama

apla iekSpusé ieurbiet tik lielu atverumu, lai caur to varétu

izvadit zaga asmeni. Apstradajiet $o atvérumu ar frézi vai vili

ta, lai zaga asmens varétu ciesi pieklauties zagéjuma trasei.

leskriivéjiet fiksejoso skravi (27) paralélas vadotnes otra
pusé. Caur turétaju (24) iebidiet balstplaksné paralélas
vadotnes skalu. leurbiet zagejamaja priekSmeta nelielu
atverumu ta, lai tas atrastos izzagéjama apla centra. Caur
paralélas vadotnes iekséjo atvérumu iebidiet centréjoso
smaili (29) ieurbtaja atvéruma. lestatiet vélamo zagéjuma
radiusu atbilstosi skalas nolasijuma vértibai pret
balstplaksnes iek$&jo malu. Stingri pieskrivéjiet fikséjoso

skravi (27).

Dzeséjosie un ellojosie lidzekli

Zagejot metalu, parklajiet zagéjuma trasi ar nelielu

daudzumu dzeséjo$a vai el|ojosa lidzekla, $adi noversot

zagéjama materiala parmérigu sakarsanu.
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Regulari tiriet zaga asmens stiprinajumu. Sim nolikam

iznemiet zaga asmeni no elektroinstrumenta un viegli uzsitiet

ar elektroinstrumentu pa lidzenu virsmu.

Ja elektroinstrumenta iek|ust liels daudzums netirumu, var

tikt traucéta ta normala funkcionésana. Tapéc, zagejot

materialus, kuru apstrades gaita izdalas liels putek|u
daudzums, neizvélieties zagesanas virzienu no lejas augsup
un nestradajiet, pacelot instrumentu virs galvas.

» Stradajot ekstremalos apstaklos, ja iespéjams,
lietojiet aréjo puteklu uzsiikSanas ierici. Péc iespéjas
biezak izpitiet ventilacijas atveres ar saspiestu gaisu
un pievienojiet instrumentu elektrotiklam caur
nopliides stravas aizsargreleju (PRCD). Izmantojot
elektroinstrumentu metala apstradei, ta korpusa iekSpusé
var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var nelabveligi
ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas sistému.

Jair nosprostojusies puteklu izvadidanas iscaurule,

izsledziet elektroinstrumentu, atvienojiet no iscaurules

vakuumstcéju un tad atbrivojiet to no putekliem un skaidam.

Laiku pa laikam ieellojiet vadotnes rulliti (19) ar pilienu ellas.

Regulari kontrolgjiet vadotnes rullisa (19) stavokli. Ja rullitis

ir nolietojies, tas janomaina Bosch pilnvarota klientu

apkalposanas uznémuma.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262
Telefakss: 67146263
E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

E Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives

atkritumu tvertné!
Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un sis
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziirékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suZaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.
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Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZzemintais elektriniais jrankiais. Originalls kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavi-
r$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio prieZastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-

li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.

Batinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-

NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
$dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisuka-

ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzalo-

ti.
» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
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pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dalj.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis i$imamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jranki, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svaris,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavirsiy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.
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Techniné prieziira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su siaurapjikliais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektri-
nio jrankio maitinimo laida, elektrinj jrankij laikykite
uz izoliuoty rankenuy. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srove, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smigis.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-

suokite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikydami ruosi-

nj ranka arba prispaude jj prie kiino, jis bus nestabilioje
padétyje, dél ko galite prarasti kontrole.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjikleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis js-
tringa ruo$inyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Stebékite, kad atraminé ploksté pjaunant visada biity
gerai prigludusi. Pakreipus pjuklelj, jis gali nuluzti arba
sukelti atatranka.

» Baige darba prietaisa iSjunkite ir pjuklelj iStraukite i$
ruosinio tik tuomet, kai jis visiskai sustos. Taip iSveng-
site atatrankos pavojaus ir galésite saugiai padéti prie-
taisa.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali js-
trigti pavirsiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Naudokite tik nepazeistus, nepriekaistingos biiklés
pjuklelius. Sulinke ar atSipe pjukleliai gali netinkamai
pjauti, lazti ar sukelti atatranka.

» ISjungus prietaisa, pjiklelio negalima stabdyti jj Sonu
spaudziant prie ruosinio. Taip galite sugadinti arba su-
lauzyti pjuklelj arba sukelti atatranka.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdZiu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smiigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés zalos arba gali
trenkti elektros smigis.

Gaminio ir SaVYbll! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas stabiliai jtvirtintoms medinéms, pla-
stikinems, metalinéms, keraminéms ir guminéms detaléms
pjauti. Jrankis skirtas tiesiems ir figiriniams pjaviams, kai
45° kampu. Btina naudoti rekomenduojamus pjtklelius.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite $ios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius

(2) ISankstinio judesiy skai¢iaus nustatymo ratukas
(3) Jjungimo-i$jungimo jungiklis

(4) Nusiurbimo atvamzdis

(5) Nusiurbimo adapteris?

(6) Nusiurbimo zarna®

(7) Atraminés plokstés uzverziamoji svirtelé
(PST 1000 PEL)

(8) Atraminé ploksté

(9) Svytavimo amplitudés nustatymo svirtis
(10) Drozliy nupdtimo jtaiso jjungimo svirtelé
(11) Nusiurbimo gaubtas
(12) Slydimo padas (PST 1000 PEL)

(13) Kontrolinis langelis pjovimo linijos kontroliniam
jtaisui Cut Control

(14) Atrama pjovimo linijos kontrolés jtaisui Cut Control
(15) Darbiné lemputé

(16) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(17) Pjuklelio jtvaras

(18) SDS svirtelé pjukleliui atblokuoti

(19) Jtempimo ritinélis

(20) Pjuklelis”

(21) Apsauga nuo prisilietimo

(22) Pjukleliy détuve (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(23) Apsauga nuo pavirsiaus isdraskymo?

(24) Kreipiamosios lygiagreciajai atramai

(25) Pjovimo kampo nustatymo skalé

(26) Atraminés plokstés varztas (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(27) Lygiagreciosios atramos fiksavimo varztas®

(28) Lygiagrecioji atrama su apskritimo pjovimo jtaisu®
(29) Apskritimo pjovimo jtaiso centravimo smaigalys”
(30) Pjavio zyme 0°

(31) Pjavio zymé 45°

(32) Pjavio zymé 45° su slydimo padu (PST 1000 PEL)

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-
mos jrangos programoje.
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Siaurapjuklis PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Gaminio numeris 3603 CAO 2.. 3603 CA03.. 3603 CAO 2..
Pjovimo linijos kontrolés jtaisas Cut Control ° ° °
Judesiy skaiciaus reguliavimas ° ° °
ISankstinis judesiy skaiciaus nustatymas ° ° °
Svytavimas ° ° °
Nominali naudojamoji galia w 620 650 620
Atiduodamoji galia W 340 360 340
TuscCiosios eigos judesiy skaicius n, min’ 500-3100 500-3100 500-3100
Pjtklelio eigos ilgis mm 23 23 23
Maks. pjovimo gylis

- medienoje mm 90 100 90
- aliuminyje mm 15 20 15
- pliene (nelegiruotame) mm 8 10 8
Maks. pjavio kampas (kairén/desinén) ° 45 45 45
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01:2014" kg 2,1 2,2 2,1
Apsaugos klasé =7 o/ =N

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U]230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-11.

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipiniu atveju siekia:

Garso slégio lygis dB(A) 86 86 86
Garso galios lygis dB(A) 97 97 97
Paklaida K dB 5 5 5

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-11:

Medienos drozliy plokstés pjovimas pjukleliu T 144 D:

s m/s? 11,5 10,0 11,5
K m/s? 4,0 2,0 4,0
Metalinés skardos pjovimas pjikleliu T 118 A:

W m/s? 8,5 7,0 8,5
K m/s’ 2,0 2,0 2,0

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-

ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triuk$mo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezilra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.
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Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Pjiklelio jdéjimas ir keitimas

» Montuodami ar keisdami darbo jrankj miivékite apsau-

gines pirstines. Darbo jrankiai yra astris ir po ilgesnio
naudojimo gali jkaisti.
Pjiiklelio pasirinkimas
Rekomenduojamy pjukleliy apzvalga rasite $ios instrukcijos
gale. Naudokite tik pjuklelius su vienu kumsteliu (T koteliu).
Pjtklelis neturi bati ilgesnis nei reikia numatytam pjaviui at-
likti.
MaZo spindulio kreivéms pjauti naudokite siaura pjuklelj.
Pjuklelio jdéjimas (zr. A pav.)
» Pries jstatydami pjuklelj, nuvalykite jo kota. NeSvaraus
pjuklelio koto negalima saugiai jtvirtinti.
Jei reikia, nuimkite gaubta (11). (zr. ,Gaubtas (zr. G pav.)
Puslapis 133).
Stumkite pjuklelj (20), dantis nukreipe pjovimo kryptimi, j
pjuklelio jtvara (17), kol jsistatys. SDS svirtelé (18) automa-
tiskai atSoka atgal, ir pjtklelis uzblokuojamas. Nespauskite
svirtelés (18) ranka atgal, priesingu atveju galite pazeisti
elektrinj jrankj.
Jtvirtindami pjuklelj atkreipkite démesj j tai, kad pjuklelio nu-
garélé turi atsidurti kreipiamojo ritinélio (19) griovelyje.
» Patikrinkite, ar pjuklelis jtvirtintas patikimai. Netvirtai
jstatytas pjuklelis gali iskristi ir suzaloti.

Pjuklelio i$émimas (Zr. B pav.)

» ISimdami pjuklelj laikykite prietaisa taip, kad iSSokda-
mas pjiklelis nesuzeisty Zmoniy ar gyviiny.

Sukite SDS svirtele (18) iki atramos apsaugos nuo prisilieti-

mo (21) kryptimi pirmyn. Pjiklelis atlaisvinamas ir iSmeta-

mas.

Pjikleliy détuvé (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(zr.Cpav.)

Pjukleliy détuvéje (22) vienu metu galite sutalpinti iki Sesiy
iki 110 mmiilgio pjukleliy. Pjuklelius su vienu kumsteliu

(T koteliu) dékite j jiems skirtg pjukleliy détuvés iSpjova.

| griovelius galite déti po tris pjuklelius.

Uzdarykite pjakleliy dékla ir jstumkite jj iki atramos j iSpjova
atraminéje plokstéje (8).

Slydimo padas (PST 1000 PEL)

Norédami apdirbti jautrius pavirSius, kad iSvengtuméte pavi-
rSiaus jdréskimy, slydimo pada (12) galite uzdéti ant at-
raminés plokstés (8).

Norédami uzdéti slydimo pada (12) uzkabinkite jj priekyje
ant atraminés plokstés (8), uzpakalyje paspauskite aukstyn
ir leiskite jam jsistatyti.

Apsauga nuo pavirsiaus iSdraskymo (papildoma
jranga)

Apsauga nuo pavirSiaus isdraskymo (23) (papildoma jranga)
pjaunant medieng saugo pavirsiy nuo iSdraskymo. Apsauga
nuo pavirsiaus isdraskymo galima naudoti tik su tam tikro ti-
po pjukleliais ir tik pjaunant 0° kampu. Pjaunant arti krasto
su apsauga nuo pavirsiaus isdraskymo, atramine plokste (8)
draudZiama perstumti atgal.

Apsauga nuo pavirsiaus isdraskymo (23) jstumkite i$ ap-
acios j atramine plokste (8).

PST 1000 PEL (zr. D pav.): Naudojant slydimo pada (12)
apsauga nuo pavirsiaus isdraskymo (23) jstatoma ne j at-
ramine plokste (8), bet j slydimo pada.

Pjovimo linijos kontrolés jtaisas Cut Control

Pjovimo linijos kontrolés jtaisas Cut Control uztikrina tiksly
elektrinio jrankio vedima palei pjovimo linija, nubréztg ant
ruosinio. | kontrolés jtaiso Cut Control konstrukcinio mazgo
sudeétj jeina kontrolinis langelis (13) su pjavio Zymémis ir at-
rama (14), skirta prie elektrinio jrankio pritvirtinti.

Cut Control tvirtinimas prie atraminés plokstés
(zr.Epav.)

Pjovimo linijos kontrolés jtaiso Cut Control langelj (13)
jstatykite j atramos (14) laikiklius. Tada atrama Siek tiek su-
spauskite, kad ji uzsifiksuoty atraminés plokstés (8) kreipia-
mojoje (24).

Cut Control tvirtinimas prie slydimo pado

(PST 1000 PEL) (zr. F pav.)

Esant Siai pjovimo linijos kontrolés sistemai, langel]

Cut Control (13) galima tvirtinti arba kartu su atrama (14)
prie atraminés plokstés (8) arba atskirai tiesiai j slydimo pa-
do(12).

ISimkite pjovimo linijos kontrolés jtaiso Cut Control atrama
(14) i$ atraminés plokstés (8). Tuo tikslu atrama Siek tiek su-
spauskite ir iSimkite ja i$ kreipiamosios (24).

Pjovimo linijos kontrolés jtaiso Cut Control langelj (13) nu-
imkite nuo atramos (14) ir jtvirtinkite slydimo pado laikik-
liuose (12).

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra ashesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinka-
ncia dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.
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Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-

kés lengvai uzsidega.
Gaubtas (zr. G pav.)
Pries prijungdami prie elektrinio jrankio dulkiy nusiurbimo
jrenginj, sumontuokite nusiurbimo gaubta (11).
Uzdékite nusiurbimo gaubta (11) ant elektrinio jrankio taip,
Dirbdami be dulkiy nusiurbimo jrangos bei pjaudami kampu,
gaubta nuimkite (11). Tuo tikslu suspauskite gaubta iSoriniy
laikikliy aukstyje ir traukdami j priekj nuimkite.
Dulkiy siurblio prijungimas
Nusiurbimo adapterj (5) (papildoma jranga) uzstumkite ant
nusiurbimo Zarnos (6) (papildoma jranga) - turi girdétis, jog
uzsifiksavo. Nusiurbimo adapterj (5) sujunkite su nusiurbi-

mo atvamzdziu (4), esanciu ant elektrinio jrankio, o nusiurbi-

mo zarng (6) - su dulkiy siurbliu (papildoma jranga).
Apzvalga, kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite Sios
instrukcijos gale.

Norédami uztikrinti optimaly nusiurbima, jei galite, jstatykite
apsauga nuo pavirsiaus isdraskymo (23).

Kai prijungiate dulkiy nusiurbimo jranga, i$junkite droZliy nu-
patimo jtaisa.

Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypa€ pavojingoms, véZj sukelian¢ioms, sausoms
dulkéms nusiurbti bitina naudoti specialy dulkiy siurbl;j.

Naudojimas

Veikimo rezimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

Svytuoklinio judesio nustatymas

Keturiomis pakopomis nustatomas $vytuoklinis judesys lei-

dZia optimaliai pritaikyti pjovimo greitj, pjovimo naduma ir

pjavio pobidj pjaunamai medziagai.

Nustatymo svirtimi (9) Svytavimo amplitude galite nustatyti

net ir prietaisui veikiant.

o s w0 Svytavimas isjungtas

[ s e O nedidelés amplitudés Svytavimas

e e 0 vidutinés amplitudés Svytavimas

I s e O didelés amplitudés Svytavimas

Optimaly Svytavimo laipsnj konkrecCiu atveju rekomenduo-
tina nustatyti praktiniais bandymais. Nustatant reikty laikytis
$iy rekomendacijy:

- Nustatykite kuo mazesne Svytavimo amplitude arba visai

$vards.
- Dirbdami su plonais ruoSiniais, pvz., su lakstiniu plienu,
Svytavima iSjunkite.
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- Dirbdami su kietais ruosiniais (pvz., su plienu), pasirin-
kite nedidelés amplitudés Svytavima.

- Dirbdami su minkstais ruoSiniais ir atlikdami pjavius
pluosto kryptimi nustatykite didZiausia $vytavimo ampli-
tude.

Pjovimo kampo nustatymas

Atramine plokste (8) galima naudoti atliekant jstrizus pjivius

iki 45° kampu, palenkus j deSine arba j kaire.

Atliekant jstrizus pjavius, negalima naudoti gaubto (11) ir

apsaugos nuo pavirsiaus isdraskymo (23).

Jei reikia, nuimkite gaubta (11). (zr. ,Gaubtas (zr. G pav.)

Puslapis 133) ir iSmontuokite apsauga nuo pavirsiaus iSdra-

skymo (23) (zr. ,Apsauga nuo pavirsiaus isdraskymo (papil-

domajranga)®, Puslapis 132).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (zr. Hpav.):

- Traukite détuve pjukleliams laikyti (22) i$ atraminés plo-
kstés (8).

- Atlaisvinkite varzta (26) ir atsargiai stumkite atramine
plokste (8) nusiurbimo atvamzdzio (4) kryptimi.

- Kad buty galima tiksliai nustatyti pjovimo kampa, at-
raminéje plokstéje desinéje ir kairéje yra uzfiksavimo
taskai, esant 0°, 22,5°ir 45°. Pasukite atraming plokste
(8) pagal skale (25) j norima padétj. Kitus pjovimo kam-
pus galima nustatyti pagalbiniu matlankiu.

- Po to atraming plokste (8) stumkite iki atramos pjiklelio
(20) kryptimi.

- Véltvirtai priverzkite varzta (26).

PST 1000 PEL (zr. I pav.):

- Atlenkite atraminés plokstés jverzimo svirtele (7) ir at-
sargiai stumkite atramine plokste (8) nusiurbimo atvamz-
dzio (4) kryptimi.

- Kad buty galima tiksliai nustatyti pjovimo kampa, at-
raminéje plokstéje desinéje ir kairéje yra uzfiksavimo
taSkai, esant 0°, 22,5°ir 45°. Pasukite atramine plokste
(8) pagal skale (25) j norima padétj. Kitus pjovimo kam-
pus galima nustatyti pagalbiniu matlankiu.

- Poto atramine plokste (8) stumkite iki atramos pjiklelio
(20) kryptimi.

- Uzlenkite jverzimo svirtele (7), kad atramine plokste
uzfiksuotuméte nustatytoje padétyje.

«
s

Pjovimo linijos kontrolé atliekant jstriZus pjivius
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(30) (13) (14) (8) (31 (25)

Pjovimo linijos kontrolei ant Cut Control (13) langelio yra
Zymé (30) pjtviui staciu kapu, kai posvyrio kampas 0°, ir po
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zyme (31) jstrizam pjiviui, kai posvyrio kampas  kaire ar j
desine 45° pagal skale (25).

Pjavio Zymé jstrizo pjavio kampui tarp 0°ir 45° nustatoma
proporcingai. J3 ant pjovimo linijos kontrolés jtaiso

Cut Control (13) langelio galima pazyméti nusivalanciu zy-
mekliu ir vél lengvai pasalinti.

Kad pjuvis baty tikslus, prie$ pradedant pjauti, geriausia at-
likti bandomajj pjav;.

Pjovimo linijos kontrolé atliekant jstrizus pjivius

(PST 1000 PEL)

(31) (13) (14) (25)(8 (32) (12) (25)

Pjovimo linijos kontrolei ant Cut Control (13) langelio yra
Zymé (30) pjaviui staciu kapu, kai posvyrio kampas 0°, ir po
zyme (31) jstrizam pjiviui, kai posvyrio kampas j kaire ar j
desine 45°, pagal skale (25).

Pjovimo linijos kontrolés jtaisa tvirtinant su atrama

Cut Control (14) prie atraminés plokstés (8), reikia laikytis
vidinés zymés (31).

Pjovimo linijos kontrolés jtaiso Cut Control (13) langelj tvir-
tinant tiesiai ant slydimo pado (12), reikia laikytis iSorinés
Zymés (32).

Pjlvio Zymé jstrizo pjivio kampui tarp 0°ir 45° nustatoma
proporcingai. Ja ant pjovimo linijos kontrolés jtaiso

Cut Control (13) langelio galima pazyméti nusivalanciu zy-
mekliu ir vél lengvai pasalinti.

Kad pjuvis bty tikslus, prie$ pradedant pjauti, geriausia at-
likti bandomajj pjdivj.

Atraminés plokstés perstiimimas

Norint pjauti prie krasto, atraming plokste (8) galima pers-

tumti atgal.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (zr. Hpav.):

- Traukite détuve pjakleliams laikyti (22) i$ atraminés plo-
kstés (8).

- Atlaisvinkite varztg (26) ir atsargiai stumkite atraming
plokste (8) iki atramos nusiurbimo atvamzdzio (4) krypti-
mi.

- Vel tvirtai priverzkite varzta (26).

PST 1000 PEL (zr. I pav.):

- Atlenkite atraminés plokstés jverzimo svirtele (7) ir stum-
kite atramine plokste (8) iki atramos nusiurbimo atvamz-
dzio (4) kryptimi.

- Uzlenkite jverzimo svirtele (7), kad atramine plokste
uzfiksuotuméte nustatytoje padétyje.

Su perstumta atramine plokste (8) pjauti galima tik tada, kai

jstrizo pjavio kampas 0°. Be to, negalima naudoti pjovimo li-

nijos kontrolés jtaiso Cut Control su atrama (14), lygia-

greciosios atramos su apskritimo pjovimo jtaisu (28) (papil-
doma jranga) bei apsaugos nuo isdraskymo (23).

Drozliy nupitimo jtaisas

Drozliy nupatimo jtaisas nukreipia oro srauta link pjtklelio ir
nupucia droZles nuo pjtvio linijos.

\K \\ Drozliy nupttimo jtaiso jjungimas: dirb-
&7 dami su medziagomis, su kuriomis dir-
@ bant susidaro daug drozliy, pvz. me-
\o &7 | diena, plastiku ir kt., jungiklj (10)
g — pastumkite nusiurbimo atvamzdzio

kryptimi.

H \\ Drozliy nupatimo jtaiso isjungimas:
dirbdami su metalu ar esant prijungtam

dulkiy nusiurbimo jrenginiui, jungiklj
(10) pastumkite pjuklelio kryptimi.

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V paZzymétus
elektrinius jrankius galima jungti ir j 220 V jtampos
elektros tinkla.

Sviesadiodés darbinés lemputés jjungimas

Darbiné lemputé (15) pagerina matomuma tiesioginéje dar-

bo zonoje. Kartu naudodami darbine lempute su pjovimo lini-

jos kontrolés jtaisu Cut Control galite pasiekti ypac gery pjo-

vimo rezultaty.

Darbine lempute (15) galite jjungti paspaude jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (3). Jei jjungimo-iSjungimo jungiklj paspausite

stipriau, elektrinis jrankis jsijungs, o darbiné lemputé ir

toliau Svies.

» Neziurékite tiesiogiai j darbinés lemputés Sviesa, nes
ji gali apakinti.

|jungimas ir iSjungimas

» |sitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (3).

Norédami uzfiksueti jjungimo-iSjungimo jungiklj (3) jjung-

toje padétyje, laikykite jj nuspaude ir pastumkite fiksatoriaus

mygtuka (1) kairén arba desinén.

Norédami elektrinj jrankj isjungti, jjungimo-isjungimo jungik-

lj (3) atleiskite. Jei jjungimo-isjungimo jungiklis (3) uzfiksuo-

tas, pirmiausia jj paspauskite, o po to atleiskite.

Judesiy skaiciaus valdymas/isankstinis nustatymas

Jiungto elektrinio jrankio judesiy skaiciy tolygiai galite re-

guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-i$jungimo jungiklj

(3).

Uzfiksavus jjungimo-isjungimo jungiklj (3), elektrinis jrankis

veikia i$ anksto nustatytu stkiy skai¢iumi.
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Judesiy skaiciaus reguliavimo ratuku (2) galite i$ anksto
nustatyti judesiy skaiciy ir jj keisti elektriniam jrankiui vei-
kiant.

1-2: mazas judesiy skaiius

3-4: vidutinis judesiy skaiius

5-6: didelis judesiy skaiius

Reikiamas pjovimo judesiy skai¢ius priklauso nuo ruosinio ir
darbo pobud?zio, jis optimaliai nustatomas bandymy budu.
Pradedant pjauti, kuomet pjuklelis priglaudziamas prie ruosi-
nio, arba pjaunant plastika ir aliuminj, rekomenduojama nau-
doti mazZesnj pjuklelio judesiy skaiciy.

ligiau dirbant mazu judesiy skaiCiumi elektrinis jrankis gali la-
bai jkaisti. Pjuklelj iSimkite ir, kad elektrinis prietaisas atvés-
ty, apie 3 min leiskite jam veikti didZiausiu judesiy skai¢iumi.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Jei pjiklelis uzstrigo, prietaisa nedelsdami isjunkite.

» Pjaudami mazus arba plonus ruosinius bitinai naudo-
kite stabilia atrama arba pjovimo stalelj (papildoma
jranga).

Pjovimo metu spauskite nesmarkiai, kad pasiektuméte ge-

riausiy ir tiksliausiy rezultaty.

Darant ilgus tiesius pjavius storoje medienoje (>40 mm),

pjavio linija gali bati netiksli. Tiksliems pjiviams $iuo naudo-

jimo atveju rekomenduojame Bosch diskinj pjukla.

|pjovy darymas (Zr. J psl.)

» Metodu, kai pjiklelis panyra j ruosinj, pjaukite tik
minkStus ruosinius, pvz., mediena, gipso kartona ir
pan.

Pjaudami metodu, kai pjuklelis panyra j ruoSinj, naudokite tik

trumpus pjdklelius. Jpjovas galima daryti tik esant 0° jstrizo

pjuvio kampui.

Elektrinio jrankio atraminés plokstés (8) priekinj krastg pa-

dékite ant ruosinio taip, kad pjiklelis (20) ruosinio neliesty,

ir jrankj jjunkite. Jei elektrinio jrankio judesiy skaiCius regu-
liuojamas, pasirinkite maksimaly judesiy skai¢iy. Spauskite
elektrinj jrankj j ruoSinj ir létai leiskite pjiklelj j ruosinj.

Kai tik atraminé ploksteé (8) priglus prie ruosinio visu pavi-

r$iumi, toliau pjaukite iSilgai numatytos pjovimo linijos.

Lygiagrecioji atrama su apskritimo pjovimo jtaisu
(papildoma jranga)

Norint dirbti su lygiagreciaja atrama su apskritimo pjovimo
jtaisu (28) (papildoma jranga) ruosinys turi biti ne storesnis
kaip 30 mm.

ISimkite pjovimo linijos kontrolés jtaiso Cut Control (14) at-
rama i$ atraminés plokstés (8). Tuo tikslu atrama Siek tiek
suspauskite ir iSimkite jg i$ kreipiamosios (24).

PST 1000 PEL: Naudojant slydimo pada (12), langel;

Cut Control (13) galima pritvirtinti priekyje prie slydimo pa-
do. Tai palengvins tiksliai nustatyti pagal pageidaujama
pjavio linija, ypac atliekant jstrizus pjavius (zr. ,Pjovimo lini-
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jos kontrolé atliekant jstrizus pjavius (PST 1000 PEL)“, Pus-
lapis 134).

Lygiagretis pjiviai (zr. K pav.): Atlaisvinkite sparnuotajj va-
rzta (27) ir stumkite lygiagreciosios atramos skale per krei-
piamasias, esancias atraminéje plokstéje (24). Skaléje ties
atraminés plokstés vidiniu krastu nustatykite norima pjovimo
plotj. Tvirtai uzverzkite fiksavimo varzta (27).

Apskritiminiai pjaviai (zr. L pav.): apskritimo, kurj reikia
iSpjauti, pjavio linijos vidinéje puséje isgrezkite kiauryme,
kurios pakakty pjikleliui jstatyti. Kiauryme apdorokite freza
ar dilde, kad pjuklelis priglusty prie pjavio linijos.

Ant lygiagreciosios atramos kitos pusés uzdeékite fiksavimo
varzta (27). Lygiagreciosios atramos skale per kreipiamaja
(24) stumkite j atramine plokste. Ruosinyje, iSpjovos, kurig
reikia iSpjauti, viduryje, iSgrezkite kiauryme. Per lygiagreCio-
sios atramos vidine kiauryme j iSgrezta kiauryme jstatykite
centravimo smaigalj (29). Ant atraminés plokstés vidinés
briaunos kaip skalés verte nustatykite spindulj. Tvirtai uzve-
rzkite fiksavimo varzta (27).

Tepimo ir ausinimo skystis
Kad metalas pjaunamas nejkaisty, isilgai pjtvio linijos uzpil-
kite tepimo ir ausinimo skyscio.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Reguliariai valykite pjuklelio jtvara. ISimkite pjuklelj ir iSpur-

tykite elektrinj jrankj, lengvai pastuksendami juo j lygy

pagrinda.

Jei norite iSvengti elektrinio jrankio veikimo sutrikimy dél

uztersimo, todél medZiagy, kurias pjaunant labai kyla dulkés,

nejaukite i$ apacios ir virs galvos.

» Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms, jei yra
galimybé, visada naudokite nusiurbimo jranga. Daznai
prapiskite ventiliacines angas ir prijunkite nuotékio
srovés apsauginj isjungiklj (PRCD). Apdorojant metalus
elektrinio jrankio viduje gali nusésti laidzios dulkés. Gali
biti pazeidziama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

Jei uzsikim$ty dulkiy iSmetimo anga, iSjunkite elektrinj jra-

nkj, atjunkite dulkiy nusiurbimo jranga ir payalinkite dulkes ir

droZles.

Kreipiamajj ritinélj (19) reikia kartais patepti laseliu alyvos.

Reguliariai tikrinkite kreipiamajj ritinélj (19). Jei jis susi-

dévéjes, tari bati pakeistas Bosch jgaliotose elektriniy jra-

nkiy remonto dirbtuvése.
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Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-

sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo bti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

ronineés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

lin teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.
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2 608 040 289

2607 010 079
(5x)

2609 256 981
(PST 900 PEL
PST 9500 PEL)
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EasyVac 3 UniversalVac 15 AdvancedVac 20
06033D10.. | 06033D11.. 06033D12..

ANTISTATIC
@35 mm:
2609256 F30(2,2m)

e

@35 mm:
2609256 F29(2,2m)

@19 mm:
2609 256 F38 (2 m)

2609256 F28
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EU-Konformitatserklarung

Stichsiage Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Jigsaw Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Scie sauteuse N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Sierradecalar  N°de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Serrote deponta N.°do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Seghetto Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
alternativo elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Decoupeerzaag ~ Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Stiksav Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sticksag Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Stikksag Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Pistosaha Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoioVTa
Téya ApIBp6G eupeTnpiou  OVTIOTOXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEC BIATAEELG TWV TTHO KATW AVAPEPOPEVHY
00NYL®V KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Dekupaj testeresi Uriin kodu

gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
Wyrzynarka Numer katalogowy ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzad-
zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje vsech-
Piimocarapila  Objednaci &islo na pfislusna ustanovent nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snds-
ledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Priamogiarapila Vecné &islo prislusné ustanovenia niZSie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
ledujdicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Sziréfiirész Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTCcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Nob3uk TosapHbiit NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHNAM
HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, A TaKXKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTea y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aaBnA€eMo nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, 1110 Ha3BaHi
TNob3uk ToBapHuii Homep gupoﬁm BiAMNOBIAAIOTb YCIM UUHHUM MONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHUX AUPEKTUB
i pO3NOPsAMKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi 63 xayankepLuiniknex bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
3neKTPRIKKYKA  OHIM HOMip AVIDEKTHKanap Mex )Kapnb[KTapnn?|HTMigTi Kafupanapbika COWKECTIriH XaHe
apa TOMEHIEri HopManapFa cai ekeHiH bingipemia.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
Ferastriu vertical Numir de identificare For dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
e ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC Aeknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbAHa 0TrOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue NoCcoUYeH!Te NPOAYKTH
MpobomeH TpHOH  KatanoxeH Homep ~ OTTOBAPAT HA BCAUKY BANWAHN U3UCKBAHWA HA AMPEKTUBHTE U pasnopepbuTe
Mo-0Ny U CbOTBETCTBA HA CNEJHHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLmsA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofroBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONMULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
Y6oana nuna Bpoj Ha pen/apTukn  COMACHOCT CO CATE PErNeBaHTHH OAPEAOM Ha CNeaHuTe Perynatusi i
NPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHUTE HOPMMU.
TeXHMuKa [IOKYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Ubodna testera  Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Vbodna zaga Stevilka artikla mi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Ubodna pila Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedec¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-

Tikksaag Tootenumber

tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskolas
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jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Figlrzagis

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus ze-

Siaurapjiklis Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *
PST 900 PEL 3603 CA02.. 2006/42/EC EN 62841-1:2015
2014/30/EU EN62841-2-11:2016+A1:2020
PST1000PEL  13603CA03.. 2011/65/EU EN55014-1:2017+A11:2020
PST 9500 PEL 3603 CA02.. EN55014-2:2015

ENIEC61000-3-2:2019
EN61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC 63000:2018
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